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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
No. 918

LEGAL NOTICE
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT 
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette Nos. 18,638 of the 31st August, 2010.

L.N. 420 of 2010: Budget measures Implementation Act, 
2010 (Act I of 2010); Notice of coming into force. 

 
7th September, 2010

Nru. 918

AVVIŻ LEGALI PPUBBLIKAT
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA 

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Avviżi 
Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta 
tal-Gvern Nri. 18,638 tal-31 ta’ Awwissu 2010.

A.L. Nru. 420 tal-2010: Att tal-2010 li jimplimenta Miżuri 
ta’ l-estimi (Att I tal-2010); Avviż ta’ bidu fis-seħħ. 

Is-7 ta’ Settembru, 2010

 Nru. 919

AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li ġejja, magħmula mill-President ta’ 
Malta bis-saħħa tal-artikolu 3 tal-Ordinanza dwar l-Akkwist tal-
Artijiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitolu 88) hija ppubblikata 
skont u għall-finijiet tal-artikolu 9(1) ta’ dik l-Ordinanza.

Is-7 ta’ Settembru, 2010
(File No. L660/73/45) 
  

Dikjarazzjoni TAl-President ta’ Malta  

Billi bid-Dikjarazzjoni tal-President ta’ Malta tas-7 ta’ 
Mejju, 1975 u ppubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tat-13 ta’ 
Mejju, 1975 taħt in-Notifikazzjoni Nru. 327, il-President 
ta’ Malta kien iddikjara illi l-fond hawn taħt deskritt huwa 
meħtieġ mill-awtorità kompetenti għal skop pubbliku skont 
id-dispożizzjonijiet tal-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Art għal 
Skopijiet Pubbliċi (Kap. 88) u billi l-fond m’għadux aktar 
hekk meħtieġ, jien hawnhekk niddikjara għall-finijiet u effetti 
kollha tal-liġi, illi l-fond hawn taħt imsemmi m’għadux aktar 
meħtieġ mill-awtorità kompetenti għal skop pubbliku skont 
id-dispożizzjonijiet tal-imsemmija Ordinanza. 

Deskrizzjoni ta’ l-Art

Il-fond li ġej f’Raħal Ġdid:-

Il-fond Nru. 23, Vjal il-Knisja (Uffiċċju tal-Lottu Nru. 22).

Il-fond hawn fuq imsemmi jidher immarkat fuq il-pjanta  
L.D. 362/74, li wieħed jista’ jara fuq talba fid-Dipartiment 
tal-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta.    

 
(Iff) George Abela

President

Il-31 ta’ Awwissu, 2010

No. 919

ACQUISITION OF LAND 

THE following declaration made by the President of Malta 
under section 3 of the Land Acquisition (Public Purposes) 
Ordinance (Chapter 88) is published in terms and for the 
purposes of section 9(1) thereof.

7th September, 2010

Declaration OF the President of Malta

Whereas by the Declaration of the President of Malta dated 
7th May, 1975 and published in the Government Gazette of the 
13th May, 1975 under Notice No. 327, the President of Malta 
had declared that the undermentioned premises is required by 
the competent authority for a public purpose in accordance 
with the provisions of the Land Acquisition (Public Purposes) 
Ordinance (Cap. 88) and whereas this premises is no longer 
so required, I hereby declare for all intents and purposes of 
law, that the undermentioned premises is no longer required 
by the competent authority for a public purpose in accordance 
with the provisions of the aforementioned Ordinance. 

                          
Description of the Land

The following land at Raħal Ġdid: 

Premises No. 23, Vjal il-Knisja (Lotto Office No. 22).

The abovementioned premises is shown marked on plan 
L.D. 362/74, which may be seen on demand at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta.

(Sgd) George Abela

President

31st August, 2010
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Nru. 920

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR ĠENERALI
(SIGURTà SOĊJALI)

No. 920

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR
GENERAL (SOCIAL SECURITY)

ISEM				    POST			   DIPARTIMENT			   DATA 
NAME				   POST			   DEPARTMENT			   DATE

Mr Mark Mousù		  Direttur Ġenerali		  Sigurtà Soċjali			   6.09 - 12.09.2010
				    Director General		 Social Security

Nru. 921

L-AWTORITà TA’ MALTA DWAR L-AMBJENT
U L-IPPJANAR

Eżenzjoni minn Studju tal-Impatt Ambjentali Limitat

Bi qbil mar-Regolament 3(8) tar-Regolamenti tal-2007 
dwar l-Istima tal-Impatt fuq l-Ambjent (Avviż Legali 114 
tal-2007) rigward l-applikazzjoni msemmija hawn taħt, 
u minħabba li l-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-
Ippjanar jidrilha li l-proposta mhux probabbli li jkollha 
impatti sinifikanti fuq l-ambjent, id-Direttur għall-Ħarsien 
tal-Ambjent jaqbel li l-proposta ma teħtieġx Studju dwar l-
Impatt Ambjentali (EPS).

Id-Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) ippreżentata bħala parti 
mill-applikazzjoni ħadet in konsiderazzjoni b’mod suffiċjenti 
l-kwistjonijiet li jolqtu l-ambjent u għaldqastant it-tħejjija ta’ 
studju dwar l-impatt ambjentali mhux se żżid informazzjoni 
ġdida u l-Awtorità għandha l-informazzjoni kollha meħtieġa 
sabiex tiddeċiedi din l-applikazzjoni. Mill-informazzjoni li ġiet 
ippreżentata fid-Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) u l-iscreening 
li sar skont Skeda IB tal-istess Regolamenti, mhux probabbli li 
l-proposta jkollha impatti sinifikanti fuq l-ambjent. 

Ġustifikazzjoni dettaljata tinstab hawn taħt: 

Numru ta’ Riferenza: PA 03162/09
Post:	Sit fi Triq l-Inkurunazzjoni, ta’ Żokrija, limiti ta’ 

Mosta.
Proposta: Faċilitajiet sportivi biex jikkumplimentaw l-

iskola sekondarija ġdida tal-Gvern fiz-Żokrija u bdil fl-użu 
ta’ razzett eżistenti għal użu edukattiv.

L-effetti potenzjali fuq l-ambjent flimkien ma’ numru ta’ 
miżuri biex jittaffa l-impatt ġew identifikati fid-Deskrizzjoni 

No. 921

MALTA ENVIRONMENT
AND PLANNING AUTHORITY

Exemption of Environmental Planning Statement

In conformity with Regulation 3 (8) of the Environmental 
Impact Assessment Regulations (Legal Notice 114 of 2007) 
in respect of the application mentioned hereunder, and in 
view of the fact that MEPA has determined that the proposal 
is unlikely to have significant environmental impacts the 
Director of Environment Protection agrees that the proposal 
does not require the preparation of an Environmental Planning 
Statement (EPS).  

The Project Description Statement (PDS) presented as 
part of the application has considered the environmental 
issues in a sufficient manner such that the preparation of an 
EPS would not add any new information and MEPA has all 
the necessary information to determine the application. From 
the information presented in the PDS and screening according 
to Schedule IB of the same Regulations, the proposal is not 
likely to have significant environmental effects. 

A detailed justification is presented below:

Reference Number:  PA 03162/09
Location: Site at Triq l-Inkurunazzjoni,Taz-Żokrija, limits 

of Mosta.
Proposal: To add sports facilities to compliment the new 

Mosta Government school at Żokrija Mosta and change in use 
of existing farmhouse to educational purposes.

The following potential environmental concerns were 
identified and mitigation measures proposed in the Project 

L-AĠENT Segretarju Permanenti fil-Ministeru tal-
Edukazzjoni, Xogħol u l-Familja approva l-ħatra temporanja 
li ġejja:–

Is-7 ta’ Settembru, 2010

THE Acting Permanent Secretary in the Ministry of 
Education, Employment and the Family has approved the 
following acting appointment:–

7th September, 2010
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tal-Proġett (PDS) sottomess lill-Awtorità fis-6 ta’ Lulju, 2010 
u fil-ġustifikazzjoni għal eżenzjoni mill-Istudju dwar l-Impatt 
Ambjentali sottomessa fit-18 ta’ Awwissu 2010.

Minkejja dan imsemmi hawn fuq, l-Awtorità ta’ Malta 
dwar l-Ambjent u l-Ippjanar iżżomm id-dritt li titlob lill-
applikant li jissottometti informazzjoni addizzjonali kif jista’ 
jkun meħtieġ biex tiddeċiedi l-applikazzjoni.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

Description Statement (PDS) submitted to MEPA on 6th July, 
2010 and the justification for proposal from carrying out an 
Environmental Impact Assessment (EIA) submitted on 18th 
August 2010.

Notwithstanding the above, the Malta Environmental and 
Planning Authority reserves the right to request the applicant 
to submit additional information as may be necessary to 
determine the application.

7th September, 2010

Impatti potenzjali
Potential Impact

Rimarki fuq miżuri biex jittaffa l-impatt, eċċ.
Remarks on mitigation measures, etc.

Wirt kulturali 	 Il-proposta tinsab eżatt barra mill-buffer zone tal-Katakombi Ta’ Bistra. L-impatti fuq il-Kata-
kombi li jinstabu 180m mis-sit mhumiex meqjusa bħala sinifikanti.Fis-sit jinsabu diversi strutturi 
rurali u vernakulari li se jiġu integrati bħala parti mill-iżvilupp. Il-ħitan tas-sejjiegħ madwar 
is-sit ser jinżammu.

Cultural heritage 	 Proposal lies just outside the buffer zone for the Ta’ Bistra Catacombs. The proposal is not 
likely to have a significant effect on these catacombs which lie 180m from the development site. 
The rural and vernacular features identified within the development site will be integrated into 
the design of the proposed development. All rubble walls along the perimeter of the site will be 
retained.

Ħolqien ta’ skart	 Studji fuq is-sit indikaw il-kwalità u l-livell ta’ skavar meħtieġ biex ma jitqattax materjal bla 
bżonn. Il-ħamrija fuq is-sit ser tintuża jew fuq is-sit innifsu jew tintuża mid-Dipartiment tal-
Edukazzjoni għal skejjel oħra.

Waste generation	 Site investigations have determined the level and type of rock to be excavated to help to reduce 
cut and fill during excavations, thus limiting the amount of excavated waste. Soil will either be 
reused on site or reused by the Department of Education for other schools.

Trabijiet u kwalità tal-arja	 L-ammont ta’ skavar previst huwa minimu. Biex jitnaqqas l-ammont ta’ trabijiet fuq ir-residenzi 
tal-madwar qed jiġi propost biex is-sit jiġi miġmuħ u protett waqt il-fażi ta’ kostruzzjoni flimkien 
ma’ miżuri oħra standard.

Dust and air quality 	 Excavation is minimal therefore dust generation is likely to be minimal. To avoid dust generation 
on the nearby residential properties, it is being proposed to hoard and screen the site during 
the construction phase in addition to other standard mitigation measures.

Impatt viżiv 	 Id-disinn ta’ din il-proġett ser jiġi integrat mal-iskola li tmiss mas-sit. Għalkemm mhux mistenni 
li l-proposta ser ikollha impatt sinifikanti, qed tiġi proposta skema ta’ tisbiħ.

Visual impact 	 The design of the proposal will integrate with the adjacent school and although no significant 
visual impacts are likely, a landscaping scheme is being proposed.

VERŻJONI ONLINE
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No. 922

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consuls for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:–

 

7th September, 2010

Nru. 922

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:–

Is-7 ta’ Settembru, 2010

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 7. 09. 10	 €31.650	 €0.520

POLICE NOTICE

No. 111

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit and stopping of vehicles through the 
streets mentioned hereunder is prohibited on the dates and 
times indicated. 

Mellieħa

On Thursday, 9th September, 2010, Friday, 10th September 
2010, Saturday, 11th September, 2010 and Sunday, 12th 
September 2010 all day long through the following streets: 
Misraħ il-Parroċċa, il-Bitħa tas-Santwarju and Misraħ iż-
Żjara tal-Papa.

Vehicles found in contravention of this notice are liable 
to be towed.

7th September, 2010

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 111

Bis-saħħa tal-artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-passaġġ u twaqqif ta’ vetturi huwa 
pprojbit fit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet 
indikati. 

Il-Mellieħa

Nhar il-Ħamis, 9 ta’ Settembru, 2010, il-Ġimgħa, 10 ta’ 
Settembru, 2010, is-Sibt, 11 ta’ Settembru, 2010 u l-Ħadd, 
12 ta’ Settembru 2010 il-ġurnata kollha mit-toroq li ġejjin: 
Misraħ il-Parroċċa, il-Bitħa tas-Santwarju u Misraħ iż-Żjara 
tal-Papa.

Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż huma 
soġġetti li jiġu rmunkati.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

Transport Malta

Avviż lill-Baħħara Nru. 83 tal-2010

 Survey tal-Baħar bejn Kemmuna u l-Port il-Kbir 
tal-Belt Valletta u Lvant ta’ Filfla 

Id-Direttorat Portijiet u Yachting, Transport Malta, jgħarraf 
lill-baħħara li l-bastiment tar-riċerka MV ISIS II se jkun qed 
jagħmel żewġ (2) surveys tal-baħar fis-siti li ġejjin:

TRANSPORT MALTA

Notice to Mariners No. 83 of 2010

Marine Survey between Comino and Valletta 
Grand Harbour and East of Filfla

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta 
notifies mariners that the research vessel MV ISIS II  will be 
conducting two (2) marine surveys at the following sites:
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1) Bejn Kemmuna u żewġ (2) mili nawtiċi fix-Xlokk tal-
Port il-Kbir kif muri fuq chart A murija fuq il-website tat-
Transport Malta:

http://www.transport.gov.mt/Page.aspx?pageid=499&lid=1

L-inħawi tas-survey hija delineata bil-pożizzjonijiet li 
ġejjin:

Ponot	 Latitude (T)	 Longitude (L)

A		  36º 01’.575	 14º 22’.640
B		  35º 53’.501	 14º 35’.979
C		  35º 53’.231	 14º 33’.053
D		  36º 01’.132	 14º 20’.001

2) Fil-Lvant ta’ Filfla se jsir survey ukoll kif muri fuq 
chart B li qiegħda fuq l-istess website.  L-inħawi tas-survey 
huma mmarkati bil-pożizzjonijiet li ġejjin:

Ponot	 Latitude (T)	 Longitude (L)

R		  35º 48’.989	 14º 26’.908
S		  35º 47’.656	 14º 32’.667
T		  35º 44’.667	 14º 31’.616
U		  35º 46’.000	 14º 25’.857

Ix-xogħol għandu jibda minnufih u mistenni jdum sa 
nofs Ottubru 2010, jekk it-temp jippermetti.

Il-baħħara huma avżati biex jgħaddu b’katela u bilmod 
fl-inħawi msemmija hawn fuq.  Għandhom iżommu 500 
metru ’l bogħod mill-bastiment tar-riċerka għax ikun qed 
jirmonka strumenti u jista’ jkollu diffikultà biex jimmanuvra.  
Il-baħħara għandhom jobdu l-ordnijiet li jingħataw mill-
Valletta Port Control (VTS) fuq VHF Channel 12.

Charts affettwati:	 BA Chart 2537, 2538, 194

Is-7 ta’ Settembru, 2010

1) Between Comino and two (2) nautical miles South 
East of Grand Harbour as indicated on  chart A on Transport 
Malta’s website:

http://www.transport.gov.mt/Page.aspx?pageid=499&lid=1

The survey area is delineated by the following positions:

Points	 Latitude (N)	 Longitude (E)

A		  36º 01’.575	 14º 22’.640
B		  35º 53’.501	 14º 35’.979
C		  35º 53’.231	 14º 33’.053
D		  36º 01’.132	 14º 20’.001

2) East of Filfla will be surveyed as well as shown on 
chart B on the same website. The survey area is delineated 
by the following positions:

Points	 Latitude (N)	 Longitude (E)

R		  35º 48’.989	 14º 26’.908
S		  35º 47’.656	 14º 32’.667
T		  35º 44’.667	 14º 31’.616
U		  35º 46’.000	 14º 25’.857

The work is scheduled to commence with immediate 
effect and is expected to last until the middle of October 
2010, weather permitting.

Mariners are advised to navigate with caution at slow 
speed in the vicinity of the above-indicated areas. They are 
to give a wide berth of 500m since the research vessel will 
be towing instruments and may have difficulty to manoeuver. 
Instructions given by Valletta Port Control, (VTS) on VHF 
Channel 12,  are to be complied with.

Charts affected: BA Chart 2537, 2538, 194

7th September, 2010

Transport Malta

Avviż lill-Baħħara Nru. 84 tal-2010

Ħidma minn Għaddasa u Attivitajiet ta’ Riċerka 
fil-Port ta’ marsaxlokk

Id-Direttorat Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara li b’seħħ immedjat u sal-Erbgħa, it-22 
ta’ Settembru, 2010, li se jsiru ħidmiet minn għaddasa  u 
għar-riċerka f’diversi nħawi fil-port.  

Il-pożizzjonijiet huma murija kif ġej:

TRANSPORT MALTA

Notice to Mariners No. 84 of 2010

Diving Operations and Research Activities 
in Marsaxlokk Harbour 

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, notifies 
mariners that with immediate effect and until Wednesday, 22nd 
September, 2010 diving and research operations will be carried 
out in various locations in the harbour.

The positions are indicated as follows:
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Pożizzjoni	 Latitude (T)	 Longitude (L)

1		  35° 49’.876	 14° 32’.096
2		  35° 49’.632	 14° 32’.141
3		  35° 49’.651	 14° 32’.490
4		  35° 49’.727	 14° 32’.868

L-għaddasa se jkunu qed jużaw il-bastiment ‘Midas 
Express’. Is-support vessel se jkun qed itajjar l-International 
Code of Signals Flag ‘A’ u se jkollu manuvrar ristrett 
speċjalment meta jkun qed iħaddem Remote Operated 
Vehicle (ROV).

 
Il-baħħara u l-operaturi ta’ inġenji tal-baħar huma avżati 

biex joqogħdu attenti u jgħaddu bilmod meta jbaħħru fl-inħawi. 
Il-baħħara għandhom iżommu tal-anqas 200 metru ’l bogħod 
mill-pożizzjonijiet imsemmija hawn fuq u s-support vessel. 

B’żieda ma’ dan, huma mitluba jobdu l-ordnijiet li 
jingħataw mill-Marsaxlokk Port Control (VTS) fuq VHF 
Channel 14.   

Chart affettwata: BA 36
						    
Il-pożizzjonijiet jirreferu għal WGS 84 DATUM.
 
Is-7 ta’ Settembru, 2010

 Position	 Latitude (N)	 Longitude (E)

1		  35° 49’.876	 14° 32’.096
2		  35° 49’.632	 14° 32’.141
3		  35° 49’.651	 14° 32’.490
4		  35° 49’.727	 14° 32’.868

The divers will be using the motor vessel ‘Midas Express’.  
The support vessel will be displaying the International Code 
of Signals Flag ‘A’ and will have restricted maneuverability 
especially when working with a Remote Operated Vehicle 
(ROV).

Mariners and operators of sea craft are advised to keep a 
sharp lookout, proceed at slow speed while navigating in the 
area.  They are to give the above positions and the support 
vessel a wide berth of at least 200 metres.

Moreover, they are requested to comply with instructions 
given by Marsaxlokk Port Control (VTS) on VHF Channel 
14.   

Chart affected: BA 36
						    
Positions referred to WGS 84 DATUM.
	
7th September, 2010

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Higher Specialist Trainee (Radiology) 
fil-Ministeru għas-Saħħa, l-Anzjani 

u Kura fil-Komunita’

Skont klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet mingħand Medical Practitioners bi 
kwalifiki adatti għall-post ta’ Higher Specialist Trainee 
(Radiology) fil-Ministeru għas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-
Komunità.

2. Il-post ta’ Higher Specialist Trainee għandu salarju ta’ 
€20,350 fis-sena li jiżdied b’€596.33 fis-sena sa massimu 
ta’ €23,928 (Skala ta’ Salarju 6). 

3.1. Il-ħatra li tkun bi prova għal sena, hija full-time u 
taqa’ taħt ir-regolamenti li jkunu fis-seħħ minn żmien għal 
żmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fil-Ministeru għas-
Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità.  Il-persuna tista’ tiġi 
trasferita skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Higher Specialist Trainee (Radiology) 
in the Ministry for Health, the Elderly

and Community Care

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications 
from suitably qualified Medical Practitioners for the post of 
Higher Specialist Trainee (Radiology) in the Ministry for 
Health, the Elderly and Community Care.

2. The post of Higher Specialist Trainee carries a salary of 
€20,350 per annum rising by annual increments of €596.33 
up to a maximum of €23,928 (Salary Scale 6).

3.1. The appointment which is subject to a probationary 
period of one year, is on a full-time basis and is subject to any 
rules governing from time to time the Malta Public Service 
and the Ministry for Health, the Elderly and Community 
Care.  It involves liability to transfer according to the 
exigencies of the Malta Public Service.

VERŻJONI ONLINE



Is-7 ta’ Settembru, 2010 	 7571

3.2. The appointee will be required to provide resident 
on-call service in accordance with an established roster 
which may include night duty. This roster will take into 
consideration training requirements as may be applicable 
from time to time as well as the exigencies of the service.  
Additional remuneration will be paid at the approved rates 
for hours worked in excess of forty (40) per week and for 
work performed on Sundays and Public Holidays.  

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits 
and subject to such other conditions and obligations as 
may be stipulated in any pertinent agreement between the 
Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private 
practice of his/her profession provided that :

(a) it is carried out strictly outside his/her official hours 
of work; and

(b) it does not interfere or conflict with his/her official 
duties or with the exigencies of the service.

5.1. The Higher Specialist Trainees will participate 
in the on-going training programme in Medical Imaging.  
The training curriculum has been approved by the Society 
of Accredited Committees (SAC). The Higher Specialist 
Trainees’ training is supervised by the Post-Graduate Training 
Co-ordinator in Medical Imaging.

5.2. The appointees are expected to participate in the daily 
clinical work at the Medical Imaging Department at Mater 
Dei Hospital.  The Higher Specialist Trainees are expected 
to work under supervision of the Consultant Radiologists 
and Consultant Nuclear Medicine Physicians.

5.3. The appointees will be expected to become proficient 
in general and specialized radiological techniques as per the 
Medical Imaging Training Curriculum.

5.4. The appointees will be offered access to all the 
imaging modalities that are available at the Medical Imaging 
Department at Mater Dei Hospital.  They will be expected 
to attend clinico-radiological meetings and partake in 
the process of quality assurance and audit in the Medical 
Imaging department.

5.5. The appointees are expected to obtain a post-graduate 
qualification in Medical Imaging during the course of their 
training. The recommended qualification is the FRCR 
examination or equivalent qualification that is recognized by 
the European Union.

5.6. The training curriculum that has been approved by 
the SAC necessitates a minimum of one year training in a 
centre abroad.  The HST is encouraged to make arrangements 

3.2. Il-persuna nominata tkun meħtieġa tipprovdi servizz 
residenti on call skont roster stabbilit li jista’ jinkludi night 
duty. Dan ir-roster jieħu ħsieb it-taħriġ skont il-ħtieġa minn 
żmien għal żmien kif ukoll l-esiġenzi tas-servizz. Sigħat 
ta’ xogħol ’il fuq minn erbgħin (40) siegħa fil-ġimgħa u x-
xogħol fil-Ħdud u Btajjel Pubbliċi jitħallsu b’remunerazzjoni 
addizzjonali skont ir-rati approvati.  

3.3. Il-persuna nominata tkun intitolata għal benefiċċji 
l-oħra u tkun soġġetta għal kundizzjonijiet u obbligi li huma 
mniżżlin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-
Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata titħalla teżerċita l-professjoni 
tagħha privatament kemm-il darba:

a) dan isir strettament barra mill-ħinijiet uffiċjali tax-
xogħol tagħha; u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet 
uffiċjali tagħha jew l-esiġenzi tas-servizz.

5.1. Il-Higher Specialist Trainee jrid jieħu sehem regolari 
fil-programm ta’ taħriġ fil-Medical Imaging.  Il-curriculum 
ta’ taħriġ ġie approvat mis-Society of Accredited Committees 
(SAC).  It-taħriġ tal-Higher Specialist Trainee se jkun taħt 
il-ħarsien tal-Post-Graduate Training Co-ordinator fil-
Medical Imaging.

5.2. Il-persuna maħtura huma mistennija jieħdu sehem fix-
xogħol kliniku ta’ kuljum fil-Medical Imaging Department 
fl-isptar Mater Dei.  Il-Higher Specialist Trainees huma 
mistennija li jaħdmu taħt il-gwida tal-Consultant Radiologists 
u l-Consultant Nuclear Medicine Physicians.

5.3. Il-persuni maħtura huma mistennija li jsiru mħarrġa 
f’tekniċi radjoloġiċi ġenerali u speċjalizzati kif ipprovdut 
mill-Medical Imaging Training Curriculum.

5.4. Il-persuni maħtura jkollhom aċċess għall-images 
modalities kollha li jintużaw fid-Dipartiment tal-Medical 
Imaging fl-isptar Mater Dei.  Hu mistenni li jattendu għall-
clinico-radiological meetings u jieħdu sehem fil-proċess ta’ 
quality assurance u verifika fid-Dipartiment tal-Medical 
Imaging.

5.5. Il-persuni maħtura jkunu mistennija li jiksbu 
kwalifika post-graduate fil-Medical Imaging waqt iż-
żmien tat-taħriġ.  Il-kwalifika rakkomandata hija FRCR jew 
kwalifika ekwivalenti rikonoxxuta mill-Unjoni Ewropea.

5.6. Il-curriculum tat-taħriġ kif approvat mis-SAC 
jeħtieġ minimu ta’ sena ta’ taħriġ barra minn Malta.  Higher 
Specialist Trainees ikunu mħeġġa li jagħmlu arranġamenti 
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for such an international locum at an early stage.  The 
Department of Health will support the Higher Specialist 
Trainees in making these locum arrangements.

5.7. The appointees will be expected to keep abreast with 
the current developments in the field of medical imaging 
and participate in postgraduate meetings locally and abroad.  
Research activities will be encouraged and the appointees 
will be expected to generate material for publication in local 
and foreign medical and radiological publications.

5.8. The appointees will be required to contribute actively 
in teaching duties related to medical imaging basic specialist 
trainees, radiography students and to medical students.

5.9. Any other duties according to the exigencies of the 
Service as directed by the Principal Permanent Secretary;

5.10.  The appointees will be required to make use of the 
Information Technology systems which may be in operation 
within the Ministry for Health, the Elderly and Community 
care.

6. By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must:

a) (i) be citizens of Malta; 

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply (in case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation.  This should be determined with the advice of 
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry of 
Foreign Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

minn kmieni għall-International Locum.  Id-Dipartiment 
tas-Saħħa jipprovdi sapport għal dan il-post ta’ locum.

5.7. Il-persuni maħtura huma mistennija li jżommu 
ruħhom aġġornati ma’ kull żvilupp fil-qasam tal-Medical 
Imaging u jipparteċipaw f’laqgħat post-graduate kemm 
f’Malta kif ukoll barra.  Attività ta’ riċerka tkun inkorraġġuta 
u jkun mistenni li l-persuni nominati jipprovdu materjal 
għall-pubblikazzjoni f’rivisti mediċi u tar-radjoloġija kemm 
lokali u barranin.

5.8. Il-persuni maħtura jridu jikkontribwixxu b’mod attiv 
fit-taħriġ tal-Medical Imaging Basic Specialist Trainees, 
Radiographers Student u medical students.

5.9. Dmirijiet oħra skont l-esigenzi tas-Servizz skont 
struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju Permanenti Ewlieni.

5.10. Il-persuni maħtura ikunu jridu jagħmlu użu mis-
sistemi tat-Teknoloġija tal-Informatika li jkunu qed jintużaw 
fil-Ministeru għas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità.

6. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

a) (i) ikunu ċittadini ta’ Malta;

JEW

(ii) ċittadini ta’ Stat ieħor Membru tal-Unjoni Ewropea;

JEW

(iii) ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw id-
dispożizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment ħieles tal-persuni 
(f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru tal-Affarijiet Barranin għandu 
jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom japplikaw 
id-dispożizzjonijiet tal-UE);

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq, 
sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skont leġiżlazzjoni 
eżistenti.  Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur, 
Dipartiment tac-Ċittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Affarijiet Barranin.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn 
fuq hija soġġetta għall-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skont l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja.
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b)  (i) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija 
u/jew bil-Lingwa Ingliża;

	 (ii) profiċjenza fil-Malti qabel il-konferma tal-ħatra hi 
meħtieġa għax l-applikanti magħżula jkollhom jipprovdu 
evidenza ta’ profiċjenza bażika fil-Lingwa Maltija;

c) ikollhom Liċenzja biex jipprattikaw il-professjoni 
medika f’Malta;

d) ikollhom is-Certificate of completion tal-basic specialist 
training maħruġ mill-iSpecialist Accreditation Committee 
(SAC) ta’ Malta skont id-dokument “specialist training 
programmes in Radiology” tal-imsemmi Committee, jew 
ekwivalenti.  Hija r-responsabbiltà tal-applikanti fil-pussess ta’ 
ċertifikat ta’ tlestija tal-basic specialist training maħruġ minn 
istituzzjonijiet ta’ akkreditazzjoni oħra barra mill-iSpecialist 
Accreditation Committee (SAC) ta’ Malta, li juru dikjarazzjoni 
ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà ta’ ċertifikazzjoni ta’ 
tlestija tal-basic specialist training, liema dikjarazzjoni tkun 
trid tiġi mehmuża mal-applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera 
waqt l-intervista.  Dawk il-kandidati li għad m’għandhomx din 
id-dikjarazzjoni jkunu jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu 
kopja tad-dikjarazzjoni, maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-
dipartiment riċeventi kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom 
u, f’ebda ċirkostanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data 
tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. Applikanti li 
ma jilħqux jippreżentaw din id-dikjarazzjoni fi żmien xahar 
għal raġunijiet mhux fil-kontroll tagħhom, jistgħu jitolbu 
għal estensjoni b’xahar ieħor lill-Kap tad-Dipartiment fejn 
qed jintlaqgħu l-applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod ċar 
ir-raġunijiet għad-dewmien.  Talbiet għal estensjonijiet 
itwal minn dan il-perjodu għandhom jiġu sottomessi għall-
kunsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47), 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta jridu jippreżentaw ċertifikat riċenti tal-kondotta 
maħruġ mill-Pulizija jew Awtorità kompetenti oħra mhux 
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejħa, u 
jindikaw jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern Malti, u 
jagħtu d-dettalji).

7.1. Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skont l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà 
għall-post. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet relatati 
mal-post fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm qbil min-
naħa tal-Uffiċċju tar-Riżorsi Umani fl-Amministrazzjoni 
Pubblika u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku.

b)  (i) have the ability to communicate in the Maltese 
and/or English Languages;

	 (ii)	 proficiency in Maltese before confirmation of 
appointment is essential as successful applicants must provide 
evidence of basic proficiency in the Maltese language;

c) be in possession of a Licence to practise the medical 
profession in Malta;

d) be in possession of a Certificate of completion of basic 
specialist training issued by the Specialist Accreditation 
Committee (SAC) of Malta in accordance with the 
document “specialist training programmes in Radiology” of 
the said Committee, or equivalent.  It is the responsibility 
of applicants in possession of a certificate of completion of 
basic specialist training awarded by an accreditation body 
other than the Specialist Accreditation Committee (SAC) of 
Malta to produce a recognition statement on comparability 
of the certification of completion of basic specialist training, 
which statement should be attached to the application and 
the original presented at the interview. Candidates not in 
possession of this statement may still apply, provided that 
they submit a copy of the statement, issued by the pertinent 
authority, to the receiving department as soon as available 
and, in any case, by not later than one month from the closing 
date of the call for applications. Applicants who fail to 
present the required statement within the one-month period 
for reasons beyond their control, may request an extension 
of this time limit, up to a further one month, to the Head 
of Department receiving the applications, indicating clearly 
the reasons for the delay. Extensions beyond this period are 
to be submitted for the consideration of the Public Service 
Commission.

e) be of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP47); Those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a recent certificate of 
conduct issued by the Police or other competent Authority 
not earlier than six (6) months from the date of this call 
for applications and state whether they have ever been in 
Maltese Government Service giving details).

7.1. Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this post provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the post and subject to the concurrence of 
the Public Administration HR Office and approval of the 
Public Service Commission.

VERŻJONI ONLINE



	 7574	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 18,642   

7.2. Is-sottomissjonijiet skont din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom 
ikunu msaħħa b’dokumenti rilevanti li jinkludu evidenza 
dokumentata tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-
KNPD.  Għandhom jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati 
mill-applikant/a għaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha tal-eliġibbiltà u għaliex huma mistħoqqa 
kunsiderazzjonijiet specjali.  Il-korrispondenza kollha 
għandha tiġi indirizzata lill-Ministeru għas-Saħħa, l-Anzjani 
u Kura fil-Komunità u tkun ikkupjata lill-KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni jew 
jintbagħtu separatament lill-Ministeru tas-Saħħa, l-Anzjani 
u Kura fil-Komunità, mhux aktar tard minn għaxart (10) 
ijiem ta’ xogħol mid-data tal-għeluq.  Kopji mgħoddija bl-
iscanner huma aċċettabbli.

8.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

8.3. Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li jkollhom kwalifiki 
maħruġa minn Universitajiet/istituzzjonijiet edukattivi 
terzjarji jew istituzzjonijiet oħra, Maltin jew barranin (esklużi 
kwalfiki mogħtija mill-Università ta’ Malta, il-Kulleġġ Malti 
tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija, Istitut għall-Istudji Turistiċi 
u l-Insitute for Conservation and Management of Cultural 
Heritage), li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
komparabbiltà ta’ kwalifiki maħruġa miċ-Ċentru Malti għal 
Rikonoxximent ta’ Kwalifiki u ta’ Informazzjoni fil-Ministeru 
tal-Edukazzjoni, Xogħol u l-Familja jew l-awtorità kompetenti, 
skont il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża mal-
applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista.  Dawk 
il-kandidati li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu 
jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, 
maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-dipartiment riċeventi kif 
tkun għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkostanza, mhux 
aktar tard minn xahar mid-data tal-għeluq tas-sejħa għall-
applikazzjonijiet. Applikanti li ma jilħqux jippreżentaw din id-
dikjarazzjoni fi żmien xahar għal raġunijiet mhux fil-kontroll 
tagħhom, jistgħu jitolbu għal estensjoni b’xahar ieħor lill-
Kap tad-Dipartiment fejn qed jintlaqgħu l-applikazzjonijiet, 
u jindikaw b’mod ċar ir-raġunijiet għad-dewmien.  Talbiet 
għal estensjonijiet itwal minn dan il-perjodu għandhom jiġu 
sottomessi għall-kunsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku.

9.1.  Bord ta’ Għażla jintervista l-applikanti li jkunu 
eliġibbli biex jitqies min ikun adatt għall-post.

9.2. Avviż dwar il-ħruġ tar-riżultat jiġi ppubblikat fil-
Gazzetta tal-Gvern.  Joħroġ ukoll avviż fil-media lokali.  

9.3 Ir-riżultat tal-intervisti jiġi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jiġi esebit fuq in-

7.2. Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD.  Reasoned justifications 
should be given by the applicant to substantiate the lack of 
full eligibility requirements and why reasoned considerations 
are merited.  All correspondence is to be addressed to the 
Ministry for Health, the Elderly and Community Care and 
copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of which 
should either be attached to the application or sent separately 
to the Ministry of Health, the Elderly and Community Care 
by not later than ten (10) working days from the closing date.  
Scanned copies sent electronically are acceptable.

8.2. Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

8.3. It is the responsibility of the applicants, in 
possession of qualifications awarded by Maltese or 
foreign Universities/tertiary education or other institutions 
(excluding qualifications awarded by the University of Malta, 
Malta College of Arts, Science and Technology, Institute 
of Tourism Studies and Institute for Conservation and 
Management of Cultural Heritage) to produce a recognition 
statement on comparability of qualifications issued by 
the Malta Qualifications Recognition Information Centre 
(MQRIC) within the Ministry for Education, Employment 
and the Family or the designated authority, as applicable, 
which statement should be attached to the application and 
the original presented at the interview. Candidates not in 
possession of this statement may still apply, provided that 
they submit a copy of the statement, issued by the pertinent 
authority, to the receiving department as soon as available 
and, in any case, by not later than one month from the closing 
date of the call for applications. Applicants who fail to 
present the required statement within the one-month period 
for reasons beyond their control, may request an extension 
of this time limit, up to a further one month, to the Head 
of Department receiving the applications, indicating clearly 
the reasons for the delay. Extensions beyond this period are 
to be submitted for the consideration of the Public Service 
Commission.

9.1.	E ligible applicants will be interviewed by a 
Selection Board to assess their suitability for the post.

9.2 A notification of the issue of the result will be duly 
published in the Government Gazette.  A press notice will 
also be issued to all local media organizations.

9.3 The result of the interviews will be published by the 
Public Service Commission and exhibited on the notice-
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notice-board tal-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku u dik tal-Ministeru għas-Saħħa, l-Anzjani u Kura 
fil-Komunità.  Ir-rizultat jitniżżel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt

9.4. Oġġezzjonijiet għar-riżultat skont Sezzjoni 1.1.17 
tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi lis-Segretarju Eżekuttiv, Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta, u kkupjati lill-Kap 
tad-Dipartiment fejn teżisti l-vakanza.  L-oġġezzjonijiet 
għandhom jaslu għand il-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku kif ukoll għand il-Kap tad-Dipartiment fi żmien 
għaxart (10) ijiem ta’ xogħol mid-data tal-pubblikazzjoni 
tal-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. L-applikanti magħżula jkunu jridu joqogħdu għal 
eżami mediku biex jiġi aċċertat li huma adatti għal dan il-
post.

11. Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment
jew jinkisbu mit-Taqsima tal-Impjegati, Ministeru għas-

Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità, 6, Sqaq Harper, il-
Furjana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae 
li għandha tinkludi kwalifiki u esperjenza jintlaqgħu 
primarjament mill-Assistent Direttur, Riżorsi Umani 
(Ministeru għas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità), 6, 
Sqaq Harper, il-Furjana, mhux aktar tard minn nofsinhar (Ħin 
Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, l-24 ta’ Settembru 
2010.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew ta’ xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar 
(Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, l-24 ta’ Settembru 
2010 jistgħu jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha 
meħtieġa. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant/a 
trid tasal għand l-Assistent Direttur, Riżorsi Umani (Ministeru 
għas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità) mhux aktar tard 
minn ġimgħa wara d-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet u 
għandha tingħata spjegazzjoni għad-dewmien.  In-numri tal-
fax tad-Direttorat tar-Riżorsi Umani (Ministeru għas-Saħħa, 
l-Anzjani u Kura fil-Komunità) huma +356-21226285 u 
+356 - 21235890.

14. Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni li 
titwassal sad-Direttorat tar-Riżorsi Umani (Ministeru għas-
Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità). Applikazzjonijiet 
li jaslu bil-posta għandhom ikunu rreġistrati u jintbagħtu 
kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data 

board of the Office of the Public Service Commission and 
that of the Ministry for Health, the Elderly and Community 
Care.  Furthermore, the result may also be viewed on the 
Public Service Commission’s website where it may be 
accessed at http://www.psc.gov.mt

9.4.  Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.17 of the Public Service Management Code are to 
be submitted to the Executive Secretary, Public Service 
Commission, the Palace, Valletta, copying to the Head of the 
Department wherein the vacancy to be filled lies. Petitions 
are to reach the Commission and the Head of Department 
within ten (10) working days from the date of publication 
in the Government Gazette of the notice of the issue of the 
result.

10. Selected applicants will be medically examined to 
ascertain that they are fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from 
the following websites:

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment
or obtained from the Personnel Section, Ministry for 

Health, the Elderly and Community Care, 6, Harper Lane, 
Floriana.

12. The prescribed application forms, together with a 
curriculum vitae indicating qualifications and experience, 
will be received in the first instance by the Assistant Director, 
Human Resources (Ministry for Health, the Elderly and 
Community Care), 6, Harper Lane, Floriana by not later than 
noon (Central European Time) of Friday, 24 th September 
2010.

13. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 24 th September 2010 may be considered provided 
that all requisite details are given. The formal application 
duly signed by the applicant must reach the Assistant 
Director, Human Resources (Ministry for Health, the Elderly 
and Community Care) by not later than one week after the 
closing date together with an explanation for the delay. 
The fax numbers of the Directorate of Human Resources 
(Ministry for Health, the Elderly and Community Care) are 
+356 – 21226285 and +356 - 21235890.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged 
in writing by the Directorate of Human Resources (Ministry 
for Health, the Elderly and Community Care) and a receipt 
will be given in hand at the time of delivery. Applications 
by post should be sent by registered mail in sufficient time 
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tal-għeluq. Id-Direttorat tar-Riżorsi Umani (Ministeru għas-
Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità) jibgħat irċevuta bil-
posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

to ensure delivery by the above deadline. The applications 
will be acknowledged in writing by Directorate of Human 
Resources (Ministry for Health, the Elderly and Community 
Care) within seven (7) days.

7th September, 2010

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Medical Laboratory Technologist 
fil-Ministeru għas-Saħħa, l-Anzjani 

u Kura fil-Komunità

Skont klawżola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-postijiet ta’ Medical Laboratory 
Technologist fil-Ministeru għas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-
Komunità.

2.1 Il-post ta’ Medical Laboratory Technologist għandu 
salarju ta’ €13,809 fis-sena li jiżdied b’€354.00 fis-sena sa 
massimu ta’ €15,933 (Skala ta’ Salarju 12).  Persuna fil-
grad ta’ Medical Laboratory Technologist tiġi promossa fil-
grad ta’ Senior Medical Laboratory Technologist fi Skala ta’ 
Salarju Nru. 10 €15,668 fis-sena li jiżdied b’€407.67 fis-
sena sa massimu ta’ €18,114 wara ħames snin servizz fil-
grad jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti.

2.2. Persuna fil-grad ta’ Medical Laboratory Technologist 
li għandha xi degree rikonoxxuta fil-Medical Laboratory 
Science titqiegħed fi Skala ta’ Salarju Nru. 10 b’seħħ mid-
data tal-ħatra tagħha jew mid-data ta’ meta tingħata d-
degree, skont liema data tiġi l-aħħar.  Persuna fil-grad ta’ 
Medical Laboratory Technologist gradwata tiżdied fis-
salarju għal Skala ta’ Salarju Nru. 9 b’salarju ta’ €16,690 
fis-sena li jiżdied b’ €447.33 fis-sena sa massimu ta’ 
€19,374 meta tagħlaq sentejn servizz fil-grad ta’ Medical 
Laboratory Technologist gradwat.  Persuna fil-grad ta’ 
Medical Laboratory Technologist gradwata tiġi promossa 
għall-grad ta’ Senior Medical Laboratory Technologist wara 
sentejn servizz fil-grad ta’ Medical Laboratory Technologist 
jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti.

2.3. Il-persuni nominati jkunu intitolati għall-benefiċċji 
l-oħra u jkunu soġġetti għall-kundizzjonijiet u obbligi li 
huma mniżżlin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn 
il-Gvern u l-Union kompetenti.

3. Il-ħatra, li tkun bi prova għal sena, hija full-time u taqa’ 
taħt ir-regolamenti li jkunu fis-seħħ minn żmien għal żmien 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fil-Ministeru għas-Saħħa, l-
Anzjani u Kura fil-Komunità. Il-persuna nominata tista’ tiġi 

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Medical Laboratory Technologist 
in the Ministry for Health, the Elderly 

and Community Care

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications for 
the filling of posts of Medical Laboratory Technologist in the 
Ministry for Health, the Elderly and Community Care.

2.1 The post of Medical Laboratory Technologist carries a 
salary of €13,809 per annum rising by annual increments of 
€354.00 up to a maximum of €15,933 (Salary Scale 12).  A 
Medical Laboratory Technologist will be promoted to the grade 
of Senior Medical Laboratory Technologist in Salary Scale 10 
€15,668 per annum rising by annual increments of €407.67 up 
to a maximum of €18,114 on completion of five years service in 
the grade, subject to satisfactory performance. 

2.2. A Medical Laboratory Technologist in possession of 
a recognised degree in Medical Laboratory Science will be 
placed in Salary Scale 10 with effect from his/her date of 
appointment or the conferment of his/her degree, whichever 
is the later.  A graduate Medical Laboratory Technologist 
will progress to Scale 9 €16,690 per annum rising by 
annual increments of €447.33 up to a maximum of €19,374 
on completion of two years service as graduate Medical 
Laboratory Technologist.  A graduate Medical Laboratory 
Technologist will be promoted to Senior Medical Laboratory 
Technologist on completion of two years service in the grade 
of Medical Laboratory Technologist, subject to satisfactory 
performance. 

2.3. The appointees will be entitled to such other benefits 
and subject to such other conditions and obligations as 
may be stipulated in any pertinent agreement between the 
Government and the competent Union.

3. The appointment, which is subject to a probationary 
period of one year is on a full time basis and is subject to the 
rules governing from time to time the Malta Public Service 
and the Ministry for Health, the Elderly and Community Care. 
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trasferita skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-grad ta’ Medical Laboratory 
Technologist jinkludu:

a) tagħmel xogħol analitiku u ta’ teknika fil-laboratorji 
mediċi b’mod li tkun assigurata l-ogħla kwalità fir-riżultati;

b) tħaddem sewwa u b’effiċjenza strumenti u analysers 
tal-laboratorji;

c) tiddetermina l-validità ta’ riżultati ta’ analiżi.

d) taqdi dmirijiet oħra skont l-esiġenzi tas-Servizz skont 
struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju Permanenti Ewlieni.

e) tuża s-sistemi tat-Teknoloġija tal-Informatika li jkunu 
qed jintużaw fil-Ministeru għas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-
Komunità.

Aktar dettalji dwar il-job description tal-post jistgħu 
jinkisbu mit-Taqsima tal-Impjegati, (Ministeru għas-Saħħa. 
L-Anzjani u Kura fil-Komunità), 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

5. Il-persuni magħżula jkunu meħtieġa jaħdmu fuq bażi 
ta’ shift li jinkludi xogħol billejl skont rosters stabbiliti fil-
Ministeru għas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità.

6. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

a) 	 (i) ikunu ċittadini ta’ Malta;

JEW

(ii) ċittadini ta’ Stat ieħor Membru tal-Unjoni Ewropea;

JEW

(iii)	 ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw id-
dispożizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment ħieles tal-persuni 
(f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru tal-Affarijiet Barranin għandu 
jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom japplikaw 
id-dispożizzjonijiet tal-UE);

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq, 
sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skont leġiżlazzjoni 
eżistenti.  Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur, 
Dipartiment taċ-Ċittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Affarijiet Barranin.

It involves liability to transfer according to the exigencies of 
the Malta Public Service.

4. The duties of a Medical Laboratory Technologist 
include:

a) carrying out analytical and other medical laboratory 
techniques in a manner that ensures the highest quality of results;

b) operating laboratory instruments and analysers 
properly and efficiently;

c) determining the validity of analysis results.

d) any other duties according to the exigencies of the 
Service as directed by the Principal Permanent Secretary;

e) making use of the Information Technology systems 
which may be in operation within the Ministry for Health, 
the Elderly and Community Care.

Further details of the job description of the post may be 
obtained from the Personnel Section (Ministry for Health, the 
Elderly and Community Care), 6, Harper Lane, Floriana.

5. The selected candidates will be required to perform 
duties on a shift basis including night duty according to the 
established rosters in the Ministry for Health, the Elderly 
and Community Care.

6.  By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must:

a) (i) be citizens of Malta; 

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;

OR
	
(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 

on free movement of persons apply (in case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation.  This should be determined with the advice of 
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry of 
Foreign Affairs.
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Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn 
fuq hija soġġetta għall-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skont l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliża;

c) ikollhom ċertifikat li juri li huma rreġistrati 
bħala Medical Laboratory Scientist mal-Kunsill għall-
Professjonijiet Komplimentari għall-Mediċina (Malta);

d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà qegħdin 
jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippreżentaw is-
Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk 
li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw ċertifikat riċenti tal-kondotta maħruġ mill-Pulizija 
jew Awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn sitt (6) xhur 
qabel id-data ta’ din is-sejħa, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati 
mal-Gvern Malti, u jagħtu d-dettalji).

7.1. Applikazzjonijiet jintlaqgħu wkoll minn kandidati li 
se jiggradwaw fil-Medical Laboratory Science sal-aħħar ta’ 
Diċembru 2010 bil-kundizzjoni li jissodisfaw il-kondizzjonijiet 
imsemmija f’paragrafi 6(a), (b) u (d).  Jekk jintagħżlu dawn 
il-kandidati jridu juru ċ-Ċertifikat ta’ reġistrazzjoni indikati 
f’paragrafu 6(c) qabel ma jingħataw il-ħatra.

7.2. L-applikanti li jgħaddu taħt dan il-paragrafu jiġu offruti 
ħatra biss wara li tkun ġiet eżawrita l-lista tal-applikanti l-oħra 
kollha li jkunu għaddew mill-intervista skont paragrafu 6 dejjem 
jekk ikun għad baqa’ postijiet vakanti.

8.1. Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skont l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà 
għall-post.  Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet relatati 
mal-post fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm qbil min-
naħa tal-Uffiċċju tar-Riżorsi fl-Amministrazzjoni Pubblika u 
l-approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

8.2. Is-sottomissjonijiet skont din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom 
ikunu msaħħa b’dokumenti rilevanti li jinkludu evidenza 
dokumentata tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-
KNPD.  Għandhom jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati 
mill-applikant/a għaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha tal-eliġibbiltà u għaliex huma mistħoqqa 
kunsiderazzjonijiet speċjali.  Il-korrispondenza kollha 
għandha tiġi indirizzata lill-Ministeru għas-Saħħa, l-Anzjani 
u Kura fil-Komunità, u tkun ikkupjata lill-KNPD.

9.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha għandhom 
jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja tagħhom 

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and 
English Languages;

c) be in possession of a certificate of registration as 
Medical Laboratory Scientist with the Council for the 
Professions Complementary to Medicine (Malta);

d) be of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP47); Those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a recent certificate of 
conduct issued by the Police or other competent Authority 
not earlier than six (6) months from the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Maltese Government Service giving details).

7.1. Applications will also be considered from candidates 
who will be graduating in Medical Laboratory Science 
by the end of December 2010 provided they satisfy the 
requirements stated in paragraphs 6(a), (b) and (d).  If 
selected, such candidates must produce the Certificate of 
registration indicated in paragraph 6(c) before appointment.

7.2.  Successful applicants under this paragraph will 
be offered an appointment only after the list of successful 
applicants under paragraph 6 has been exhausted, provided 
vacancies are available.

8.1 Persons registered with the National Commission for 
Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable 
accommodation in terms of Section 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap 413), even 
if they do not satisfy in full the eligibility requirements for 
this post provided they can carry out, in essence, the duties 
related to the post and subject to the concurrence of the 
Public Administration HR Office and approval of the Public 
Service Commission.

8.2 Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD.  Reasoned justifications 
should be given by th applicants to substantiate the lack of 
full eligibility requirements and why reasoned considerations 
are merited.  All correspondence is to be addressed to the 
Ministry for Health, the Elderly and Community Care and 
copied to the NCPD.

9.1. Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of which 
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għandha tinhemeż mal-applikazzjoni jew jintbagħtu separatament 
lill-Ministeru għas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità, mhux 
aktar tard minn għaxart (10) ijiem ta’ xogħol mid-data tal-għeluq. 
Kopji mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli.

9.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

9.3. Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li jkollhom kwalifiki 
maħruġa minn Universitajiet/istituzzjonijiet edukattivi 
terzjarji jew istituzzjonijiet oħra, Maltin jew barranin (esklużi 
kwalfiki mogħtija mill-Università ta’ Malta, il-Kulleġġ Malti 
tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija, Istitut għall-Istudji Turistiċi 
u l-Institute for Conservation and Management of Cultural 
Heritage), li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
komparabbiltà ta’ kwalifiki maħruġa miċ-Ċentru Malti għal 
Rikonoxximent ta’ Kwalifiki u ta’ Informazzjoni fil-Ministeru 
tal-Edukazzjoni, Xogħol u l-Familja jew l-awtorità kompetenti, 
skont il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tinhemeż mal-
applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista.  Dawk 
il-kandidati li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu 
jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, 
maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-dipartiment riċeventi kif 
tkun għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, mhux 
aktar tard minn xahar mid-data tal-għeluq tas-sejħa għall-
applikazzjonijiet. Applikanti li ma jilħqux jippreżentaw din id-
dikjarazzjoni fi żmien xahar għal raġunijiet mhux fil-kontroll 
tagħhom, jistgħu jitolbu għal estensjoni b’xahar ieħor lill-
Kap tad-Dipartiment fejn qed jintlaqgħu l-applikazzjonijiet, 
u jindikaw b’mod ċar ir-raġunijiet għad-dewmien.  Talbiet 
għal estensjonijiet itwal minn dan il-perjodu għandhom jiġu 
sottomessi għall-kunsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku.

10.1.  Bord ta’ Għażla jintervista l-applikanti li jkunu 
eliġibbli biex jitqies min ikun adatt għall-post.

10.2 Avviż dwar il-ħruġ tar-rizultat jiġi ppubblikat fil-
Gazzetta tal-Gvern.  Joħroġ ukoll avviż fil-media lokali.  

10.3 Ir-riżultat tal-intervisti jiġi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jiġi esebit fuq in-
notice-board tal-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku u dik tal-Ministeru għas-Saħħa, l-Anzjani u Kura 
fil-Komunità. Ir-riżultat jitniżżel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt

10.4. Oġġezzjonijiet għar-riżultat skont Sezzjoni 1.1.17 
tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi lis-Segretarju Eżekuttiv, Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku, il-Palazz, Valletta, u kkupjati lill-Kap 

should either be attached to the application or sent separately 
to the Ministry for Health, the Elderly and Community Care 
by not later than ten (10) working days from the closing date.  
Scanned copies sent electronically are acceptable.

9.2. Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

9.3. It is the responsibility of the applicants, in 
possession of qualifications awarded by Maltese or 
foreign Universities/tertiary education or other institutions 
(excluding qualifications awarded by the University of Malta, 
Malta College of Arts, Science and Technology, Institute 
of Tourism Studies and Institute for Conservation and 
Management of Cultural Heritage) to produce a recognition 
statement on comparability of qualifications issued by 
the Malta Qualifications Recognition Information Centre 
(MQRIC) within the Ministry for Education, Employment 
and the Family or the designated authority, as applicable, 
which statement should be attached to the application and 
the original presented at the interview. Candidates not in 
possession of this statement may still apply, provided that 
they submit a copy of the statement, issued by the pertinent 
authority, to the receiving department as soon as available 
and, in any case, by not later than one month from the closing 
date of the call for applications. Applicants who fail to 
present the required statement within the one-month period 
for reasons beyond their control, may request an extension 
of this time limit, up to a further one month, to the Head 
of Department receiving the applications, indicating clearly 
the reasons for the delay. Extensions beyond this period are 
to be submitted for the consideration of the Public Service 
Commission.

10.1.	Eligible applicants will be interviewed by a 
Selection Board to assess their suitability for the post.

10.2 A notification of the issue of the result will be duly 
published in the Government Gazette.  A press notice will 
also be issued to all local media organizations.

10.3 The result of the interviews will be published by 
the Public Service Commission and exhibited on the notice 
board of the Office of the Public Service Commission and 
that of the Ministry for Health, the Elderly and Community 
Care.  Furthermore, the result may also be viewed on the 
Public Service Commission’s website where it may be 
accessed at http://www.psc.gov.mt

10.4. Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.17 of the Public Service Management Code are to 
be submitted to the Executive Secretary, Public Service 
Commission, the Palace, Valletta, copying to the Head of the 

VERŻJONI ONLINE



	 7580	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 18,642   

tad-Dipartiment fejn teżisti l-vakanza. L-oġġezzjonijiet 
għandhom jaslu għand il-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku kif ukoll għand il-Kap tad-Dipartiment fi żmien 
għaxart (10) ijiem ta’ xogħol mid-data tal-pubblikazzjoni 
tal-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

11. Applikanti magħżula jkunu jridu joqogħdu għal eżami 
mediku biex jiġi aċċertat li huma adatti għal dan il-post.

12. Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.
pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

jew jinkisbu mit-Taqsima tal-Impjegati, Ministeru għas-
Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità, 6, Sqaq Harper, il-
Furjana.

13. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li 
għandha tinkludi kwalifiki u esperjenza jintlaqgħu primarjament 
mill-Assistent Direttur, Riżorsi Umani (Ministeru għas-Saħħa, l-
Anzjani u Kura fil-Komunità), 6, Sqaq Harper, il-Furjana, mhux 
aktar tard minn nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-
Ġimgħa, l-1 ta’ Ottubru 2010.

14. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew ta’ xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar 
(Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, l-1 ta’ Ottubru 
2010 jistgħu jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha 
meħtieġa. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant/a 
trid tasal għand l-Assistent Direttur, Riżorsi Umani (Ministeru 
għas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità) mhux aktar tard 
minn ġimgħa wara d-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet u 
għandha tingħata spjegazzjoni għad-dewmien.  In-numri tal-
fax tad-Direttorat tar-Riżorsi Umani (Ministeru għas-Saħħa, 
l-Anzjani u Kura fil-Komunità) huma +356-2122 6285 u 
+356 – 2123 5890.

15. Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni li 
titwassal sad-Direttorat tar-Riżorsi Umani (Ministeru għas-
Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità). Applikazzjonijiet 
li jaslu bil-posta għandhom ikunu rreġistrati u jintbagħtu 
kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data 
tal-għeluq. Id-Direttorat tar-Riżorsi Umani (Ministeru għas-
Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità) jibgħat irċevuta bil-
posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

Department wherein the vacancy to be filled lies. Petitions 
are to reach the Commission and the Head of Department 
within (10) working days from the date of publication in the 
Government Gazette of the notice of the issue of the result.

11. Applicants selected for appointment will be medically 
examined to ascertain that they are fit for the post.

12. Application forms may either be downloaded from 
the following websites:

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

or obtained from the Personnel Section, Ministry for 
Health, the Elderly and Community Care, 6, Harper Lane, 
Floriana.

13. The prescribed application forms, together with a 
curriculum vitae indicating qualifications and experience, 
will be received in the first instance by the Assistant Director, 
Human Resources ( Ministry for Health, the Elderly and 
Community Care), 6, Harper Lane, Floriana by not later than 
noon (Central European Time) of Friday, 1st October 2010.

14. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 1st October 2010 may be considered provided that 
all requisite details are given. The formal application duly 
signed by the applicant must reach the Assistant Director, 
Human Resources (Ministry for Health, the Elderly and 
Community Care) by not later than one week after the 
closing date together with an explanation for the delay. 
The fax numbers of the Directorate of Human Resources 
(Ministry for Health, the Elderly and Community Care) are 
+356 – 2122 6285 and +356 - 2123 5890.

15. Applications delivered by hand will be acknowledged 
in writing by the Directorate of Human Resources (Ministry 
for Health, the Elderly and Community Care) and a receipt 
will be given in hand at the time of delivery. Applications by 
post should be sent by registered mail in sufficient time to 
ensure delivery by the above deadline. The applications will 
be acknowledged in writing by the Directorate of Human 
Resources (Ministry for Health, the Elderly and Community 
Care)  within seven days.

7th September, 2010

VERŻJONI ONLINE



Is-7 ta’ Settembru, 2010 	 7581

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Higher Specialist Trainee 
fid-Dipartiment tal-Ortopedija fil-Ministeru 
għas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità

Skont klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet mingħand Medical Practitioners bi 
kwalifiki adatti għall-postijiet ta’ Higher Specialist Trainee 
fid-Dipartiment tal-Ortopedija fil-Ministeru għas-Saħħa, l-
Anzjani u Kura fil-Komunità.

2. Il-post ta’ Higher Specialist Trainee għandu salarju ta’ 
€20,350 fis-sena li jiżdied b’€596.33 fis-sena sa massimu 
ta’ €23,928 (Skala ta’ Salarju 6). 

3.1. Il-ħatra li tkun bi prova għal sena, hija full-time u 
taqa’ taħt ir-regolamenti li jkunu fis-seħħ minn żmien għal 
żmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fil-Ministeru għas-
Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità.  Il-persuna tista’ tiġi 
trasferita skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata tkun meħtieġa tipprovdi servizz 
residenti on call skont roster stabbilit li jista’ jinkludi night 
duty. Dan ir-roster jieħu ħsieb it-taħriġ skont il-ħtieġa minn 
żmien għal żmien kif ukoll l-esiġenzi tas-servizz. Sigħat 
ta’ xogħol ’il fuq minn erbgħin (40) siegħa fil-ġimgħa u x-
xogħol fil-Ħdud u Btajjel Pubbliċi jitħallsu b’remunerazzjoni 
addizzjonali skont ir-rati approvati.  

3.3. Il-persuna nominata tkun intitolata għal benefiċċji 
l-oħra u tkun soġġetta għal kundizzjonijiet u obbligi li huma 
mniżżlin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-
Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata titħalla teżerċita l-professjoni 
tagħha privatament kemm-il darba:

a) dan isir strettament barra mill-ħinijiet uffiċjali tax-
xogħol tagħha; u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet 
uffiċjali tagħha jew l-esiġenzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna nominata tagħmel parti mid-Dipartiment 
tal-Ortopedija u tkun taqa’ taħt il-Konsulenti u fl-aħħarnett 
taħt il-Clinical Chairperson tad-Dipartiment.

5.2. Il-post ta’ Higher Specialist Trainee jifforma parti 
integrali tal-programm ta’ taħriġ speċjalizzat fid-Dipartiment 

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Higher Specialist Trainee in the Department 
of Orthopaedics in the Ministry for Health, 

the Elderly and Community Care

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications 
from suitably qualified Medical Practitioners for the posts of 
Higher Specialist Trainee in the Department of Orthopaedics 
in the Ministry for Health, the Elderly and Community 
Care.

2. The post of Higher Specialist Trainee carries a salary of 
€20,350 per annum rising by annual increments of €596.33 
up to a maximum of €23,928 (Salary Scale 6).

3.1. The appointment which is subject to a probationary 
period of one year, is on a full-time basis and is subject to any 
rules governing from time to time the Malta Public Service 
and the Ministry for Health, the Elderly and Community 
Care.  It involves liability to transfer according to the 
exigencies of the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be required to provide resident 
on-call service in accordance with an established roster 
which may include night duty. This roster will take into 
consideration training requirements as may be applicable 
from time to time as well as the exigencies of the service.  
Additional remuneration will be paid at the approved rates 
for hours worked in excess of forty (40) per week and for 
work performed on Sundays and Public Holidays.  

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits 
and subject to such other conditions and obligations as 
may be stipulated in any pertinent agreement between the 
Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private 
practice of his/her profession provided that :

(a) it is carried out strictly outside his/her official hours 
of work; and

(b) it does not interfere or conflict with his/her official 
duties or with the exigencies of the service.

5.1. The appointee forms part of the Department of 
Orthopaedics and is accountable to the Consultants and 
ultimately to the Clinical Chairperson of the Department.

5.2. The post of Higher Specialist Trainee forms an 
integral part of the specialist training programme of the 
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tal-Ortopedija u huwa adatt għal dawk il-kandidati li 
jixtiequ jaqbdu karriera fl-Ortopedija.  Il-persuna nominata 
tkun meħtieġa li taħdem, kull tant żmien meta jmissha, fl-
ispeċjalitajiet varji rilevanti li jkunu determinati mill-Clinical 
Chairperson tad-Dipartiment tal-Ortopedija u li tieħu ħsieb 
il-ħtiġiet tat-taħriġ tal-Higher Specialist Trainee, kif ukoll l-
esiġenzi tas-servizz.  Hi mistennija li tieħu parti fl-attivitajiet 
akkademiċi u ta’ taħriġ u f’laqgħat tad-Dipartiment tal-
Ortopedija.

5.3. Il-persuna nominata hija mistennija li tkompli tagħmel 
ix-xogħol ta’ Basic Specialist Trainee iżda f’livell ogħla ta’ 
responsabbiltà.  Hija trid tkun kapaċi tagħmel dijanjożi ta’ 
każi ta’ ortopedija aktar komplikati u timmaniġom u trid 
tiżviluppa l-ħiliet tagħha kliniċi.  Hija tkun responsabbli 
direttament lejn il-konsulent inkarigat mill-pazjenti.  Id-
dmirijiet u responsabbiltajiet ewlenin tal-post huma kif ġej:

(a)	tieħu sehem billi kuljum tipprovdi l-kura medika 
ta’ rutina u ta’ emerġenza għal-livell xieraq ta’ dan il-grad, 
għall-inpatients fl-isptar Mater Dei.  Dan jinkludi ordni ta’ 
investigazzjoni u ta’ tibdil fit-trattament skont kif hi tħoss 
meħtieġ, taħt is-superviżjoni tal-Konsulent;

(b)	attendenza għall-ward rounds;

(c)	attendenza għall-outpatients clinics kif meħtieġ;

(d)	arranġament għad-dħul fl-isptar u tħejjija ta’ 
discharge summaries u ta’ kull korrispondenza mal-General 
Practitioners, kif xieraq;

(e)	żamma ta’ kuntatt mal-qraba tal-pazjenti;

(f)	assigurazzjoni li r-rekords tal-pazjenti jkunu preċiżi, 
aġġornati u li jinqraw;

(g)	superviżjoni tax-xogħol ta’ House Officers li ma 
jkunux għadhom reġistrati u ta’ Basic Specialist Trainees u 
parteċipazzjoni fit-taħriġ tagħhom u tal-istudenti tal-mediċina 
li jkunu qed jaħdmu fil-firm, skont kif ikun xieraq;

(h)	provvediment ta’ servizzi residenzjali on call kif 
meħtieġ;

(i)	xogħol minflok kollegi f’emerġenza jew meta dawn 
ikunu bil-vacation leave jew leave ieħor;

(j)	żamma ta’ kuntatt mal-kollegi li jkunu xogħol 
immedjatament qabilha jew warajha biex tassigura 
komunikazzjoni adegwata u kontinwità ta’ kura tal-pazjent.  
Hija trid iżżomm kuntatt mill-qrib ma’ infermiera, ma’ 
ħaddiema professjonali u tekniċi kif ukoll ma’ dipartimenti 
oħra biex tassigura li l-informazzjoni meħtieġa għall-kura 
tal-pazjent u l-investigazzjonijiet meħtieġa jkunu mifhuma 
sewwa;

Department of Orthopaedics and is suitable for candidates 
wishing to pursue a career in Orthopaedics.  The appointee 
will be required to rotate within the various relevant 
specialities as determined by the Clinical Chairperson of 
Orthopaedics in a way which will take into account both the 
Higher Specialist Trainee’s training requirements as well as 
the exigencies of the service.  He/She will be required to 
participate in teaching and academic activities and meetings 
of the Department of Orthopaedics.

5.3. The appointee is expected to continue with the 
duties of the Basic Specialist Trainee but at a higher level of 
responsibility.  He/She should be able to diagnose and manage 
more complicated Orthopaedic problems and should develop 
his/her clinical skills.  He/She will be directly answerable to 
the Consultant in charge of the patients.  The principal duties 
and responsibilities of the post are as follows:

(a)	participation in the day to day provision of routine 
and emergency medical care at a level appropriate to the 
grade for in-patients at Mater Dei Hospital.  This includes 
ordering investigations and changing treatment as he/she 
feels necessary, under the supervision of the Consultant;

(b)	attending and undertaking ward rounds as required;

(c)	attending outpatient clinics as required;

(d)	arranging admissions and the preparation of discharge 
summaries and any correspondence to General Practitioners 
as appropriate;

(e)	liaison with patients’ relatives;

(f)	ensuring that records of patients are accurate, up to 
date and legible;

(g)	supervision of the work of pre-registration House 
Officers and Basic Specialist Trainees and participating in 
their training, and that of medical students attached to the 
firm, as appropriate;

(h)	providing resident on-call services as required;

(i)	providing cover for colleagues in an emergency or 
when on vacation or other leave;

(j)	 liaison with colleagues who are on duty immediately 
before and after himself/herself to ensure adequate 
communication and continuity of patient care.  He/She must 
liaise closely with nursing, professional and technical staff 
and other departments to ensure that necessary information 
on patient care and investigations required are fully 
understood;
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(k)	undertaking to be available, under exceptional 
circumstances, for such irregular commitments outside 
normally rostered duties as are essential for continuity of 
patient care;

(l)	any other duties according to the exigencies of the 
Service as directed by the Principal Permanent Secretary;

(m)	 Use of the Information Technology systems which 
may be in operation within the Ministry for Health, the 
Elderly and Community Care.

5.4. The appointee will be expected to show capability 
of carrying out the necessary therapeutic procedures in acute 
orthopaedic emergencies.

6. By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must:

a)	 (i) be citizens of Malta; 

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply (in case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation.  This should be determined with the advice of 
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry of 
Foreign Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

b)  (i) have the ability to communicate in the Maltese 
and/or English Languages;

	 (ii)	 proficiency in Maltese before confirmation of 
appointment is essential as successful applicants must provide 
evidence of basic proficiency in the Maltese language;

c) be in possession of a Licence to practise the medical 
profession in Malta;

(k)	obbligu li tkun preżenti, taħt ċirkostanzi eċċezzjonali, 
għax-xogħol barra mill-ħin normali tar-roster tagħha meta 
dan ikun essenzjali għall-kontinwità tal-kura tal-pazjent;

(l)	dmirijiet oħra skont l-esigenzi tas-Servizz skont 
struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju Permanenti Ewlieni;

(m)	 użu mis-sistemi tat-Teknoloġija tal-Informatika li 
jkunu qed jintużaw fil-Ministeru għas-Saħħa, l-Anzjani u 
Kura fil-Komunità.

5.4. Il-persuna nominata tkun mistennija li turi ħila 
li tagħmel il-proċeduri terapewtiċi meħtieġa f’każi ta’ 
emerġenza akuta fl-Ortopedija.

6. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

a)  (i) ikunu ċittadini ta’ Malta;

JEW

(ii) ċittadini ta’ Stat ieħor Membru tal-Unjoni Ewropea;

JEW

(iii) ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw id-
dispożizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment ħieles tal-persuni 
(f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru tal-Affarijiet Barranin għandu 
jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom japplikaw 
id-dispożizzjonijiet tal-UE);

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq, 
sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skont leġiżlazzjoni 
eżistenti.  Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur, 
Dipartiment tac-Ċittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Affarijiet Barranin.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn 
fuq hija soġġetta għall-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skont l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja.

b)  (i) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija 
u/jew bil-Lingwa Ingliża;

(ii) profiċjenza fil-Malti qabel il-konferma tal-ħatra hi 
meħtieġa għax l-applikanti magħżula jkollhom jipprovdu 
evidenza ta’ profiċjenza bażika fil-Lingwa Maltija;

c) ikollhom Liċenzja biex jipprattikaw il-professjoni 
medika f’Malta;
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d) ikollhom is-Certificate of Completion tal-Basic 
Specialist Training maħruġ mill-iSpecialist Accreditation 
Committee (SAC) ta’ Malta, jew ekwivalenti. Hija r-
responsabbiltà tal-applikanti fil-pussess ta’ ċertifikat ta’ tlestija 
tal-basic specialist training maħruġ minn istituzzjonijiet ta’ 
akkreditazzjoni oħra barra mill-iSpecialist Accreditation 
Committee (SAC) ta’ Malta, li juru dikjarazzjoni ta’ 
rikonoxximent dwar il-komparabbiltà ta’ ċertifikazzjoni ta’ 
tlestija tal-basic specialist training, liema dikjarazzjoni tkun 
trid tiġi mehmuża mal-applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera 
waqt l-intervista.  Dawk il-kandidati li għad m’għandhomx din 
id-dikjarazzjoni jkunu jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu 
kopja tad-dikjarazzjoni, maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-
dipartiment riċeventi kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom 
u, f’ebda ċirkostanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data 
tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. Applikanti li 
ma jilħqux jippreżentaw din id-dikjarazzjoni fi żmien xahar 
għal raġunijiet mhux fil-kontroll tagħhom, jistgħu jitolbu 
għal estensjoni b’xahar ieħor lill-Kap tad-Dipartiment 
fejn qed jintlaqgħu l-applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod 
ċar ir-raġunijiet għad-dewmien. Talbiet għal estensjonijiet 
itwal minn dan il-perjodu għandhom jiġu sottomessi għall-
kunsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà qegħdin 
jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippreżentaw is-
Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk 
li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw ċertifikat riċenti tal-kondotta maħruġ mill-
Pulizija jew Awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn sitt 
(6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejħa, u jindikaw jekk qatt 
kinux impjegati mal-Gvern Malti, u jagħtu d-dettalji).

7.1. Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skont l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma jkunux 
jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà għall-post. 
Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet relatati mal-post 
fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm qbil min-naħa tal-
Uffiċċju tar-Riżorsi Umani fl-Amministrazzjoni Pubblika u 
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skont din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom 
ikunu msaħħa b’dokumenti rilevanti li jinkludu evidenza 
dokumentata tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-
KNPD.  Għandhom jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati 
mill-applikant/a għaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha tal-eliġibbiltà u għaliex huma mistħoqqa 
kunsiderazzjonijiet specjali. Il-korrispondenza kollha 
għandha tiġi indirizzata lill-Ministeru għas-Saħħa, l-Anzjani 
u Kura fil-Komunità u tkun ikkupjata lill-KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 

d) be in possession of the Certificate of Completion 
of Basic Surgical Training issued by the Specialist 
Accreditation Committee (SAC) of Malta or equivalent. It is 
the responsibility of applicants in possession of a certificate 
of completion of basic specialist training awarded by an 
accreditation body other than the Specialist Accreditation 
Committee (SAC) of Malta to produce a recognition 
statement on comparability of the certification of completion 
of basic specialist training, which statement should be 
attached to the application and the original presented at the 
interview. Candidates not in possession of this statement 
may still apply, provided that they submit a copy of the 
statement, issued by the pertinent authority, to the receiving 
department as soon as available and, in any case, by not 
later than one month from the closing date of the call for 
applications. Applicants who fail to present the required 
statement within the one-month period for reasons beyond 
their control, may request an extension of this time limit, up 
to a further one month, to the Head of Department receiving 
the applications, indicating clearly the reasons for the delay. 
Extensions beyond this period are to be submitted for the 
consideration of the Public Service Commission.

e) be of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP47); Those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a recent certificate of 
conduct issued by the Police or other competent Authority 
not earlier than six (6) months from the date of this call 
for applications and state whether they have ever been in 
Maltese Government Service giving details).

7.1. Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413) even 
if they do not satisfy in full the eligibility requirements for 
this post provided they can carry out, in essence, the duties 
related to the post and subject to the concurrence of the 
Public Administration HR Office and approval of the Public 
Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD.  Reasoned justifications 
should be given by the applicant to substantiate the lack of 
full eligibility requirements and why reasoned considerations 
are merited.  All correspondence is to be addressed to the 
Ministry for Health, the Elderly and Community Care and 
copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of which 
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tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni 
jew jintbagħtu separatament lill-Ministeru għas-Saħħa, l-
Anzjani u Kura fil-Komunità, mhux aktar tard minn għaxart 
(10) ijiem ta’ xogħol mid-data tal-għeluq.  Kopji mgħoddija 
bl-iscanner huma aċċettabbli.

8.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

8.3. Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li jkollhom kwalifiki 
maħruġa minn Universitajiet/istituzzjonijiet edukattivi 
terzjarji jew istituzzjonijiet oħra, Maltin jew barranin (esklużi 
kwalfiki mogħtija mill-Università ta’ Malta, il-Kulleġġ Malti 
tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija, Istitut għall-Istudji Turistiċi 
u l-Insitute for Conservation and Management of Cultural 
Heritage), li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
komparabbiltà ta’ kwalifiki maħruġa miċ-Ċentru Malti għal 
Rikonoxximent ta’ Kwalifiki u ta’ Informazzjoni fil-Ministeru 
tal-Edukazzjoni, Xogħol u l-Familja jew l-awtorità kompetenti, 
skont il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża mal-
applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista.  Dawk 
il-kandidati li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu 
jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, 
maħruġa mill-awtorita` pertinenti, lid-dipartiment riċeventi kif 
tkun għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkostanza, mhux 
aktar tard minn xahar mid-data tal-għeluq tas-sejħa għall-
applikazzjonijiet. Applikanti li ma jilħqux jippreżentaw din id-
dikjarazzjoni fi żmien xahar għal raġunijiet mhux fil-kontroll 
tagħhom, jistgħu jitolbu għal estensjoni b’xahar ieħor lill-
Kap tad-Dipartiment fejn qed jintlaqgħu l-applikazzjonijiet, 
u jindikaw b’mod ċar ir-raġunijiet għad-dewmien.  Talbiet 
għal estensjonijiet itwal minn dan il-perjodu għandhom jiġu 
sottomessi għall-kunsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku.

9.1.  Bord ta’ Għażla jintervista l-applikanti li jkunu 
eliġibbli biex jitqies min ikun adatt għall-post.

9.2.	  Avviż dwar il-ħruġ tar-rizultat jiġi ppubblikat fil-
Gazzetta tal-Gvern.  Joħroġ ukoll avviż fil-media lokali.  

9.3 Ir-riżultat tal-intervisti jiġi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jiġi esebit fuq in-
notice-board tal-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku u dik tal-Ministeru għas-Saħħa, l-Anzjani u Kura 
fil-Kommunità.  Ir-rizultat jitniżżel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt

9.4. Oġġezzjonijiet għar-riżultat skont Sezzjoni 1.1.17 
tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi lis-Segretarju Eżekuttiv, Kummissjoni dwar is-

should either be attached to the application or sent separately 
to the Ministry of Health, the Elderly and Community Care 
by not later than ten (10) working days from the closing date.  
Scanned copies sent electronically are acceptable.

8.2. Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

8.3. It is the responsibility of the applicants, in 
possession of qualifications awarded by Maltese or 
foreign Universities/tertiary education or other institutions 
(excluding qualifications awarded by the University of Malta, 
Malta College of Arts, Science and Technology, Institute 
of Tourism Studies and Institute for Conservation and 
Management of Cultural Heritage) to produce a recognition 
statement on comparability of qualifications issued by 
the Malta Qualifications Recognition Information Centre 
(MQRIC) within the Ministry for Education, Employment 
and the Family or the designated authority, as applicable, 
which statement should be attached to the application and 
the original presented at the interview. Candidates not in 
possession of this statement may still apply, provided that 
they submit a copy of the statement, issued by the pertinent 
authority, to the receiving department as soon as available 
and, in any case, by not later than one month from the closing 
date of the call for applications. Applicants who fail to 
present the required statement within the one-month period 
for reasons beyond their control, may request an extension 
of this time limit, up to a further one month, to the Head 
of Department receiving the applications, indicating clearly 
the reasons for the delay. Extensions beyond this period are 
to be submitted for the consideration of the Public Service 
Commission.

9.1	E ligible applicants will be interviewed by a 
Selection Board to assess their suitability for the post.

9.2 A notification of the issue of the result will be duly 
published in the Government Gazette.  A press notice will 
also be issued to all local media organizations.

9.3 The result of the interviews will be published by the 
Public Service Commission and exhibited on the notice board 
of the Office of the Public Service Commission and that of 
the Ministry for Health, the Elderly and Community Care.  
Furthermore, the result may also be viewed on the Public 
Service Commission’s website where it may be accessed at 
http://www.psc.gov.mt

9.4.  Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.17 of the Public Service Management Code are to 
be submitted to the Executive Secretary, Public Service 
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Commission, The Palace, Valletta, copying to the Head of the 
Department wherein the vacancy to be filled lies. Petitions 
are to reach the Commission and the Head of Department 
within ten (10) working days from the date of publication 
in the Government Gazette of the notice of the issue of the 
result.

10. Selected applicants will be medically examined to 
ascertain that they are fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from 
the following websites:

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

or obtained from the Personnel Section, Ministry for 
Health, the Elderly and Community Care, 6, Harper Lane, 
Floriana.

12. The prescribed application forms, together with a 
curriculum vitae indicating qualifications and experience, 
will be received in the first instance by the Assistant Director, 
Human Resources, 6, Harper Lane, Floriana by not later than 
noon (Central European Time) of Friday, 1st October 2010.

13. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 1st October 2010 may be considered provided that 
all requisite details are given. The formal application duly 
signed by the applicant must reach the Assistant Director, 
Human Resources (Ministry for Health, the Elderly and 
Community Care) by not later than one week after the 
closing date together with an explanation for the delay. 
The fax numbers of the Directorate of Human Resources 
(Ministry for Health, the Elderly and Community Care) are 
+356 – 21226285 and +356 - 21235890.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged 
in writing by the Directorate of Human Resources (Ministry 
for Health, the Elderly and Community Care) and a receipt 
will be given in hand at the time of delivery. Applications by 
post should be sent by registered mail in sufficient time to 
ensure delivery by the above deadline. The applications will 
be acknowledged in writing by the Directorate of Human 
Resources (Ministry for Health, the Elderly and Community 
Care) within seven (7) days.

7th September, 2010

Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta, u kkupjati lill-Kap 
tad-Dipartiment fejn teżisti l-vakanza.  L-oġġezzjonijiet 
għandhom jaslu għand il-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku kif ukoll għand il-Kap tad-Dipartiment fi żmien 
għaxart (10) ijiem ta’ xogħol mid-data tal-pubblikazzjoni 
tal-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. L-applikanti magħżula jkunu jridu joqogħdu għal 
eżami mediku biex jiġi aċċertat li huma adatti għal dan il-
post.

11. Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

jew jinkisbu mit-Taqsima tal-Impjegati, Ministeru għas-
Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità, 6, Sqaq Harper, il-
Furjana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae 
li għandha tinkludi kwalifiki u esperjenza jintlaqgħu 
primarjament mill-Assistent Direttur, Riżorsi Umani, 6, 
Sqaq Harper, il-Furjana, mhux aktar tard minn nofsinhar 
(Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, l-1 ta’ Ottubru 
2010.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew ta’ xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar 
(Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, l-1 ta’ Ottubru 
2010 jistgħu jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha 
meħtieġa. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant/a 
trid tasal għand l-Assistent Direttur, Riżorsi Umani ( Ministeru 
għas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità) mhux aktar tard 
minn ġimgħa wara d-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet u 
għandha tingħata spjegazzjoni għad-dewmien.  In-numri tal-
fax tad- Direttorat tar- Riżorsi Umani (Ministeru għas-Saħħa, 
l-Anzjani u Kura fil-Komunità) huma +356-21226285 u 
+356 - 21235890.

14. Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni li 
titwassal sad-Direttorat tar-Riżorsi Umani ( Ministeru għas-
Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità). Applikazzjonijiet 
li jaslu bil-posta għandhom ikunu rreġistrati u jintbagħtu 
kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data 
tal-għeluq. Id-Direttorat tar-Riżorsi Umani (Ministeru għas-
Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità jibgħat irċevuta bil-
posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

VERŻJONI ONLINE



Is-7 ta’ Settembru, 2010 	 7587

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE 
AND TECHNOLOGY

Learning Support Assistant

(ETC Permit No. 39/2009) (MPO/205/2005/2) 
 

The successful candidate will be employed for 20 hours 
a week. 

Requirements: 

Applicants must be in possession of: 
A Diploma in Facilitating Inclusive Education from the 

University of Malta.  

OR 

Relevant certificates from the Education Division. 

Applicants with a minimum of two (2) ‘A’ levels will be 
considered if no suitable Diploma candidate is found. 

Experience: 

Applicants with a minimum of three (3) years experience 
as facilitators in the secondary/post-secondary sector will be 
given preference.

Prospective candidates are invited to submit the completed 
College application form, together with their employment 
history sheet obtainable from the ETC, by not later than 
Monday, 27th September, 2010.

Applications, which are available online and from the 
Human Resources Office at MCAST Main Campus, are to 
be addressed to:  

The Administrative Director, 
Administration Building, 
MCAST Main Campus, 
Corradino Hill, 
Paola PLA 9032. 
Tel: 2398 7100
Fax: 2398 7316
website: www.mcast.edu.mt

Late and incomplete applications will not be considered.

7th September, 2010

KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA 
U TEKNOLOĠIJA

Learning Support Assistant

(Permess tal-ETC Nru. 39/2009) (MPO/205/2005/2) 

Il-kandidat magħżul ikun impjegat għal 20 siegħa fil-
ġimgħa.

Ħtiġiet

L-applikanti għandu jkollhom:
Diploma ta’ Facilitating Inclusive Education mill-

Università ta’ Malta.  

JEW

Ċertifikati rilevanti mid-Diviżjoni tal-Edukazzjoni.

Applikanti b’tal-anqas żewġ (2) ‘A’ levels jiġu kkunsidrati 
jekk ma jinstabux kandidati adatti bid-Diploma.

Esperjenza:

Jingħataw preferenza applikanti b’tal-anqas tliet (3) snin 
esperjenza bħala facilitators fis-settur sekondarju/post-
sekondarju.

Kandidati prospettivi huma mistiedna li jissottomettu l-
formola tal-applikazzjoni tal-Kulleġġ mimlija kif suppost, 
flimkien mal-employment history sheet li tinkiseb mill-ETC, 
mhux aktar tard mit-Tnejn, is-27 ta’ Settembru, 2010. 

 
L-applikazzjonijiet, li jinkisbu online u mill-Uffiċċju tar-

Riżorsi Umani fil-Campus Prinċipali tal-MCAST, għandhom 
ikunu indirizzati lil:

Id-Direttur Amministrattiv, 
Bini tal-Amministrazzjoni, 
MCAST Main Campus, 
It-Telgħa ta’ Kordin, 
Paola PLA 9032. 
Tel: 2398 7100
Fax: 2398 7316
website: www.mcast.edu.mt

Applikazzjonijiet li jaslu tard u mhux mimlija kif suppost 
ma jiġux ikkunsidrati.

Is-7 ta’ Settembru, 2010
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MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE 
AND TECHNOLOGY

Vacancy in the Position of International and 
Partnerships Director

(ETC Permit No. 93/2010)(MPO/205/2005/26) 
 

Under the direction of the Principal and CEO, the 
responsibilities of the selected candidate will include, but will 
not be limited to: developing partnerships between the College 
and the economic sector, establishing and maintaining healthy 
relations with international institutions, and monitoring 
mobility and exchange programmes so as to ensure quality 
training and best use of resources.

Requirements

A University degree in a Science/Technology area
A Master’s degree in Management
A minimum of five (5) years experience in an industrial 

and/or educational/training establishment.

The ideal candidate should have a strong personality and 
contacts at various colleges and/or Universities overseas.  S/
He should have experience in the negotiation/administrative 
aspect of sending students for training at foreign training 
institutions and/or industry, experience in the preparation and 
negotiation of proposals for funding of training programmes, 
and experience in leading delegations and representing the 
College/Institution employing her/him.

Prospective candidates are invited to submit the completed 
College application form, together with their employment 
history sheet obtainable from the ETC, by not later than noon 
of Monday, 20th September, 2010.

Applications, which are available online and from the 
Human Resources Office at MCAST Main Campus, are to 
be addressed to:  

The Administrative Director, 
Administration Building, 
MCAST Main Campus, 
Corradino Hill, 
Paola PLA 9032. 
Tel: 2398 7100
Fax: 2398 7316
website: www.mcast.edu.mt

Late and incomplete applications will not be considered.

7th September, 2010

KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA 
U TEKNOLOĠIJA

Vakanza fil-Pożizzjoni ta’ International and 
Partnerships Director

(Permess tal-ETC Nru. 93/2010)(MPO/205/2005/26) 

Taħt id-direzzjoni tal-Prinċipal u CEO, ir-responsabbiltajiet 
ta’ min jintgħażel jinkludu, imma mhux biss: li jiżviluppa 
partnerships bejn il-Kulleġġ u s-settur ekonomiku, jistabbilixxi 
u jżomm relazzjonijiet tajbin ma’ istituzzjonijiet internazzjonali, 
u jsegwi l-programmi ta’ mobbiltà u skambji hekk li jassigura 
taħriġ ta’ kwalità u l-aħjar użu ta’ riżorsi.

Ħtiġiet

Lawrja Universitarja f’qasam tax-Xjenza/Teknoloġija
Lawrja ta’ Master’s fil-Management
Tal-anqas (5) snin esperjenza fi stabbiliment industrijali 

u/jew edukattiv/ta’ taħriġ.

Il-kandidat ideali għandu jkollu personalità soda u kuntatti 
ma diversi kulleġġi u/jew Universiatjiet barranin. L-applikanti 
għandu jkollhom esperjenza fl-aspett ta’ negozati/amministrattiv 
u/jew industrijali, esperjenza fil-preparazzjoni u jmexxi negozjati 
ta’ proposti biex jiġu ffinanzjati programmi ta’ taħriġ, u esperjenza 
fit-tmexxija ta’ delegazzjonijiet u jirrappreżenta l-Kulleġġ/
Istituzzjoni li jimpjegawhom. 

Kandidati prospettivi huma mistiedna li jissottomettu l-formola 
tal-applikazzjoni tal-Kulleġġ mimlija kif suppost, flimkien mal-
employment history sheet li tinkiseb mill-ETC, mhux aktar tard 
minn nofsinhar tat-Tnejn, l-20 ta’ Settembru, 2010. 

 
L-applikazzjonijiet, li jinkisbu online u mill-Uffiċċju tar-

Riżorsi Umani fil-Campus Prinċipali tal-MCAST, għandhom 
ikunu indirizzati lil:

Id-Direttur Amministrattiv, 
Bini tal-Amministrazzjoni, 
MCAST Main Campus, 
It-Telgħa ta’ Kordin, 
Paola PLA 9032. 
Tel: 2398 7100
Fax: 2398 7316
website: www.mcast.edu.mt

Applikazzjonijiet li jaslu tard u mhux mimlija kif suppost 
ma jiġux ikkunsidrati.

Is-7 ta’ Settembru, 2010
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MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE 
AND TECHNOLOGY

Vacancies

The Malta College of Arts, Science and Technology receives 
applications to recruit lecturers in the following areas:

Media (Audio Productian)
(ETC Permit No. 141/2010)

Candidates should be in possession of:

a B.A. (Hons) Music Studies from a recognised higher 
education institution.

Maltese
(ETC Permit No. 157/2010)

Candidates should be in possession of:

either a B.Ed (Hons.) degree with a specialisation in 
Maltese

or a first degree specialising in Maltese. Possession of a 
PGCE will be considered an asset.

(Vacancies exist both in Malta and in Gozo).

Prospective candidates are invited to submit the completed 
College application form, together with their employment 
history sheet obtainable from the ETC, by not later than noon 
of Monday, 20th September, 2010.

Applications, which are available online and from the 
Human Resources Office at MCAST Main Campus, are to 
be addressed to:  

The Administrative Director, 
Administration Building, 
MCAST Main Campus, 
Corradino Hill, 
Paola PLA 9032. 
Tel: 2398 7100
Fax: 2398 7316
website: www.mcast.edu.mt

Late and incomplete applications will not be considered.

7th September, 2010

KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA 
U TEKNOLOĠIJA

Vakanzi

II-Kullegg Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija jilqa’ 
applikazzjonijiet biex jiddaħħlu lecturers fl-oqsma li ġejjin:

Media (Audio Production)
(Permess tal-ETC Nru. 141/2010)

II-kandidati għandu jkoIlhom:

B.A. (Hons) Music Studies minn istituzzjoni rikonoxxuta 
ta’ edukazzjoni ogħla.

Malti
(Permess tal-ETC Nru. 157/20/0)

II-kandidati għandu jkollhom:

jew lawrja B.Ed (Hons.) bi speċjalizzazzjoni fil-Malti

jew l-ewwel lawrja bi speċjalizzazzjoni fil-Malti. Ikun ta’ 
vantaġġ min ikollu l-PGCE.

(Hemm vakanzi sew f’Malta kif ukoll f’Għawdex).

Kandidati prospettivi huma mistiedna li jissottomettu l-
formola tal-applikazzjoni tal-Kulleġġ mimlija kif suppost, 
flimkien mal-employment history sheet li tinkiseb mill-ETC, 
mhux aktar tard minn nofsinhar tat-Tnejn, l-20 ta’ Settembru, 
2010. 

 
L-applikazzjonijiet, li jinkisbu online u mill-Uffiċċju tar-

Riżorsi Umani fil-Campus Prinċipali tal-MCAST, għandhom 
ikunu indirizzati lil:

Id-Direttur Amministrattiv, 
Bini tal-Amministrazzjoni, 
MCAST Main Campus, 
It-Telgħa ta’ Kordin, 
Paola PLA 9032. 
Tel: 2398 7100
Fax: 2398 7316
website: www.mcast.edu.mt

Applikazzjonijiet li jaslu tard u mhux mimlija kif suppost 
ma jiġux ikkunsidrati.

Is-7 ta’ Settembru, 2010
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MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE 
AND TECHNOLOGY

Part-Time Lecturing Services

MCAST Gateway to Industry Ltd is compiling a list of 
resource persons who are prepared to provide part-time 
lecturing services in Malta and Gozo on a contract for service 
basis.  

Subject areas will be related to any of the disciplines 
offered by the various MCAST Institutes, namely: 

Agribusiness     
Art and Design
Building and Construction Engineering
Business and Commerce
Community Services
Electrical and Electronics Engineering
Information and Communication Technology
Maritime
Mechanical Engineering

A comprehensive list of subject areas can be found in the 
College Prospectus and in the list of Part-Time Courses at 
www.mcast.edu.mt 

Individuals who are interested in providing such services 
are invited to submit their application, indicating their area 
of interest/specialisation and availability.  

A detailed curriculum vitae in standard EU format is also 
required. 

Applications are to be sent online at mg2i@mcast.edu.mt 
or by post to the MCAST Gateway to:

Industry Ltd, 
Administration Building, 
MCAST Main Campus, 
Corradino Hill, 
Paola PLA 9032. 

MCAST reserves the right not to make use of the services 
offered by the applicant.

7th September, 2010

KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA 
U TEKNOLOĠIJA

Servizzi ta’ Part-Time Lecturing

L-MCAST Gateway to Industry Ltd qed tipprepara lista 
ta’ resource persons u li jkunu lesti li joffru servizzi ta’ part-
time lecturing f’Malta u Għawdex fuq bażi ta’ kuntratt ta’ 
servizz.

L-oqsma tas-suġġetti jkunu relatati mad-diversi dixxiplini 
offruti mill-Istituti tal-MCAST, li huma:

Agribusiness     
Arti u Disinn
Inġinerija tal-Bini u Kostruzzjoni
Business u Kummerċ
Servizzi fil-Komunità
Inġinerija Elettrika u Elettronika
Teknoloġija tal-Infromazzjoni u Komunikazzjoni
Marittima
Inġinerija Mekkanika

Lista komprensiva tal-oqsma tas-suġġetti tinsab fuq il-
Prospectus tal-Kulleġġ u fil-lista tal-Korsijiet Part-Time fuq 
www.mcast.edu.mt

 
Persuni li huma interessati li jipprovdu servizzi bħal 

dawn huma mitluba jissottemettu l-applikazzjoni tagħhom, 
jindikaw il-qasam/speċjalizzazzjoni li huma interessati fihom 
u disponibbiltà.

Huwa meħtieġ ukoll curriculum vitae f’format standard 
tal-UE.

L-applikazzjonijiet għandhom jintbagħtu fuq mg2i@mcast.
edu.mt jew jintbagħtu bil-posta fuq MCAST Gateway lil:

Industry Ltd,
Bini tal-Amministrazzjoni, 
MCAST Main Campus, 
It-Telgħa ta’ Kordin, 
Paola PLA 9032. 

L-MCAST iżomm id-dritt li jagħmel użu mis-servizzi 
offruti mill-applikant

Is-7 ta’ Settembru, 2010
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KUNSILL LOKALI pembroke

Il-Kunsill Lokali Pembroke jgħarraf illi jeħtieġu s-servizz 
ta’ librar biex jaħdem għal minimu ta’ 6 sigħat fil-ġimgħa.

Min hu nteressat hu mitlub jibgħat CV sa mhux aktar tard 
mill-11.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa 17 ta’ Settembru 2010, 
għall-attenzjoni tas-Segretarju Eżekuttiv, Kunsill Lokali 
Pembroke, Triq Alamein, Pembroke.

Jistgħu japplikaw dawk il-persuni li għandhom Diploma 
ta’ Librara jew għandhom esperjenza f’xogħol ta’ librerija jew 
dawk li għandhom minimu ta’ 5 ċertifikati tas-SEC li jinkludu 
l-Malti u l-Ingliż kif ukoll ikunu computer literate.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

PEMBROKE LOCAL COUNCIL

The Pembroke Local Council notifies that it requires the 
services of a librarian to work for a minimum of 6 hours 
weekly.

Interested persons are invited to submit a CV by not later 
than 11.00 a.m. on Friday 17th September 2010, for the 
attention of the Executive Secretary, Pembroke Local Council, 
Alamein Road, Pembroke.

Eligible applicants need to be in possession of a Diploma 
in Libraries and Information Studies or have worked as a 
librarian or be in possession of 5 certificates at SEC Level 
which should include Maltese and English and have to be 
computer literate.

7th September, 2010

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

Il-Kunsill Malti għall-Isport jinħtieġ jimpjega skrivan fl-
Accounts biex ikun parti mit-tim tiegħu.

L-applikazzjonijiet, inkluż kopji taċ-ċertifikati, għandhom 
jintbagħtu liċ-Chief Executive Officer, Kunsill Malti għall-
Isport, Cottonera Sports Complex, Cottoner Avenue, Cospicua 
BML 9020.

Data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet hija nhar l-Erbgħa 15 
ta’ Settembru 2010.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

The Kunsill Malti għall-Isport will be recruiting an 
Accounts Clerk to be part of its team.

Applications, including copies of certificates, are to be 
addressed to the Chief Executive Officer, Kunsill Malti 
għall-Isport, Cottonera Sports Complex, Cottoner Avenue, 
Cospicua BML 9020.

Closing date for submission of applications is Wednesday 
15th September 2010.

7th September, 2010

CO-OPERATIVES BOARD

(Co-Operative Societies Act No. XXX of 2001)

Notice of Registration

Order No. 10          

It is hereby notified that the Society under the name 
GreenPak Co-op Society Limited and its rules were definitely 
registered by the Co-Operatives Board on the 30th June, 2010, 
in accordance with the provisions of section 29 (1) of Act 
No. XXX of 2001 and that therefore, Order No. 18 of 2009, 
concerning a notice Provisional Registration published in the 
Government Gazette of the 5th January, 2010, is no longer 
effective for all intents and purposes of law.

Mr John Camilleri
Chairperson
Central Office of Co-operatives 

30th June, 2010

BORD TAL-KOPERATTIVI

(Att Nru. XXX ta’ 1-2001 dwar Soċjetajiet Koperattivi)

Avviż ta’ Reġistrazzjoni

Ordni Nru. 10

Ngħarrfu b’dan illi s-Soċjetà li ġġib l-isem GreenPak 
Co-op Society Limited u r-regoli tagħha ġew irreġistrati 
mill-Bord tal-Koperattivi fit-30 ta’ Ġunju, 2010, skont 
id-dispożizzjonijiet tal-artikolu 29 (1) tal-Att Nru. XXX 
tal-2001 u għalhekk l-Ordni Nru. 18 tal-2009, dwar l-avviż 
ta’ Reġistrazzjoni Proviżorja, kif ippubblikata fil-Gazzetta 
tal-Gvern tal-5 ta’ Jannar, 2010, m’għadux iżjed effettiv 
għall-finijiet u effetti kollha tal-liġi.

Is-Sur John Camilleri
Chairperson
Uffiċċju Ċentrali tal-Koperattivi

It-30 ta’ Ġunju, 2010
CB 34/79/112
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KUNSILL MEDIKU

Att dwar il-Professjonijiet tas-Saħħa
(Kap. 464)

Regolamenti tal-2004
Il-Kumitat tal-Appelli - Riżultati tal-Elezzjoni

Ngħarrfu b’dan illi wara l-avviż għan-nominazzjonijiet 
ta’ kandidati biex timtela vakanza mill-professjonijiet 
regolati mill-Kunsill Mediku bħala membru fuq il-Kumitat 
ta’ Appelli, skont id-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 49 (1) (e) 
(i) ta’ l-Att dwar il-Professjonijiet tas-Saħħa (Kap. 464), 
ippubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta tat-23 ta’ Lulju 
2010, kien hemm nominazzjoni waħda biss. Għaldaqstant 
ma saret l-ebda elezzjoni.

 
Dott. Joseph Xuereb, MD (Malta) 1960 T(GP), MRCGP 

1969, FRCGP (UK) 2000, Numru fir-Reġistru tal-Kunsill 
Mediku 366, Speċjalista fil-Mediċina tal-Familja, ġie elett 
mhux kontestat għal vakanza fuq il-Kumitat tal-Appelli għal 
perjodu ta’ tliet (3) snin mis-6 ta’ Awwissu sal-5 ta’ Awwissu 
2013.

Dott. George Depasquale, M.D. 
Dott. Joseph Farrugia, M.D.
Dott. Roy Schembri Wismayer, M.D., D.C.P.D.Bact.
Kunsill Mediku – Kummissjoni tal-Elezzjonijiet

Id-9 ta’ Awwissu, 2010

MEDICAL COUNCIL

Health Care Professions Act 2003
(Cap. 464)

Regulations 2004
Appeals Committee - Elections Results

It is hereby notified that following the notice for the 
nomination of one professional regulated by the Medical 
Council to sit on the Appeals Committee in accordance 
with the provisions of Article 49(1) (e) (i) of the Health 
Care Professions Act (Cap 464), published in the Malta 
Government Gazette dated Friday 23rd July 2010, there was 
only one nomination.  Consequently no election was held.

Dr Joseph Xuereb, MD (Malta) 1960 T(GP), MRCGP 
1969, FRCGP (UK) 2000, Medical Council Registration No 
366, Specialist in Family Medicine, was elected uncontested 
for the vacancy on the Appeals Committee for the period 
of three (3) years as from 6th August 2010 till 5th August 
2013.

Dr George Depasquale, M.D. 
Dr Joseph Farrugia, M.D.
Dr Roy Schembri Wismayer, M.D., D.C.P.D.Bact.
Election Commissioners Medical Council 

9th August, 2010

KUNSILL LOKALI QORMI

Il-Kunsill Lokali Qormi jgħarraf li fl-okkażjoni tal-Qormi 
Bread Festival parti minn Triq il-Vitorja (minn Triq Żinżell 
sa Triq San Bartilmew), parti minn Triq San Bartolomew 
(quddiem il-Knisja ta’ San Sebastjan), Pjazza Narbona u 
Pjazza tal-Granmastru se jkunu magħluqa għat-traffiku 
kollu mis-2.00 p.m. sa nofsillejl tal-Ġimgħa 10 u s-Sibt 11 
ta’ Settembru 2010.

M’hu permess l-ebda pparkjar fit-toroq imsemmija.

Vetturi pparkjati jiġu rmunkati.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

QORMI LOCAL COUNCIL

Qormi Local Council informs that for the occasion of the 
Qormi Bread Festival part of Victory Street (from Triq Żinzell 
down to St Bartholomew Str), part of St Bartholomew Street 
(infront of St Sebastian Parish Church), Pjazza Narbona and 
Pjazza tal-Granmastru, will be closed for all traffic on Friday 
10th and Saturday 11th September 2010 from 2.00 p.m. till 
midnight on both days.

No parking is allowed in these streets.

Parked cars will be towed.

7th September, 2010

St Paul’s Bay Local Council 

St Paul’s Bay Local Council notifies that on Saturday, 11th 
September, 2010, a social activity will be held at the Crown 
Hotel of Triq San Aristarku. Three parking spaces will be 
reserved in the mentioned street in front of the hotel between 
5.00 p.m. and one in the morning 1.00 a.m. Parking will not 
be allowed on these bays. 

7th September, 2010

Il-Kunsill Lokali San Pawl il-Baħar 

Il-Kunsill Lokali San Pawl il-Baħar  jgħarraf li nhar is-
Sibt 11 ta’ Settembru 2010 se jkun hemm okkażjoni soċjali 
fil-lukanda Crown ta’ Triq San Aristarku. Għalhekk, f’din l-
istess triq quddiem il-lukanda bejn il-5.00 p.m. u s-1.00 a.m. 
se jkun hemm tliet parkeġġi riżervati. Mhux se jitħalla jsir 
parkeġġ ta’ karozzi f’dawn il-postijiet. 

Is-7 ta’ Settembru, 2010
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf illi, b’riferenza 
għall-avviżi li ġejjin, jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin 
fil-ġranet u d-dati indikati hawn taħt. L-offerti għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti, 
Notre Dame Ravelin, il-Furjana:

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, id-9 ta’ Settembru, 2010, 
għal:

CT 138/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2139/2010. 
Bini ta’ kamra tal-ġudikatura (Fażi 1) – Qrati tal-Ġustizzja.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-14 ta’ Settembru, 2010, 
għal:

CT 143/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2746/2009. 
Xiri ta’ laparoscopic simulator għall-Isptar Mater Dei 
– Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-15 ta’ Lulju, 2010.

CT 144/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2129/2010. 
Bażi ta’ ftehim għall-provvista ta’ uniformijiet tax-xitwa 
lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.  
Irid jitħallas dritt ta’ €20.00 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

CT 145/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2130/2010. 
Bażi ta’ ftehim għall-provvista ta’ qomos tax-xitwa lit-Taqsima 
tal-Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti. Irid jitħallas 
dritt ta’ €20.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 146/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3060/2010. 
Servizzi ta’ konsulenza dwar l-Engineering, procurement 
construction management (EPCM) għad-disinn, EIA, 
contracting u maniġġjar tal-proġett għall-bini u operat ta’ 
impjant għat-Trattament Bijoloġiku f’Għawdex – WasteServ 
Malta Ltd.  Irid jitħallas dritt ta’ €150.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Dan huwa Services Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta qiegħda tiġi kkunsidrata biex tkun 
parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond ta’ 
Koeżjoni 2007-2013 – Ninvestu għall-Kompetittività għal 
Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €725,000.00 mingħajr V.A.T.)
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-21 ta’ Lulju, 2010.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, is-16 ta’ Settembru, 2010, 
għal:

CT/A/ 028/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3073/2010. 
Xogħlijiet ċivili, tal-elettriku, mekkaniċi u xogħlijiet relatati 
ma’ tlestija għar-rinnovar tat-Teatru tal-Operazzjonijiet fl-

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed 
tenders in respect of the following advertisements will be 
received on the days and dates indicated below. Tenders are to 
be dropped in the Tender Box of the Department of Contracts, 
Notre Dame Ravelin, Floriana:

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 9th September, 2010, 
for:

CT 138/2010 - Contracts Ref No, CT 2139/2010. 
Construction of judiciary chamber (Phase 1) – Courts of 
Justice.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 14th September, 2010, 
for:

CT 143/2010 - Contracts Ref No, CT 2746/2009. Purchase 
of a laparoscopic simulator for Mater Dei Hospital – Health 
Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 15th July, 
2010.

CT 144/2010 - Contracts Ref No, CT 2129/2010. 
Framework agreement for the supply of winter uniforms to the 
Procurement Section of the Contracts Department.  A fee of 
€20.00 will be charged for each copy of tender document.

CT 145/2010 - Contracts Ref No, CT 2130/2010. 
Framework agreement for the supply of winter shirts to the 
Procurement Section of the Contracts Department.  A fee of 
€20.00 will be charged for each copy of tender document.

CT 146/2010 - Contracts Ref No, CT 3060/2010. 
Engineering, procurement construction management (EPCM) 
consultancy services for the design, EIA, contracting and 
managing a project for the construction and operation of a 
Biological Treatment plant in Gozo – WasteServ Malta Ltd.  
A fee of €150.00 will be charged for each copy of tender 
document.

This is a Services Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is being considered for part-
financing by the European Union under the Cohesion Fund 
2007-2013 – Investing in Competitiveness for a Better Quality 
of Life.

(Estimated Budget: €725,000.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 21st July, 2010.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 16th September, 
2010, for:

CT/A/028/2010 - Contracts Ref No, CT 3073/2010. 
Civil, electrical, mechanical and related finishing works for 
the refurbishment of the Operating Theatre Department at 
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Isptar Ġenerali ta’ Għawdex – Ministeru għal Għawdex.  
Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ titniżżel mill-website 
http://www.contracts.gov.mt

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hi parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €670,000.00 mingħajr V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, it-23 ta’ Settembru, 2010, 
għal:

CT 148/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2127/2010. 
Provvista ta’ incontinence diapers għal adulti u bed underpads 
għall-Kumitat dwar Għajnuna Soċjali – Dipartiment tal-
Anzjani u Kura fil-Komunità. Irid jitħallas dritt ta’ €700.00 
għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-27 ta’ Lulju, 
2010.

CT/A/ 029/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3080/2010. 
Provvediment u implimentazzjoni ta’ Soluzzjoni ta’ 
Informazzjoni dwar is-Sajd – Dipartiment dwar ir-Regolamenti 
tal-Agrikoltura u Sajd.  Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ 
titniżżel mill-website http://www.contracts.gov.mt

Dan huwa Services Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hi parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fisheries Control Programme.

(Budget Stmat: €1,508,040.00 inkluża l-V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-10 ta’ Awwissu, 

2010.

CT/A/030/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3084/2010. 
Korsijiet ta’ taħriġ dwar is-sigurtà għas-Sajjieda – Direttorat 
dwar il-Kontroll tas-Sajd.  Kopja tad-dokument tal-offerta 
tista’ titniżżel mill-website http://www.contracts.gov.mt

Dan huwa Services Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hi parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fisheries Operational Programme 
2007 - 2013 – Ninvestu f’sajd sostenibbli.

(Budget Stmat: €400,000.00 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-10 ta’ Awwissu, 

2010.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-28 ta’ Settembru, 2010, 
għal:

CT 150/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2154/2010. 
Bini ta’ Kumpless tal-Park and Ride f’Pembroke – Awtorità 
għat-Transport f’Malta..

CT 151/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2156/2010. 
Provvista u tqegħid ta’ materjal tal-bankini f’Pjazza tal-
Knisja, għall-Proġett ta’ Tisbiħ ta’ Marsaxlokk – Ministeru 
għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali.  Irid jitħallas dritt ta’ €70.00 
għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

the Gozo General Hospital – Ministry for Gozo.  A copy of 
the tender document may be downloaded from the website 
http://www.contracts.gov.mt

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is being part-financed by the European 
Union under the European Regional Development Fund 2007-
2013 – Investing in your future.

(Estimated Budget: €670,000 excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 23rd September, 
2010, for:

CT 148/2010 - Contracts Ref No, CT 2127/2010. Supply of 
adult incontinence diapers and bed underpads to the Welfare 
Committee – Elderly and Community Care Department. 
A fee of €700.00 will be charged for each copy of tender 
document.

The EU Contract Notice was dispatched on 27th July, 
2010.

CT/A/029/2010 - Contracts Ref No, CT 3080/2010. Supply 
and implementation of a Fisheries Information Solution 
– Agriculture and Fisheries Regulation Department.  A copy 
of the tender document may be downloaded from the website 
http://www.contracts.gov.mt

This is a Services Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is being part-financed by the 
European Union under the Fisheries Control Programme.

(Estimated Budget: €1,508,040.00 including V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 10th August, 

2010.

CT/A/030/2010 - Contracts Ref No, CT 3084/2010. Safety 
training courses for fishermen – Fisheries Control Directorate.  
A copy of the tender document may be downloaded from the 
website http://www.contracts.gov.mt

This is a Services Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is being part-financed by the 
European Union under the Fisheries Operational Programme 
2007-2013 – Investing in sustainable fisheries.

(Estimated Budget: €400,000.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 10th August, 

2010.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 28th September, 2010, 
for:

CT 150/2010 - Contracts Ref No, CT 2154/2010. 
Construction of a Park and Ride Complex in Pembroke 
– Authority for Transport in Malta.

CT 151/2010 - Contracts Ref No, CT 2156/2010. Supply 
and laying of paving material at Church Square, Marsaxlokk 
Embellishment Project – Ministry for Resources and Rural 
Affairs. A fee of €70.00 will be charged for each copy of 
tender document.
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Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 5th October, 2010, 
for:

CT 153/2010 - Contracts Ref No, CT 2107/2010. Delivery, 
installation and commissioning of a design and construction 
of a New Refrigeration Plant – Ministry for Resources and 
Rural Affairs.  A fee of €150.00 will be charged for each copy 
of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th August, 
2010.

CT 154/2010 - Contracts Ref No, CT 2158/2010. Supply 
of fifteen (15) vehicles – Ministry for Gozo.  A fee of €30.00 
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th August, 
2010.

CT/A/031/2010 - Contracts Ref No, CT 2212/2009. 
Restoration works of Madliena Tower and surrounding 
structures – Malta Tourism Authority.  A copy of the tender 
document may be downloaded from the website http://www.
contracts.gov.mt

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is being part-financed by the European 
Union under the European Regional Development Fund 2007-
2013 – Investing in your future.

(Estimated Budget: €155,000.00 excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 12th October, 2010, 
for:

CT 155/2010 - Contracts Ref No, CT 2126/2010. 
Restoration of Castille Curtain and St Christopher Bastion 
(Phase 2), Valletta – Ministry for Resources and Rural 
Affairs.  A fee of €80.00 will be charged for each copy of 
tender document.

CT 156/2010 - Contracts Ref No, CT 2163/2010. Servicing 
of seven ambulances at Mater Dei Hospital – Health Division.  
A fee of €50.00 will be charged for each copy of tender 
document.

The EU Contract Notice was dispatched on 16th August, 
2010.

CT 157/2010 - Contracts Ref No, CT 2172/2010. Supply, 
installation and commissioning of a vitrectomy machine 
complete with accessories and a five year service agreement 
– Health Division.  A fee of €30.00 will be charged for each 
copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 16th August, 
2010.

CT 158/2010 - Contracts Ref No, CT 2174/2010. Supply of 
a full field direct digital mammography unit and a stereotactic 
biopsy unit – Health Division.  A fee of €120.00 will be 
charged for each copy of tender document.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-5 ta’ Ottubru, 2010, 
għal:

CT 153/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2107/2010. 
Installazzjoni u kummissjonar ta’ disinjar u kostruzzjoni ta’ 
Impjant Ġdid ta’ Refriġirazzjoni – Ministeru għar-Riżorsi u 
Affarijiet Rurali. Irid jitħallas dritt ta’ €150.00 għal kull kopja 
ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-6 ta’ Awwissu, 
2010.

CT 154/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2158/2010. 
Provvista ta’ ħmistax (15) il-karozza – Ministeru għal 
Għawdex.  Irid jitħallas dritt ta’ €30.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-6 ta’ Awwissu, 
2010.

CT/A/031/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2212/2009. 
Xogħlijiet ta’ restawr tat-Torri tal-Madliena u l-istrutturi ta’ 
madwar – Awtorità Maltija dwar it-Turiżmu.  Kopja tad-
dokument tal-offerta tista’ titniżżel mill-website http://www.
contracts.gov.mt

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hi parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €155,000.00 mingħajr V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-12 ta’ Ottubru, 2010, 
għal:

CT 155/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2126/2010. 
Restawr ta’ Castille Curtain u s-Swar San Kristofru (Fażi 2), 
Valletta – Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali.  Irid 
jitħallas dritt ta’ €80.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-
offerta.

CT 156/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2163/2010. 
Manutenzjoni ta’ seba’ ambulanzi fl-Isptar Mater Dei 
– Diviżjoni tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-16 ta’ Awwissu, 
2010.

CT 157/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2172/2010. 
Provvista, installazzjoni u kummissjunar ta’ vitrectomy 
machine kompluta bl-aċċessorji u ftehim ta’ manutenzjoni 
għal ħames snin – Diviżjoni tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ 
€30.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-16 ta’ Awwissu, 
2010.

CT 158/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2174/2010. 
Provvista ta’ full field direct digital mammography unit u 
stereotactic biopsy unit – Diviżjoni tas-Saħħa.  Irid jitħallas 
dritt ta’ €120.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.
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The EU Contract Notice was dispatched on 16th August, 
2010.

CT 159/2010 - Contracts Ref No, CT 3009/2010. 
Construction of an underpass from 13th December Avenue 
to Menqa Roundabout, Marsa – Transport Malta.

This is a Works Notice under the International Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European 
Union under the Cohesion Fund 2007-2013 – Investing in 
your future.

(Estimated Budget: €10,331,060.00 including V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 16th August, 

2010.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 14th October, 2010, 
for:

CT/A/032/2010 - Contracts Ref No, CT 3070/2010. 
Restoration works to Birgu Landfront Fortifications - BRG 
10 – Ministry for Resources and Rural Affairs.  A copy of 
the tender document may be downloaded from the website 
http://www.contracts.gov.mt

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is being part-financing by the 
European Union under the European Regional Development 
Fund 2007-2013 – Investing in your future.

(Estimated budget: €553,710.96 excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 19th October, 2010, 
for:

CT 160/2010 - Contracts Ref No, CT 2755/2009. Provision 
of surveyor services required for the control and monitoring 
of the beneficiaries of the Grant Scheme for Sustainable 
Tourism Projects by Enterprises – Tourism and Sustainable 
Development Unit. A fee of €60.00 will be charged for each 
copy of tender document.

This is a Services Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is part-financed by the 
European Union under the European Regional Development 
Fund 2007-2013 – Investing in your future.

(Estimated Budget: €312,000.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 19th August, 

2010.

CT 161/2010 - Contracts Ref No, CT 3052/2010. Provision 
of consultancy services for developing the Maltese Public 
Sectors capacity to implement better regulation – Tourism and 
Sustainable Development Unit.  Enterprises – Management 
and Efficiency Unit. A fee of €220.00 will be charged for 
each copy of tender document.

This is a Services Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is part-financed by the 
European Union under the European Social Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €1,098,305.00 excluding V.A.T.).

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-16 ta’ Awwissu, 
2010.

CT 159/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3009/2010. 
Kostruzzjoni ta’ triq taħt l-art minn Triq Diċembru 13 sar-
Roundabout tal-Menqa – Trasport Malta.

Dan huwa Works Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta qiegħda tiġi kkunsidrata biex tkun 
parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond ta’ 
Koeżjoni 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €10,331,060.00 inkluża l-V.A.T.)
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-16 ta’ Awwissu, 

2010.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, l-14 ta’ Ottubru, 2010, 
għal:

CT/A/ 032/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3070/2010. 
Xogħlijiet ta’ restawr tal-fortifikazzjonijiet fuq l-art tal-Birgu 
- BRG 10 – Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali.  Kopja 
tad-dokument tal-offerta tista’ titniżżel mill-website http://
www.contracts.gov.mt

Dan huwa  Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hi parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget stmat: €553,710.96 mingħajr V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-19 ta’ Ottubru, 2010, 
għal:

CT 160/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2755/2009. 
Provvediment ta’ servizzi ta’ surveyor li hu meħtieġ għall-
kontroll u monitoraġġ għall-benefatturi tal-Grant Scheme 
għall-Proġetti mill-Intrapriżi għas-Sostenibbiltà tat-Turiżmu 
– Tourism and Sustainable Development Unit.  Irid jitħallas 
dritt ta’ €60.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Services Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €312,000.00 eskluża l-V.A.T.)
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fid-19 ta’ Awwissu, 

2010.

CT 161/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3052/2010. 
Provvediment ta’ servizzi ta’ konsulenza biex jiġu żviluppati l-
kapaċitajiet tas-Settur Pubbliku Malti għall-implimentazzjoni 
ta’ regoli aħjar – Tourism and Sustainable Development Unit. 
Enterprises – Management and Efficiency Unit. Irid jitħallas 
dritt ta’ €220.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Services Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Soċjali Ewropew 2007 - 2013 
– Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €1,098,305.00 eskluża l-V.A.T.)
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Il-Contract Notice tal-UE ntbagħtet fid-19 ta’ Awwissu, 
2010.

CT 162/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3062/2010. 
Provvediment ta’ mapping permezz ta’ analiżi tas-sitwazzjoni u 
l-bżonnijiet biex jiġu identifikati bżonnijiet ta’ taħriġ u support 
tal-amministrazzjoni pubblika, u analiżi tas-sitwazzjoni u 
l-bżonnijiet għal taħriġ vokazzjonali biex jiġi ssapportjat l-
impjegat, u provvediment ta’ taħriġ fl-issaportjar tal-impjegat 
fl-Amministrazzjoni Pubblika – Uffiċċju tar-Riżorsi Umani 
fl-Amministrazzjoni.  Irid jitħallas dritt ta’ €70.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Services Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €347,943.00 eskluża l-V.A.T.)
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-20 ta’ Awwissu, 

2010.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-26 ta’ Ottubru, 2010, 
għal:

CT 163/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3078/2010. 
Provvediment ta’ servizzi ta’ taħriġ, li jinkludu loġistika u 
servizzi anċillari għall-Uffiċjali Pubbliċi f’applikazzjoni ta’ 
Proċeduri għal Regolamenti Aħjar u l-iStandard Cost Model 
– Management Efficiency Unit.  Irid jitħallas dritt ta’ €30.00 
għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Services Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Soċjali Ewropew 2007-2013 
– Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget stmat: €160,596.00  mingħajr V.A.T.)
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħtet fit-30 ta’ Awissu, 

2010.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-2 ta’ Novembru, 2010, 
għal

*CT164/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2169/2010. 
Kostruzzjoni u semi-finishing ta’ proġett tad-djar f’Tal-Ġebel l-
Abjad, Marsaskala – Awtorità tad-Djar.  Id-dokumenti tal-offerta 
jistgħu jinġabru mill-Awtorità tad-Djar, 22, Triq Pietro Floriani, 
il-Furjana bejn it-8.30 a.m. u  nofsinhar wara li jitħallas dritt ta’ 
€100.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

* Avviż li qed jidher għall-ewwel darba
 
Dawk li jagħmlu offerta huma avżati biex iżuru l-website 

tad-Dipartiment tal-Kuntratti fuq http://contracts.gov.mt 
minn fejn jistgħu jniżżlu previżjoni tad-dokumenti, jixtru 
dokumenti tal-offerta online 24 siegħa kuljum, u jirreġistraw 
għall-funzjonalitajiet addizzjonali. Il-website tipprovdi wkoll 
informazzjoni dwar sejħiet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet 
tal-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti.

The EU Contract Notice was dispatched on 19th August, 
2010.

CT 162/2010 - Contracts Ref No, CT 3062/2010. Provision 
of mapping through situation or needs analysis to identify 
training and support needs of the public administration, and 
situation or needs analysis for vocational training in employee 
support, and provision of training in employee support in the 
Public Administration – Public Administration HR Office.  
A fee of €70.00 will be charged for each copy of tender 
document.

This is a Services Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is part-financed by the 
European Union under the European Regional Development 
Fund 2007-2013 – Investing in your future.

(Estimated Budget: €347,943.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 20th August, 

2010.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 26th October, 2010, 
for:

CT 163/2010 - Contracts Ref No, CT 3078/2010. Provision 
of training services, including all ancillary logistics and 
services to Public Officials in the application of Better 
Regulation Procedures and the Standard Cost Model 
– Management Efficiency Unit.  A fee of €30.00 will be 
charged for each copy of tender document.

This is a Services Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is part-financed by the 
European Union under the European Social Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated budget: €160,596.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 30th August, 

2010.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 2nd November, 2010, 
for:

*CT164/2010 - Contracts Ref No, CT 2169/2010. 
Construction and semi-finishing of housing project at Tal-
Ġebel l-Abjad, Marsaskala – Housing Authority. Tender 
documents may be collected from the Housing Authority, 22, 
Pietro Floriani, Floriana between 8.30 a.m. and noon against 
a fee of €100.00 for each copy of tender document.

* Advertisement appearing for the first time

Tenderers are advised to visit the website of the Department 
of Contracts at http://contracts.gov.mt from where they 
can download preview documents, purchase tender 
documents online 24 hours a day, and register for additional 
functionalities. The website also provides updated information 
concerning calls for tenders and General Contracts Committee 
recommendations.
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Tender documents are also obtainable on application 
from the Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, 
Floriana FRN 1600, Malta, Tel:- (0356) 21 220 212, Ext.: 
128 on any working day between 8.30 a.m. and noon. 
A Bank of Valletta point-of-sale system (EPOS) is also 
available for the payment of tender documents.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above. 

7th September, 2010

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that 
in terms of SL 174.07 of the Public Contracts Regulations 
2005 recommendations made by the General Contracts 
Committee for the award of public contracts will be given 
publicity in the Department of Contracts’ notice-board every 
Wednesday and Friday after 12.00 noon. Tenderers may 
also obtain this information by utilizing the Department’s 
official website, http://www.contracts.gov.mt

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint to the 
Director General (Contracts) in accordance with part XIII of 
the said Regulations which lays down in detail the procedure 
to be followed in such a case. All tenderers should, therefore, 
familiarise themselves with the provisions of this part of the 
Regulations.

7th September, 2010

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 138/2010 - Contracts Ref No, CT 2139/2010. 
Construction of judiciary chamber (Phase 1) – Courts of 
Justice.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of offers 
for the above mentioned advert is being extended up to 10.00 
a.m. on THURSDAY, 9th September, 2010.

7th September, 2010

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT/A/028/2010 - Contracts Ref No, CT 3073/2010. 
Civil, electrical, mechanical and related finishing works for 
the refurbishment of the Operating Theatre Department at 
the Gozo General Hospital – Ministry for Gozo.  A copy of 
the tender document may be downloaded from the website 
http://www.contracts.gov.mt

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is being part-financed by the European 
Union under the European Regional Development Fund 2007-
2013 – Investing in your future.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu wkoll jinkisbu fuq 
applikazzjoni mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame 
Ravelin, il-Furjana FRN 1600, Malta, Tel:- (0356) 21 220 
212, Est. 128, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar. Id-dokumenti tal-offerta jistgħu wkoll jitħallsu 
permezz ta’ sistema point-of-sale elettronika (EPOS) tal-
Bank of Valletta.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf lill-offerenti 
kollha li skont SL 174.07 tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti 
Pubbliċi 2005 ir-rakkomandazzjonijiet magħmula mill-
Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti għar-rigward tal-għoti 
ta’ kuntratti pubbliċi se jkunu ppubblikati fuq in-notice-
board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbgħa u nhar 
ta’ Ġimgħa wara nofsinhar. L-offerenti jistgħu jiksbu 
din l-informazzjoni billi jużaw il-website uffiċjali tad-
Dipartiment, http://www.contracts.gov.mt

Kull  offerent  l i  jkol lu xi  oġġezzjoni  għal  xi 
rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiċjali tiegħu lid-
Direttur Ġenerali (Kuntratti) skont parti XIII tal-imsemmija 
Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-proċedura li trid tkun 
segwita f’każ bħal dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li 
jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 138/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2139/2010. 
Bini ta’ kamra tal-ġudikatura (Fażi 1) – Qrati tal-Ġustizzja.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġu mtawla sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, 
id-9 ta’ Settembru, 2010.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT/A/ 028/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3073/2010. 
Xogħlijiet ċivili, tal-elettriku, mekkaniċi u xogħlijiet relatati 
ma’ tlestija għar-rinovar tat-Teatru tal-Operazzjonijiet fl-Isptar 
Ġenerali ta’ Għawdex – Ministeru għal Għawdex.  Kopja tad-
dokument tal-offerta jista’ jitniżżel mill-website http://www.
contracts.gov.mt

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hi parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.
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(Estimated Budget: €670,000 excluding V.A.T.).

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of offers 
for the above mentioned advert is being extended up to 10.00 
a.m. on THURSDAY, 16th September, 2010.

7th September, 2010

MINISTRY FOR RESOURCES
AND RURAL AFFAIRS

The Director General, Project Design and Implementation 
Department, notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department of Financial 
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 10th 
September 2010 for:-

Advt. No. 139/2010. Reconstruction of a section of the 
balustrade at Parish Church of the Assumption, Mġarr, 
Malta.

A fee of €50 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Quot. No. 40/2010. General maintenance to roof structures 
and replacing existing corrugated sheeting at Pitkali, Attard.

A fee of €100 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

The closing date of this tender has been extended from the 
3rd September, 2010.

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department of Financial 
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 14th 
September 2010 for:-

Advt. No. 140/2010. Supply, printing and installation of a 
large format banner at the Presidential Palace, Valletta.

A fee of €20 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

*Advt. No. 144/2010. Supply and installation of fountain 
equipment for three (3) fountains to be constructed at the new 
Qui-si-Sana garden and play area, Sliema.

A fee of €50 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

(Budget Stmat: €670,000.00 mingħajr V.A.T.).

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġu mtawla sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, 
is-16 ta’ Settembru, 2010.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

MINISTERU GĦAR-RIŻORSI
U AFFARIJIET RURALI

Id-Direttur Ġenerali, Dipartiment għad-Disinn ta’ Proġetti 
u Implimentazzjoni, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-10 ta’ Settembru 
2010, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Dipartiment 
tal-Financial Management, il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. 139/2010. Bini mill-ġdid ta’ parti tal-balavostri 
fil-Knisja Parrokkjali tal-Assunzjoni, l-Imġarr, Malta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Kwot. Nru. 40/2010. Manutenzjoni  ġenerali ta’ strutturi 
ta’ soqfa u bdil ta’ pjanċi bid-dewwex eżistenti fil-Pitkali, 
Ħ’Attard.

Għandu jitħallas dritt ta’ €100 għal kull kopja tad-
dokument tal-kwotazzjoni.

Id-data tal-g˙eluq ta’ din l-offerta ġiet estiża mit-3 ta’ 
Settembru, 2010.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-14 ta’ Settembru 
2010, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Dipartiment 
tal-Financial Management, il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. 140/2010. Provvista, stampar u installazzjoni  
ta’ strixxa kbira tad-drapp b’disinn fuqha fil-Palazz 
Presidenzjali, il-Belt Valletta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviż Nru. 144/2010. Provvista u installazzjoni ta’ 
tagħmir għal kostruzzjoni ta’ tliet (3) funtani fil-ġnien il-ġdid 
u l-play area ta’ Qui-si-Sana,Tas-Sliema.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.
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*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Dokumenti relattivi jistgħu jinkisbu fuq il-ħlas rispettiv 
tagħhom mill-Cash Office, Dipartiment tal-Financial 
Management, Blokk ‘A’, il-Furjana, f’kull ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tagħrif ieħor jista’ jinkiseb 
mit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri tal-Ministeru għar-Riżorsi 
u Affarijiet Rurali (Numru tat-Telefon 2299 7567).

Is-7 ta’ Settembru, 2010

MINISTERU GĦAR-RIŻORSI 
U AFFARIJIET RURALI

Id-Direttorat tal-Agrikoltura jgħarraf illi: 

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-10 ta’ Settembru, 
2010, fit-Taqsima tal-Kuntratti u l-Akkwisti, Dipartiment 
tal-Financial Management, il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:- 

 
Avviż Nru. 134/2010. Provvista ta’ banderoles għaċ-

Ċertifikat ta’ Nbid ta’ Kwalità.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-
dokumenti tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-17 ta’ Settembru, 
2010, fit-Taqsima tal-Kuntratti u l-Akkwisti, Dipartiment 
tal-Financial Management, il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:- 

Avviż Nru. 143/2010. Xogħlijiet ta’ modernizzar fl-ESP 
Unit 62, Triq il-Kunċizzjoni, l-Imsida.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-
dokumenti tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-22 ta’ Settembru, 
2010, fit-Taqsima tal-Kuntratti u l-Akkwisti, Dipartiment 
tal-Financial Management, il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:- 

Avviż Nru. 141/2010. Servizzi ta’ konsulenza dwar verifika 
ta’ energy auditing.                       

Għandu jitħallas dritt ta’ €6 għal kull kopja tad-dokumenti 
tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-24 ta’ Settembru, 
2010, fit-Taqsima tal-Kuntratti u l-Akkwisti, Dipartiment 
tal-Financial Management, il-Furjana, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:- 

Kwot. Nru. 44/2010. Kuntratt perjodiku għall-provvista u 
konsenja ta’ standard industrial baseball –  bump caps għad-
Dipartimenti tal-Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali.  

*Advertisement appearing for the first time

Relevant documents may be obtained against their respective 
fee from the Cash Office, Department of Financial Management, 
Block ‘A’, Floriana, on any working day between 8.00 a.m. 
and noon. Any further information may be obtained from the 
Contracts and Procurement Section of the Ministry for Resources 
and Rural Affairs (Telephone Number 2299 7567).

7th September, 2010

MINISTRY FOR RESOURCES 
AND RURAL AFFAIRS

The Agriculture Directorate notifies that: 

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department of Financial 
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 10th 
September 2010, for:

 
Advt. No. 134/2010. Supply of banderoles for Quality 

Wine Certification.

A fee of €25 is charged for the procurement of each set 
of relevant documents.

Sealed tenders will  be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department  of Financial 
Management, Floriana up to 10.00 am on Friday, 17th   
September,  2010, for:-

Advt. No. 143/2010. Refurbishing works at ESP Unit 62, 
Triq il-Kunċizzjoni, Msida.

A fee of €50 is to be charged for the procurement of each 
set relevant document.

Sealed tenders will  be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department  of Financial 
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Wednesday, 
22nd September, 2010, for:-

Advt. No. 141/2010. Energy auditing consultancy 
services.                       

A fee of €6 is to be charged for the procurement of each 
set of relevant documents.

 Sealed quotations will  be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department  of Financial 
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 24th   
September, 2010, for:-

 Quot. No. 44/2010. Period contract for the supply and delivery 
of standard industrial baseball – bump caps to the Departments 
of the Ministry for Resources and Rural Affairs. 
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Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokumenti 
tal-offerta.

Id-dokumenti rilevanti jistgħu jinkisbu, wara li jitħallas 
id-dritt preskritt, fil-Cash Office, Dipartiment tal-Financial 
Management, Blokk ‘A’, il-Furjana, f’kull ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mit-
Taqsima tal-Kuntratti u Akkwisti tal-Ministeru għar-Riżorsi 
u Affarijiet Rurali (Tel. Nru. 2299 7567)

Is-7 ta’ Settembru, 2010

KORPORAZZJONI ENEMALTA

Iċ-Chief Executive Officer jgħarraf illi:–

Kategorija A - Stmati bejn
€6,001 - €12,000 - Jagħlqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-22 ta’ Settembru, 
2010, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta, il-Marsa, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

TD/T/55/2010. 	 Provvista ta’ terminals u 
connectors.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

TD/T/57/2010. 	 Provvista ta’ ratchet operated 
compression tools.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Kategorija B - Stmati bejn
€12,001 - €120,000

- Jagħlqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-15 ta’ Settembru, 
2010, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta, il-Marsa, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

HO/T/35/2010. 	 Talba għal proposti għall-
provvediment ta’ Servizzi 
ta’ Ċertifikati għal ISO 
14001:04.

GN/DPS/T/6/2010. 	 Offerta għall-ħatra ta’ consultant 
monitor għall-Power Station 
il-Ġdida ta’ Delimara.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

A fee of €10 is to be charged for the procurement of each 
set of relevant documents.

Relevant documents may be obtained, against payment of 
the indicated fee, from the Cash Office, Department of Financial 
Management, Block ‘A’, Floriana, on any working day between 
8.00 a.m. and noon. Any further information may be obtained 
from the Contracts and Procurement Section of the Ministry 
for Resources and Rural Affairs (Tel. No. 2299 7567)

7th September, 2010

ENEMALTA Corporation

The Chief Executive Officer notifies that:– 

Category A - Estimated between 
€6,001 - €12,000 - Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s 
Marsa tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 22nd 
September, 2010, for:–

TD/T/55/2010. 	 Supply of terminals and 
connectors.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

TD/T/57/2010. 	 Supply of ratchet operated 
compression tools.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Category B - Estimated between 
€12,001 - €120,000
- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 15th September, 
2010, for:–

HO/T/35/2010. 	 Request for proposals for 
the provision of Certification 
Services for ISO 14001:04.

GN/DPS/T/6/2010. 	 Tender for appointment of 
consultant monitor for New 
Delimara Power Station.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.
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Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-22 ta’ Settembru, 
2010, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta, il-Marsa, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

TD/T/PC3/31/2010. 	 Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ pajpijiet tal-PVC.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

TD/T/47/2010. 	 Provvista ta’ HDPE ducts.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

TD/T/54/2010. 	 Provvista ta’ contactors.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

TD/T/60/2010. 	 Provvista ta’ line differential 
protection relays.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-11 ta’ Ottubru, 2010, 
fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta, il-Marsa, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/16/2010. 	 Provvista ta’ line connectors

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

HO/T/PC3/20/2010. 	 Kuntratt perjodiku għall-
provvista u l-installazzjoni ta’ 
sistemi ta’ fire detection and 
alarm 

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

TD/T/29/2010. 	 Provvista ta’  3000 kg electric 
forklift truck għall-Imħażen 
tad-Distrett ta’ Għawdex.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

*TD/T/PC3/52/2010. 	 Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ fluwidu għat-tindif 
b’tossiċità baxxa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s 
Marsa tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 22nd 
September, 2010, for:–

TD/T/PC3/31/2010. 	 Period contract for the supply 
of PVC pipes.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

TD/T/47/2010. 	 Supply of HDPE ducts.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

TD/T/54/2010. 	 Supply of contactors.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

TD/T/60/2010. 	 Supply of line differential 
protection relays.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 11th October, 
2010, for:–

TD/T/16/2010. 	 Supply of line connectors

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

HO/T/PC3/20/2010. 	 Period contract for the supply 
and installation of fire detection 
and alarm systems 

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

TD/T/29/2010. 	 Supply of  3000kg electric 
forklift truck for Gozo District 
Stores

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

*TD/T/PC3/52/2010. 	 Period contract for the supply 
of low toxicity cleaning fluid

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.
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L-offerti li ma jkollhomx magħhom il-ktejjeb tekniku 
rilevanti u/jew kampjuni, meta jkunu mitlubin fl-
ispeċifikazzjoni, jistgħu ma jiġux ikkunsidrati.

Il-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet u d-dokumenti relatati 
kollha jistgħu jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta, Bini 
Ċentrali tal-Amministrazzjoni Ġenerali, ix-Xatt tal-Knisja, il-
Marsa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. 

Min  jibgħat offerta għandu jiftakar li l-formoli tal-offerta/
kwotazzjoni  jistgħu jitniżżlu mill-Website tal-Enemalta www.
enemalta.com.mt wara li jitħallas dritt on-line tal-ammont 
relattiv.

Tagħrif rigward id-deċiżjonijiet meħuda mis-Sotto Kumitat 
tal-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660 
għal tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni 
tagħhom fuq in-notice-board tal-Bini tal-Amministrazzjoni 
tal-Enemalta, il-Marsa. 

Is-7 ta’ Settembru, 2010

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal  Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-13 ta’ Settembru, 2010, 
fl-Uffiċċju Prinċipali Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, 
Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:-

Avviż Nru. WSC/T/31/2010. Ittestjar analitiku ta’ kampjuni 
tad-drenaġġ (drenaġġ mhux itrattat).

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-15 ta’ Settembru, 2010, 
fl-Uffiċċju Prinċipali Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, 
Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:-

Avviż Nru. WSC/T/32/2010. Kuntratt perjodiku għall-
provvista u konsenja ta’ ramel fl-ixkejjer.

Għandu jitħallas dritt ta’ €24.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-17 ta’ Settembru, 
2010, fl-Uffiċċju Prinċipali Korporazzjoni għal Servizzi 
tal-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/33/2010. Kuntratt perjodiku għall-
provvista u konsenja ta’ safety footwear.

Għandu jitħallas dritt ta’ €24.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature 
and/or sample, when so required in the specification may not 
be considered.

All forms of tenders/quotations and all related documents 
may be obtained from Enemalta Corporation, Central 
Administration Building, Church Wharf, Marsa, on any 
working day between 8.30 a.m. and noon.

Tenderers are to note that tenders/quotation forms may also 
be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.
mt against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender 
Sub Committee regarding awards of Category B tenders can 
be polled on 22980660 for three consecutive working days 
after their first publication on the notice-board at Enemalta 
Administration Building, Marsa.

7th September, 2010

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa, by not 
later than 10.00 a.m. on Monday, 13th September, 2010 
for:-

Advt. No. WSC/T/31/2010. Analytical testing of waste 
water samples (crude sewage).

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa, by not 
later than 10.00 a.m. on Wednesday, 15th September, 
2010 for:-

Advt. No. WSC/T/32/2010. Period contract for the supply 
and delivery of sand in bags.

A fee of €24.00 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa, by not 
later than 10.00 a.m. on Friday, 17th September, 2010 
for:-

Advt. No. WSC/T/33/2010. Period contract for the supply 
and delivery of safety footwear.

A fee of €24.00 will be charged for each tender 
document.
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Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-20 ta’ Settembru, 2010, 
fl-Uffiċċju Prinċipali Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, 
Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:-

Avviż Nru. WSC/T/30/2010. Provvista u konsenja ta’ DN40 
u DN20 multi-jet cold-water meters.

Għandu jitħallas dritt ta’ €35.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, id-29 ta’ Settembru, 
2010, fl-Uffiċċju Prinċipali Korporazzjoni għal Servizzi 
tal-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/34/2010. Kuntratt perjodiku għall-
provvediment ta’ servizzi ta’ skip.

Għandu jitħallas dritt ta’ €35.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu mill-Cash Office, 
Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal 
Luqa LQA 9043, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar. L-offerenti għandhom iżuru l-website korporattiv bl-
indirizz http://www.wsc.com.mt minn fejn jistgħu jixtru online 
d-dokumenti tal-offerta, jaraw it-tender status, iniżżlu preview 
documents u jiksbu tagħrif dwar ir-rakkomandazzjonijiet tal-
Kumitat tal-Kuntratti biex jingħataw kuntratti pubbliċi. Dawn 
ir-rakkomandazzjonijiet jinsabu wkoll fuq in-notice-board 
tal-Korporazzjoni fl-Uffiċċju Prinċipali f’Ħal Luqa.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgħarraf illi:–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, is-16 ta’ Settembru, 
2010, fl-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, 
Luqa Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:–

AFM Avviż Nru. 36/10. Provvista ta’ meals ready to eat 
(MRE), Forzi Armati ta’ Malta. 

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-23 ta’ Settembru, 
2010, fl-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

*AFM Avviż Nru. 37/10. Manufattura u stallazzjoni ta’ 
security grills tal-ħadid, Forzi Armati ta’ Malta.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa, by not 
later than 10.00 a.m. on Monday, 20th September, 2010 
for:-

Advt. No. WSC/T/30/2010. Supply and delivery of DN40 
and DN20 multi-jet cold-water meters.

A fee of €35.00 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa, by not 
later than 10.00 a.m. on Wednesday, 29th September, 
2010 for:-

Advt. No. WSC/T/34/2010. Period contract for the provision 
of skip service.

A fee of €35.00 will be charged for each tender 
document.

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office, 
Water Services Corporation, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 9043, 
on any working day between 8.30 a.m. and noon. Tenderers are 
advised to visit the corporate website at http://www.wsc.com.mt 
where they can purchase tender documents online, view tender 
status, download preview documents and obtain information on 
Contracts Committee recommendations for the award of public 
contracts.  These recommendations are also given publicity in 
the WSC’s notice-board at Luqa Head Office.

7th September, 2010

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:–

Sealed tenders will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 10.00 
a.m. of Thursday, 16th September, 2010, for:–

AFM Advt. No. 36/10. Supply of meals ready to eat (MRE), 
Armed Forces of Malta.

Sealed tenders will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 10.00 
a.m. of Thursday, 23rd September, 2010, for:–

*AFM Advt. No. 37/10. Manufacture and installation of 
iron security grills, Armed Forces of Malta.

*Advertisement appearing for the first time
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Tender forms and further information may be obtained 
from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa 
Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m 
and 1.30 p.m. 

7th September, 2010

HOUSING AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Housing Authority, notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at the Housing 
Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, by 10.00 
a.m on Friday, 10th September, 2010 for:-

Advt. No. 197/2010. Provision of mechanical and 
electrical engineering consultancy services on various 
Housing  Authority’s existing and/or new Building Projects.

Advt. No. 198 /2010. Execution of various roof replacement 
and minor repair works in Government tenements.

Sealed tenders in respect of the following adverts 
have to be deposited in the tender box at the Housing 
Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana by 10.00 
a.m. on Friday, 24th September, 2010 for:-  

Advt No. 199/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 2, 
on plot 7, Birkirkara, Triq il-Maggur Ant. Aquilina. Offers 
below € 26,500.00 will not be considered.

Advt No. 200/2010. Sale ‘tale quale’ of  Premises No. 3, 
Bieb Santa Liena, Bormla, Triq il-Pellegrinagg.  This transfer 
is subject to the rent of € 2.33 per annum as per conditions 
laid down with the attached tender document, which is 
marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for 
overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers below 
€ 38,400.00 will not be considered.

Advt No. 201/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 14, 
Kalkara, Triq il-Kapuccini.  Offers below € 17,200.00 will 
not be considered.

Advt No. 202/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 18, 
Kalkara, Triq il-Kapuccini. Offers below € 13,000.00 will 
not be considered.

Advt No. 203/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 1, 
underlying Binja Msieraħ, Mtarfa, Triq L-Imtarfa. Offers 
below € 26,700.00 will not be considered.

Advt No. 204/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 2, 
underlying Binja Msieraħ, Mtarfa, Triq L-Imtarfa. Offers 
below € 17,900.00 will not be considered.

Il-formoli tal-offerta u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn is-7.00 
a.m. u s-1.30 p.m.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

AWTORITÀ TAD-DJAR

Iċ-Chief Executive Officer, Awtorità tad-Djar, jgħarraf 
illi:-

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, l-10 ta’ Settembru 2010, 
fl-Awtorità tad-Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 197/2010. Provvediment ta’ servizzi ta’ 
konsulenza dwar inġinerija mekkanika u elettrika dwar diversi 
Proġetti tal-Bini eżistenti u/jew ġodda tal-Awtorità tad-Djar.

Avviż Nru. 198/2010. Twettiq ta’ diversi xogħlijiet ta’ tibdil 
ta’ soqfa u tiswijiet zgħar f’fondi tal-Gvern. 

Offerti ssiġillati għall-Avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità tad-Djar, 
22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana sal-10.00 a.m. tal-
Ġimgħa, l-24 ta’ Settembru, 2010.

Avviż Nru. 199/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 2 
fuq plot 7, Birkirkara, Triq il-Maġġur Ant. Aquilina.    Offerti  
taħt  €26,500.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 200/2010. Bejgħ tale quale ta’ Fond Nru. 3, 
Bieb Santa Liena, Bormla, Triq il-Pellegrinaġġ.   Dan   it-
trasferiment   huwa   soġġett   għall-kera  ta’ € 2.33 fis-
sena skont il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness 
immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet 
a favur tal-appartamenti/maisonettes   sovrapposti  skont  il-
liġi. Offerti  taħt  €38,400.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 201/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
14, il-Kalkara, Triq il-Kapuċċini.   Offerti  taħt  €17,200.00 
ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 202/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
18, il-Kalkara, Triq il-Kapuċċini.   Offerti  taħt  €13,000.00 
ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 203/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
1 taħt Binja Msieraħ, l-Imtarfa, Triq l-Imtarfa.  Offerti  taħt  
€26,700.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 204/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
2 taħt Binja Msieraħ, l-Imtarfa, Triq l-Imtarfa.  Offerti  taħt  
€17,900.00 ma jiġux ikkunsidrati.
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Advt No. 205/2010 Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 3, 
underlying Binja Msieraħ, Mtarfa, Triq L-Imtarfa. Offers 
below € 17,900.00 will not be considered.

Advt No. 206/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 7, 
underlying Binja Msieraħ, Mtarfa, Triq L-Imtarfa. Offers 
below € 17,600.00 will not be considered.

Advt No. 207/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 8, 
underlying Binja Msieraħ, Mtarfa, Triq L-Imtarfa.  Offers 
below € 17,600.00 will not be considered.

Advt No. 208/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 10, 
underlying Binja Msieraħ, Mtarfa, Triq L-Imtarfa.  Offers 
below € 13,400.00 will not be considered.

Advt No. 209/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 11, 
underlying Binja Msieraħ, Mtarfa, Triq L-Imtarfa..  Offers 
below € 34,600.00 will not be considered.

Advt No. 210/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 13, 
underlying Binja Msieraħ, Mtarfa, Triq L-Imtarfa.  Offers 
below € 37,800.00 will not be considered.

Advt No. 211/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 18, 
underlying Binja Msieraħ, Mtarfa, Triq L-Imtarfa.  Offers 
below € 21,200.00 will not be considered.

Advt No. 212/2010. Sale ‘tale quale’ of  Premises No. 
2, il-Mosta, Triq Ir-Refugjati, (Tal-Blata l-Għolja).  Offers 
below € 21,500.00 will not be considered.

Advt No. 213/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 30, 
underlying Blocks A5 – A11, Pembroke, Triq Pietro Darmenia.  
Offers below € 21,400.00 will not be considered.

Advt No. 214/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 38, 
underlying Blocks A5 – A11, Pembroke, Triq Pietro Darmenia.  
Offers below € 19,300.00 will not be considered.

Advt No. 215/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 60, 
underlying Blocks A5 – A11, Pembroke, Triq Pietro Darmenia.  
Offers below € 23,700.00 will not be considered.

Advt No. 216/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 62, 
underlying Blocks A5 – A11, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. 
Offers below € 19,700.00 will not be considered.

Advt No. 217/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 75, 
underlying Blocks A5 – A11, Pembroke, Triq Pietro Darmenia.  
Offers below € 19,500.00 will not be considered.

Forms of tenders may be obtained from the Housing 
Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, between 
8.30 a.m. and noon against a fee of €20 for each tender 
document.

Avviż Nru. 205/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
3 taħt Binja Msieraħ, l-Imtarfa, Triq l-Imtarfa. Offerti  taħt  
€17,900.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 206/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
7 taħt Binja Msieraħ, l-Imtarfa, Triq l-Imtarfa.   Offerti  taħt  
€17,600.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 207/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
8 taħt Binja Msieraħ, l-Imtarfa, Triq l-Imtarfa. Offerti  taħt  
€17,600.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 208/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
10 taħt Binja Msieraħ, l-Imtarfa, Triq l-Imtarfa.  Offerti  taħt  
€13,400.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 209/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
11 taħt Binja Msieraħ, l-Imtarfa, Triq l-Imtarfa. Offerti  taħt  
€34,600.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 210/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
13 taħt Binja Msieraħ, l-Imtarfa, Triq l-Imtarfa. Offerti  taħt  
€37,800.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 211/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
18 taħt Binja Msieraħ, l-Imtarfa, Triq l-Imtarfa. Offerti  taħt  
€21,200.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 212/2010. Bejgħ tale quale ta’ Fond Nru. 
2,  il-Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq Ir-Refuġjati.  Offerti  
taħt  € 21,500.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 213/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
30 taħt Blokki A5 – A11, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. 
Offerti  taħt  € 21,400.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 214/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
38 taħt Blokki A5 – A11, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. 
Offerti  taħt  €19,300.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 215/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
60 taħt Blokki A5 – A11, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. 
Offerti  taħt  € 23,700.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 216/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
62 taħt Blokki A5 – A11, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. 
Offerti  taħt  €19,700.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 217/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
75 taħt Blokki A5 – A11, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. 
Offerti  taħt  € 19,500.00 ma jiġux ikkunsidrati.

 Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu mill-Awtorità tad-
Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, bejn it-8.30 a.m. 
u nofsinhar wara li jitħallas dritt ta’ €20 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.
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The Housing Authority reserves the right to refuse any 
tender, even the most advantageous.

7th September, 2010

HOUSING AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Housing Authority, notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at the Housing 
Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, up to 10.00 
a.m. on Friday 24th September, 2010 for:-

Advt. No. 218/2010. Purchase of one car.

Forms of tender may be obtained from the Housing 
Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, between 
8.30 a.m. and noon against a fee of €20 for each tender 
document.

The Housing Authority reserves the right to refuse any 
tender, even the most advantageous.

7th September, 2010

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ 
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa 
Venera up to noon on Friday, 10th September 2010 for:

Advt. No. WSM/165/2010. Supply and delivery of portable 
flux boxes with FID analyser for measurement of surface flux 
and VOC’s.

The closing date for this tender has been extended from  
noon of Friday, 6th August, 2010.

Advt. No. WSM/188/2010. Period contract for the loading 
and export of asbestos waste from Civic Amenity sites found 
in Malta and Gozo.

A fee of €50.00 is being charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the offices of 
WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-
Ferrovija, Santa Venera up to noon on Tuesday, 14th 
September 2010 for:

L-Awtorità iżżomm id-dritt li tirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda vantaġġuża.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

AWTORITÀ TAD-DJAR

Iċ-Chief Executive Officer, Awtorità tad-Djar, jgħarraf 
illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, l-24 ta’ Settembru, 
2010, fl-Awtorità tad-Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 218/2010. Xiri ta’ karozza.

Il-formoli tal-offerta jistgħu jinkisbu mill-Awtorità tad-
Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, bejn it-8.30 a.m u 
nofsinhar u għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull dokument 
tal-offerta .

L-Awtorità żżomm id-dritt li tirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda vantaġġuża.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, l-10 ta’ Settembru 2010, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-WasteServ Malta 
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:-

Avviż Nru. WSM/165/2010. Provvista u konsenja ta’ 
portable flux boxes b’FID analyser għal qies ta’ surface flux 
u VOC’s.

Id-data tal-għeluq ta’ din l-offerta ġiet estiża minn nofsinhar 
tal-Ġimgħa, is-6 ta’ Awwissu, 2010.

Avviż Nru. WSM/188/2010. Kuntratt perjodiku għall-
ġarr u esportazzjoni ta’ skart tal-asbestos minn siti tas-Civic 
Amenity f’Malta u Għawdex.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, l-14 ta’ Settembru 2010, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-WasteServ Malta 
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:-

VERŻJONI ONLINE



	 7608	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 18,642   

Advt. No. WSM/189/2010. Period contract for the supply 
and delivery of Sodium Bicarbonate (NaHC03) to the Marsa 
Thermal Treatment Facility.

Advt. No. WSM/190/2010. Period contract for the hire of a 
hook loader to be used at the CA Sites managed and operated 
by WasteServ Malta Ltd.

Advt. No. WSM/191/2010. Period contract for the hire of 
a hook loader to be used at the SAWTP (Sant’Antnin Waste 
Treatment Plant).

A fee of €50.00 is being charged for each tender 
document.

Advt. No. WSM/186/2010. Provision of consultancy 
services for the Conceptual Planning and Detailed Design of 
a Hazardous Waste Treatment Plant.

A fee of €50.00 is being charged for each tender 
document.

The closing date for this tender has been extended from  
noon of Tuesday, 7th September, 2010.

Advt. No. WSM/193/2010. Period contract for the removal 
and export of filter cake generated from the Marsa Thermal 
Treatment Facility.

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ 
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa 
Venera up to noon on Friday, 17th September 2010 for:

Advt. No. WSM/177/2010. Period contract for the loading 
and export of TVs and monitors (WEEE) from WasteServ 
Malta Ltd. Marsa Stores.

A fee of €50.00 is being charged for each tender 
document.

The closing date for this tender has been extended from  
noon of Tuesday, 7th September 2010.

Sealed tenders will be received at the offices of 
WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-
Ferrovija, Santa Venera up to noon on Monday, 20th 
September 2010 for:

Advt. No. WSM/195/2010. Period contract for the 
management, collection and export or dismantling and export 

Avviż Nru. WSM/189/2010. Kuntratt perjodiku għall-
provvista u konsenja ta’ Sodium Bicarbonate (NaHC03) 
għall-Faċilità tal-Marsa Thermal Treatment.

Avviż Nru. WSM/190/2010. Kuntratt perjodiku għall-
kiri ta’ hook loader biex jintuża fis-Siti tas-CA mmexxija u  
mħaddma mill-WasteServ Malta Ltd.

Avviż Nru. WSM/191/2010. Kuntratt perjodiku għall-
kiri ta’ hook loader biex jintuża fl-SAWTP (Impjant għat-
Trattament tal-Iskart ta’ Sant’Antnin).

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Avviż Nru. WSM/186/2010. Provvista ta’ consultancy 
services għall-Conceptual Planning and Detailed Design of 
a Hazardous Waste Treatment Plant.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Id-data tal-għeluq ta’ din l-offerta ġiet estiża minn nofsinhar 
tat-Tlieta, is-7 ta’ Settembru, 2010.

Avviż Nru. WSM/193/2010. Kuntratt perjodiku għat-
tneħħija u esportazzjoni ta’ filter cake ġenerat mit-Thermal  
Treatment Plant tal-Marsa.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, is-17 ta’ Settembru 2010, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-WasteServ Malta 
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:-

Avviż Nru. WSM/177/2010. Kuntratt perjodiku għat-
tgħabbija u esportazzjoni ta’ TVs u monitors (WEEE) mill-
WasteServ Malta Ltd. Imħażen tal-Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Id-data tal-għeluq ta’ din l-offerta ġiet estiża minn nofsinhar 
tat-Tlieta, is-7 ta’ Settembru, 2010.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, l-20 ta’ Settembru 2010, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-WasteServ Malta 
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:-

Avviż Nru. WSM/195/2010. Kuntratt perjodiku għall-
immaniġġar, ġbir u esportazzjoni jew żarmar u esportazzjoni 
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of WEEE (Fridges and Freezers) stored at Mrieħel Civic 
Amenity Site. 

Advt. No. WSM/196/2010. Period contract for the 
management, collection and export or dismantling and export of 
WEEE (fridges and freezers) stored at the Marsa Storage Site.

Advt. No. WSM/197/2010. Period contract for the 
management, collection and export or dismantling and export 
of WEEE (fridges and freezers) stored at Magħtab CA Site.

Advt. No. WSM/198/2010. Period contract for the 
management, collection and export or dismantling and export 
of WEEE (fridges and freezers) stored at Luqa CA Site.

Advt. No. WSM/199/2010. Period contract for the 
management, collection and export or dismantling and export 
of WEEE (fridges and freezers) stored at Ħal Far CA Site.

Advert No. WSM/200/2010. Period contract for the 
management, collection and export or dismantling and export 
of WEEE (fridges and freezers) stored at Tal-Kus Gozo CA 
Site.

A fee of €50.00 is being charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ 
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa 
Venera up to noon on Friday, 24th September 2010 for:

Advt. No. WSM/178/2010. Period contract for the loading 
and export of refrigerating waste resulting from Refrigerating 
Units (WEEE) from WasteServ Malta Ltd. Marsa Stores.

A fee of €50.00 is being charged for each tender 
document.

The closing date for this tender has been extended from  
noon of Tuesday, 7th September 2010.

Advt. No. WSM/179/2010. Period contract for the loading 
and export of fluorescent tubes from WasteServ Malta Ltd. 
Marsa Stores.

A fee of €50.00 is being charged for each tender 
document.

ta’ WEEE (fridges u freezers maħżuna  fis-Civic Amenity Site 
tal-Imrieħel. 

Avviż Nru. WSM/196/2010. Kuntratt perjodiku għall-
immaniġġar, ġbir u esportazzjoni jew żarmar u esportazzjoni ta’ 
WEEE (fridges u freezers maħżuna fis-sit tal-ħażna fil-Marsa.

Avviż Nru. WSM/197/2010. Kuntratt perjodiku għall-
immaniġġar, ġbir u esportazzjoni jew żarmar u esportazzjoni 
ta’ WEEE (fridges u freezers maħżuna  fis-Civic Amenity Site 
tal-Magħtab. 

Avviż Nru. WSM/198/2010. Kuntratt perjodiku għall-
immaniġġar, ġbir u esportazzjoni jew żarmar u esportazzjoni 
ta’ WEEE (fridges u freezers maħżuna  fis-Civic Amenity Site 
ta’ Ħal Luqa. 

Avviż Nru. WSM/199/2010. Kuntratt perjodiku għall-
immaniġġar, ġbir u esportazzjoni jew żarmar u esportazzjoni 
ta’ WEEE (fridges u freezers maħżuna  fis-Civic Amenity Site 
ta’ Ħal Far.

Avviż Nru. WSM/200/2010. Kuntratt perjodiku għall-
immaniġġar, ġbir u esportazzjoni jew żarmar u esportazzjoni 
ta’ WEEE (fridges u freezers maħżuna  fis-Civic Amenity Site 
f’Tal Kus, Għawdex.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, l-24 ta’ Settembru, 2010, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-WasteServ Malta 
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:-

Avviż Nru. WSM/178/2010. Kuntratt perjodiku għat-
tgħabbija u esportazzjoni ta’ refrigerating waste resulting 
from Refrigerating Units (WEEE) mill-WasteServ Malta Ltd. 
Imħażen tal-Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Id-data tal-għeluq ta’ din l-offerta ġiet estiża minn nofsinhar 
tat-Tlieta, is-7 ta’ Settembru, 2010.

Avviż Nru. WSM/179/2010. Kuntratt perjodiku għat-
tagħbbija u esportazzjoni ta’ fluorescent tubes mill-WasteServ 
Malta Ltd. Imħażen tal-Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.
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The closing date for this tender has been extended from  
noon of Tuesday, 7th September 2010.

Advt. No. WSM/187/2010. Period contract for the loading 
and export of mixed household hazardous liquid waste from 
WasteServ Malta Ltd Stores in Marsa.

A fee of €50.00 is being charged for each tender 
document.

The closing date for this tender has been extended from  
noon of Tuesday, 7th September 2010.

*Advt. No. WSM/204/2010. Period contract for security 
services and security duties to be performed at the Magħtab 
Complex.

*Advt. No. WSM/205/2010. Period contract for security 
services and security duties to be performed at Civic Amenity 
sites managed by WasteServ Malta Ltd.

*Advt. No. WSM/206/2010. Period contract for security 
services and security duties to be performed at the Sant’Antnin 
waste treatment plant in Marsaskala (SAWTP).

A fee of €50.00 is being charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the offices of 
WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-
Ferrovija, Santa Venera up to noon on Tuesday, 28th 
September 2010 for:

*Advt. No. WSM/203/2010. Supply and delivery of 
35m3 open top containers with roll tarpaulin cover for Civic 
Amenity sites.

*Advt. No. WSM/207/2010. Period contract for the 
procurement of stackable, leak-proof reinforced galvanised 
bins.

*Advt. No. WSM/208/2010. Period contract for the 
procurement of an industrial vacuum cleaner for boiler dust.

A fee of Euro 50.00 is being charged for each tender 
document.

*Advertisements appearing for the first time

Tender forms may be obtained together with any further 
information required from the above-mentioned office on any 
working day between 9.00 a.m. and 3.00 p.m.

7th September, 2010

Id-data tal-għeluq ta’ din l-offerta ġiet estiża minn nofsinhar 
tat-Tlieta, is-7 ta’ Settembru, 2010.

Avviż Nru. WSM/187/2010. Kuntratt perjodiku għat-
tgħabbija u esportazzjoni ta’ mixed hazardous liquid waste 
domestiku mill-WasteServ Malta Ltd Stores in Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Id-data tal-għeluq ta’ din l-offerta ġiet estiża minn nofsinhar 
tat-Tlieta, is-7 ta’ Settembru, 2010.

*Avviż Nru. WSM/204/2010. Kuntratt perjodiku għal 
servizzi ta’ sigurtà u xogħol ta’ sigurtà li għandhom isiru fil-
Kumpless tal-Magħtab.

*Avviż Nru. WSM/205/2010. Kuntratt perjodiku għal 
servizzi ta’ sigurtà u xogħol ta’ sigurtà li għandhom isiru fis-
Civic Amenity sites immexxija mill-WasteServ Malta Ltd.

*Avviż Nru. WSM/206/2010. Kuntratt perjodiku għal servizzi 
ta’ sigurtà u xogħol ta’ sigurtà li għandhom fl-impjant tar-riċiklaġġ 
tal-iskart ta’ Sant’Antnin f’Marsaskala (SAWTP).

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Settembru, 2010, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-WasteServ Malta 
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:-

*Avviż Nru. WSM/203/2010. Provvista u konsenja ta’ 
35m3 open top containers with roll tarpaulin cover għas-Civic 
Amenity sites.

*Avviż Nru. WSM/207/2010. Kuntratt perjodiku għall-
akkwist ta’ stackable, reinforced bins galvanizzati li ma 
joqtrux.

*Avviż Nru. WSM/208/2010. Kuntratt perjodiku għall-
akkwist ta’ vacuum cleaner industrijali għall-boiler dust.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu flimkien ma’ aktar 
tagħrif meħtieġ mill-uffiċċju msemmi hawn fuq f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m.

Is-7 ta’ Settembru, 2010
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WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd notifies 
that: 

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ 
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa 
Venera, up to noon on Friday, 17th September for:

Advt No. WSM 201/2010. Installation of an AC system 
and other minor electrical modifications 

A fee of €10.00 is being charged for each tender 
document.

Tenders may be purchased from the above mentioned office 
on any working day between 9.00 a.m. and 3.00 p.m.

7th September, 2010

WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, is-17 ta’ Settembru 
2010, jintlaqgħu offerti magħluqin fil-WasteServ Malta 
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:–

Avviż Nru. WSM  201/2010. Installazzjoni ta’ sistema tal-
AC u modifiki żgħar oħra tal-elettriku. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €10.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Il-formoli tal-offerta jinkisbu mill-uffiċċju msemmi  hawn fuq 
f’kull ġurnata tax-xogħol bejn id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

Programm Operattiv II – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Proġett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea,

Fond Soċjali Ewropew (FSE)
Rata ta’ Ko-finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali

Ninvestu fil-Futur Tiegħek

Operational Programme II – Cohesion Policy 2007-2013
Project part-financed by the European Union, European Social Fund (ESF)

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in Your Future

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ 
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa 
Venera, by not later than noon on Tuesday, 14th September 
2010, for:–

Advt. No. WSM/192/2010. Period contract for the hire 
of medium-size track mounted hydraulic excavators, with 
operators at the Magħtab Rehabilitation Project at the Għallis 
Landfill.

Advt. No. WSM/194/2010. Period contract for the hire 
of eight (8) wheeler tipper trucks, with operators, for the 
enabling works at the Magħtab Rehabilitation Project at the 
Għallis Landfill.

WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, l-14 ta’ Settembru 
2010, jintlaqgħu offerti magħluqin fil-WasteServ Malta 
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:–

Avviż Nru. WSM/192/2010. Kuntratt perjodiku għall-kiri 
ta’ hydraulic excavators ta’ daqs medju fuq il-ktajjen b’min 
iħaddimhom fil-Proġett tar-Rijabilitazzjoni tal-Magħtab fl-
Għallis Landfill.

Avviż Nru. WSM/194/2010. Kuntratt perjodiku għall-kiri 
ta’ tmien (8) wheeler tipper trucks b’min iħaddimhom, għal 
Enabling Works fil-Proġett tar-Rijabilitazzjoni tal-Magħtab 
fl-Għallis Landfill.
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Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Il-formoli tal-offerta jistgħu jinxtraw mill-uffiċċju msemmi  
hawn fuq f’kull ġurnata tax-xogħol bejn id-9.00 a.m. u t-3.00 
p.m.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

A fee of €50.00 will be charged for each tender 
document.

Tender may be purchased from the above-mentioned office 
on any working day between 9.00 a.m. and 3.00 p.m.

7th September, 2010

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ 
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa 
Venera, by not later than noon on Friday, 24th September 
2010, for:–

*Advt. No. WSM/202/2010. Period contract for the 
provision of labour hire services in respect of social workers 
and other professionals for the ‘Care Creates Change in 
People’s Lives and the Environment’ ESF3.52 Project.

A fee of €10.00 will be charged for each tender 
document.

*Advertisement appearing for the first time

Tender documents may be purchased from the above-
mentioned office on any working day between 9.00 a.m. and 
3.00 p.m.

7th September, 2010

WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, l-24 ta’ Settembru 
2010, jintlaqgħu offerti magħluqin fil-WasteServ Malta 
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:–

*Avviż Nru. WSM/202/2010. Kuntratt perjodiku għall-
provvediment ta’ kiri ta’ servizzi ta’ xogħol dwar social 
workers u professjonijiet oħra għal Proġett ESF3.52 ‘Care 
Creates Change in People’s Lives and the Environment’.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10.00 għal kull dokument tal-
offerta.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerta jistgħu jinxtraw mill-uffiċċju msemmi  
hawn fuq f’kull ġurnata tax-xogħol bejn id-9.00 a.m. u t-3.00 
p.m.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

Programm Operattiv II – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Operational Programme II – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life
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DIPARTIMENT TAL-PROPRJETÀ TAL-GVERN

Sejħa għall-Offerti skont Artikolu 3(1)(a) tal-Att dwar it-
Trasferiment ta’ Artijiet tal-Gvern, Kapitolu 268 tal-Liġijiet 
ta’ Malta.

Il-Privatisation Unit fi ħdan il-Ministeru tal-Finanzi, l-
Ekonomija u Investiment, tistieden lill-persuni u entitajiet 
interessati sabiex jissottomettu offerti għall-konċessjoni 
b’ċens temporanju għall-perjodu ta’ tletin (30) sena tal-Malta 
Super Yacht Facilities, li jinsabu f’Baċir Nru. 2 u f’Baċir 
Nru. 3 fl-inħawi ta’ Bormla.

Wieħed jista’ jara kopja tal-pjanti li juru l-proprjetà 
proposta li tingħata b’ċens temporanju, kif imsemmi hawn 
fuq, mill-21 ta’ Lulju, 2010 sas-6 ta’ Awwissu, 2010, fl-
Uffiċċju tal-Privatisation Unit, Qasam Industrijali tal-Marsa 
MRS 3000 mit-Tnejn tal-Ġimgħa, bejn it-8.00 a.m. u s-2.00 
p.m.

Id-dokument tal-offerta, inklużi l-proċess u d-dokumenti 
meħtieġa biex issir l-offerta, jista’ jinkiseb mill-Uffiċċju tal-
Privatisation Unit mill-21 ta’ Lulju, 2010, wara li jitħallas 
dritt ta’ €5,000.

Ħadd ma jista’ jiġbor id-dokument tal-offerta jekk qabel 
ma jiffirmax/jiffirmawx Ftehim ta’ Kunfidenzjalità. Kull 
min hu interessat huwa mistieden jagħmel kuntatt mal-
Privatisation Unit.

Il-ħin u d-data tal-għeluq għas-sottomissjoni tal-offerti 
hija nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) tal-Erbgħa, l-1 ta’ 
Diċembru, 2010.

Kull mistoqsija għandha tiġi indirizzata liċ-Chairman, 
Privatisation Unit:

Email: victoria-mary.wilson@gov.mt 
Tel: (00356) 21 230424
Mob: (00356) 7920 9468

Is-7 ta’ Settembru, 2010

GOVERNMENT PROPERTY DEPARTMENT

Call for tenders in terms of Article 3(1)(a) of the Disposal 
of Government Land Act, Chapter 268 of the Laws of 
Malta.

The Privatisation Unit within the Ministry of Finance, 
the Economy and Investment invites interested parties to 
tender for the temporary emphyteutical grant for a period 
of thirty (30) years of the Malta Super Yacht Facilities 
situated at Dock 2 and Dock 3 in the Cospicua area.

A copy of the plans in respect of the property proposed to 
be granted under title of temporary emphyteusis as aforesaid 
may be viewed as from the 21st July 2010 until the 6th 
August 2010 at the offices of the Privatisation Unit, Marsa 
Industrial Estate, Marsa MRS 3000 from Monday to Friday 
between 8.00 a.m. and 2.00 p.m.

The relative Call for Tenders document and attachments 
thereto setting out process and requirements connected with 
submitting a tender can be collected as from 21st July 2010 from 
the offices of the Privatisation Unit on payment of €5,000.

No person will be allowed to collect the Call for Tenders 
document and attachments thereto unless he enters into a 
Confidentiality Agreement. Interested parties are invited to 
contact the Privatisation Unit.

The closing time and date for submission of tenders is 
noon (Central European Time) of Wednesday, 1st December 
2010.

Enquiries should be addressed to the Chairman, 
Privatisation Unit:

Email: victoria-mary.wilson@gov.mt 
Tel: (00356) 21 230424
Mob: (00356) 7920 9468

7th September, 2010

HERITAGE MALTA
 

Iċ-Chief Executive Officer ta’ Heritage Malta jgħarraf 
li:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, is-17 ta’ Settembru 
2010 fl-Uffiċċju tal-Proġetti, Heritage Malta, Bini tal-ex-
Sptar Navali, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, Kalkara, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. HM.28.10. Pubblikazzjoni ta’ fuljetti 
mitwijin.

HERITAGE MALTA

The Chief Executive Officer, Heritage Malta, notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at the Projects Office, 
Heritage Malta, ex-Naval Hospital, Triq il-Missjoni 
Taljana, Bighi, Kalkara, by not later than noon of Friday, 
17th September 2010 for:-

Advt. No. HM.28.10. Printing of folded leaflets.
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A fee of €10 is to be paid for each of the above tender 
document.

The tender forms and other information may be obtained 
from the Projects Office, Heritage Malta, ex-Naval Hospital, 
Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, Kalkara, on any working day 
(Monday to Friday) between 8.30 a.m. till noon.

7th September, 2010

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument tal-
offerta kif tidher hawn fuq.

Il-formoli tal-offerta u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
mingħand l-Uffiċċju tal-Progetti, Heritage Malta, Bini tal-ex 
Sptar Navali, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, Kalkara, f’kull 
ġurnata tax-xogħol (mit-Tnejn sal-Ġimgħa) bejn it-8.30 a.m. 
sa nofsinhar.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

HERITAGE MALTA

Iċ-Chief Executive Officer ta’ Heritage Malta jgħarraf li:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, 17 ta’ Settembru 2010 
fl-Uffiċċju tal-Proġetti, Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar 
Navali, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, Kalkara, jew b’e-
mail lil anastasia.anastasi@gov.mt u john.f.galea@gov.mt 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:

Kwot. Nru. RFQ.19.10. Xiri ta’ sistema ta’ twaħħil ta’ 
ritratti għall-Mużew Nazzjonali tal-Arti, il-Belt Valletta.

Il-formoli tal-kwotazzjoni u kull tagħrif ieħor jistgħu 
jinkisbu mingħand l-Uffiċċju tal-Progetti, Heritage Malta, 
Bini tal-ex Sptar Navali, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, 
Kalkara, f’kull ġurnata tax-xogħol (mit-Tnejn sal-Ġimgħa) 
bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar jew billi tintbagħat e-mail lil 
anastasia.anastasi@gov.mt u lil john.f.galea@gov.mt

Is-7 ta’ Settembru, 2010

HERITAGE MALTA

The Chief Executive Officer, Heritage Malta notifies 
that:

Sealed quotations will be received at the Projects Office, 
Heritage Malta, ex-Naval Hospital, Triq il-Missjoni Taljana, 
Bighi, Kalkara or sent via e-mail to: anastasia.anastasi@gov.
mt and john.f.galea@gov.mt in both cases the documents 
will be accepted by not later than noon of Friday, 17th 
September, 2010 for:

Quot. No. RFQ.19.10. Purchase of a picture hanging 
system for the National Museum of Fine Arts, Valletta.

The quotation forms and other information may be 
obtained from the Projects Office, Heritage Malta, ex-Naval 
Hospital, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, Kalkara, on any 
working day (Monday to Friday) between 8.30 a.m. till noon 
or by sending a request via e-mail to anastasia.anastasi@
gov.mt and to john.f.galea@gov.mt

7th September, 2010

HERITAGE MALTA

The Chief Executive Officer, Heritage Malta notifies 
that:-

Sealed quotations will be received up to noon of Friday, 
10th September, 2010 at the Projects Office, Heritage 
Malta, ex-Naval Hospital, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, 
Kalkara for:

Advt. No. HM.26.10. Emergency restoration and 
conservation works at Fort St. Angelo, Birgu (Vittoriosa), 
shoring and demolition of existing dilapidated structures.

A fee of €100 is to be paid for the above mentioned tender 
document.

Payment is to be made at the Projects or Conservation 
offices at Heritage Malta, ex Naval Hospital, Triq il-Missjoni 
Taljana, Bighi, Kalkara, every working day (Monday to 

HERITAGE MALTA

Ic-Chief Executive Officer ta’ Heritage Malta jgħarraf 
illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, l-10 ta’ Settembru 
2010 fl-Uffiċċju tal-Proġetti, Heritage Malta, Bini tal-ex-
Sptar Navali, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, il-Kalkara, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. HM.26.10. Xogħol ta’ emerġenza ta’ restawr 
u konservazzjoni fuq il-Forti Sant’Anġlu, il-Birgu, ilqugħ u 
twaqqigħ ta’ strutturi eżistenti mġarrfa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €100 għal kull dokument tal-
offerta kif jidher hawn fuq.

Il-ħlas dovut għandu jisir fl-uffiċċju tal-Proġetti u/jew 
Konservazjoni, Heritage Malta, Bini tal-ex Sptar Navali, 
Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, Kalkara, f’kull gurnata tax-
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HERITAGE MALTA

The Chief Executive Officer, Heritage Malta notifies 
that:-

Sealed quotations will be received up to noon of Friday, 
10th September, 2010 at the Projects Office, Heritage 
Malta, ex-Naval Hospital, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, 
Kalkara for:

Advt. No. HM.27.10. Emergency restoration and 
conservation works at Fort St. Angelo, Birgu (Vittoriosa), 
restoration of façade of the main gate.

A fee of €100 is to be paid for the above mentioned tender 
document.

Payment is to be made at the Projects or Conservation 
offices at Heritage Malta, ex Naval Hospital, Triq il-Missjoni 
Taljana, Bighi, Kalkara, every working day (Monday to 
Friday) between 8.30 a.m. and noon. The document will be 
sent via e-mail.

Any further information and/or clarifications can be 
requested via e-mail from ruben.abela@gov.mt and info@
heritagemalta.org

7th September, 2010

HERITAGE MALTA

Ic-Chief Executive Officer ta’ Heritage Malta jgħarraf 
illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, l-10 ta’ Settembru 
2010 fl-Uffiċċju tal-Proġetti, Heritage Malta, Bini tal-ex-
Sptar Navali, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, il-Kalkara, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. HM.27.10. Xogħol ta’ emerġenza ta’ restawr 
u konservazzjoni fuq il-Forti Sant’Anġlu, il-Birgu, restawr 
tal-faċċata tad-daħla prinċipali.

Għandu jitħallas dritt ta’ €100 għal kull dokument tal-
offerta kif jidher hawn fuq.

Il-ħlas dovut għandu jsir fl-uffiċċju tal-Proġetti u/jew 
Konservazjoni, Heritage Malta, Bini tal-ex Sptar Navali, 
Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, Kalkara, f’kull gurnata tax-
xogħol (mit-Tnejn sal-Ġimgħa) bejn it 8.30 a.m. u nofsinhar. 
Id-dokumenti jintbagħtu b’ e-mail.

Kjarifiki jew tgharif ieħor jista’ jintalab billi tintbagħat e-
mail lil ruben.abela@gov.mt u info@heritagemalta.org

Is-7 ta’ Settembru, 2010

xogħol (mit-Tnejn sal-Ġimgħa) bejn it 8.30 a.m. u nofsinhar. 
Id-dokumenti jintbagħtu b’ e-mail.

Kjarifiki jew tagħrif ieħor jista’ jintalab billi tintbagħat e-
mail lil ruben.abela@gov.mt u info@heritagemalta.org

Is-7 ta’ Settembru, 2010

Friday) between 8.30 a.m. and noon. The document will be 
sent via e-mail.

Any further information and/or clarifications can be 
requested via e-mail from ruben.abela@gov.mt and info@
heritagemalta.org

7th September, 2010

Ministry for Resources 
and Rural Affairs

The Wholesale Market and Fishing Fleet Facilities 
Directorate, notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department of Financial 
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 17th 
September 2010 for:-

Advt. No. 138/2010. Supply of printing consumables for 
the Meat Traceability System at the Civil Abattoir.

A fee of €20 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Ministeru gĦar-riŻorsi
u affarijiet rurali

Id-Direttorat tal-Wholesale Market u Fishing Fleet 
Facilities, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-17 ta’ Settembru 
2010 fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, 
Dipartiment tal-Financial Management, il-Furjana, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 138/2010. Provvista ta’ printing consumables 
għas-sistema ta’ Meat Traceability fil-Biċċerija. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.
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Dokumenti relattivi jistgħu jinkisbu fuq il-ħlas rispettiv 
tagħhom mill-Cash Office, Dipartiment tal-Financial 
Management, Blokk ‘A’, il-Furjana, f’kull ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Aktar tagħrif jista’ jinkiseb 
mit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement fil-Ministeru għar-
Riżorsi u Affarijiet Rurali (Tel. 2299 7567).

Is-7 ta’ Settembru, 2010

Relevant documents may be obtained against payment 
of the indicated fee, from the Cash Office, Department of 
Financial Management, Block ‘A’, Floriana, on any working 
day between 8.00 a.m. and noon. Any further information 
may be obtained from the Contracts and Procurement Section 
of the Ministry for Resources and Rural Affairs  (Tel. 2299 
7567).

7th September, 2010

Ministeru gĦar-riŻorsi
u affarijiet rurali

Id-Direttorat tal-Wholesale Market u Fishing Fleet 
Facilities, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-24 ta’ Settembru 
2010, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, 
Dipartiment tal-Financial Management, il-Furjana, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 142/2010.	 Twaqqigħ tat-torri għall-ilma  
tal-konkrit rinfurzat fil-biċċerija, il-Marsa. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Dokumenti relattivi jistgħu jinkisbu fuq il-ħlas rispettiv 
tagħhom mill-Cash Office, Dipartiment tal-Financial 
Management, Blokk ‘A’, il-Furjana, f’kull ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Aktar tagħrif jista’ jinkiseb 
mit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement fil-Ministeru għar-
Riżorsi u Affarijiet Rurali (Tel. 2299 7567).

Is-7 ta’ Settembru, 2010

Ministry for Resources 
and Rural Affairs

The Wholesale Markets and Fishing Fleet Facilities 
Directorate notifies that: 

Sealed tenders would be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department of Financial 
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on  Friday 24th 
September 2010 for:

 
Advt. No. 142/2010.	 Demolition of the reinforced 

concrete water tower at the Civil Abattoir, Marsa. 
		
A fee of €20 is charged for the procurement of each set 

of relevant documents.

Relevant documents may be obtained, against payment of 
the indicated fee, from the Cash Office, Department of Financial 
Management, Block ‘A’, Floriana, on any working day between 
8.00 a.m and noon.  Any further information may be obtained 
from the Contracts and Procurement Section of the Ministry for 
Resources and Rural Affairs (Tel. No. 2299 7567)

7th September, 2010

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Il-Kap Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

Offerti magħluqin għall-Invitation to tender for the 
provision of consultancy services for business clusters 
thematic strategies and related services Ref.:T092/10 
jintlaqgħu sa nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) sal-11 ta’ 
Ottubru 2010 fil-kaxxa tal-Offerti li tinsab f’MITA, Gattard 
House, Triq Nazzjonali, il-Blata l-Bajda. 

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titnizzel minn fuq 
is-sit tal-MITA, http://www.mita.gov.mt/tenders mingħajr 
ħlas.

Kopja stampata tal-istess dokument tista’ tinkiseb 
permezz ta’ talba bl-email mibgħuta lil T09210.mita@gov.
mt għall-ħlas ta’ €35.

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:

Sealed tenders for Invitation to tender for the provision 
of consultancy services for business clusters thematic 
strategies and related services Ref.:T092/10 will be received 
in the tender box at MITA, Gattard House, National Road, 
Blata l-Bajda, up till noon (Central European Time) of the 
11th October 2010.

 An electronic copy of the document can be downloaded 
free of charge from the MITA website at http://www.mita.
gov.mt/tenders.  

A printed copy of the same document may be obtained 
by an e-mail request to T09210.mita@gov.mt for a fee of 
€35.
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Se ssir laqgħa ta’ tagħrif f’MITA, Gattard House, Triq 
Nazzjonali, il-Blata l-Bajda, fl-10.00 a.m., (Ħin Ċentrali 
Ewropew) nhar l-10 ta’ Settembru  2010. 

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tas-Sourcing 
and Vendor Management permezz tat-telefon 21 23 4710, jew 
b’email mibgħuta kif diġà msemmi. 

Is-7 ta’ Settembru, 2010

A Briefing meeting will be held at MITA, Gattard House, 
National Road, Blata l-Bajda at 10.00 a.m. (Central European 
Time) on the 10th September 2010.

For further information contact the Sourcing and Vendor 
Management Department on telephone number 2123 4710 
or the above-mentioned email. 

7th September, 2010

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Il-Kap Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

MITA għandha bżonn tixtri soluzzjoni ta’ eProcurement 
bħala servizz biex tippermetti dawk kollha li għandhom 
interess fil-proċessi ta’ xiri pubbliku f’Malta.

Offerti magħluqin għall eProcurement Solution as a 
Service jintlaqgħu sa nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) tat-
Tnejn, it-25 ta’ Ottubru, 2010 fil-Kaxxa tal-Offerti li tinsab 
f’Gattard House, Triq Nazzjonali, il-Blata l-Bajda.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titniżżel bla ħlas 
minn fuq is-sit tal-MITA, http://www.mita.gov.mt/tenders

Kopja stampata tal-istess dokument tista’ tinkiseb 
permezz ta’ talba b’email mibgħuta lil: T08210.mita@gov.
mt  għall-ħlas ta’ €35.

Se ssir laqgħa ta’ tagħrif f’Gattard House, Triq Nazzjonali, 
il-Blata l-Bajda fl-10.00 a.m. (Ħin Ċentrali Ewropew), nhar 
tal-Ġimgħa, 1 ta’ Ottubru, 2010.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment fis- 
Sourcing and Vendor Management permezz tat-telefon 2123 
4710, jew b’email mibgħuta kif diġà msemmi.

 
Is-7 ta’ Settembru, 2010

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:

MITA needs to procure an eProcurement Solution as a 
Service enabling all the stakeholders involved in the Maltese 
public procurement processes.

Sealed tenders for eProcurement Solution as a Service 
will be received in the tender box at Gattard House, Triq 
Nazzjonali, Blata l-Bajda, up till noon (Central Europen 
Time) of Monday, 25th October, 2010.

An electronic copy of the document can be downloaded 
free of charge from MITA website on:  http://www.mita.gov.
mt/tenders 

A hard copy of the same document may be obtained by an 
e-mail request to T08210.mita@gov.mt  for a fee of €35.

A Briefing/Clarification meeting to be held at MITA 
Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda at 10.00 a.m. 
(Central European Time) on Friday, 1st October, 2010.

For further information, contact the Sourcing and Vendor 
Management Department on telephone number 2123 4710 
or the above-mentioned email. 

7th September, 2010

MALTA INFORMATION TECHNOLOGY 
AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:-

MITA needs to procure a Laboratory Information 
Management System for the Plant Health Department within 
the Ministry for Resources and Rural Affairs.

Sealed tenders for the Provision of a Laboratory 
Information Management System – T053/10 will be received 
in the tender box at Gattard House, National Road, Blata l-
Bajda, up to noon (Central European Time) of Wednesday, 
13th October, 2010.

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Il-Kap Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

MITA għandha bżonn tixtri Laboratory Information 
Management System għad-Dipartiment tas-Saħħa tal-Pjanti 
fi ħdan il-Ministeru għar-Riżorsi u Affarjiet Rurali.

Offerti magħluqin għall-Provvediment ta’ Laboratory 
Information Management System – T053/10 jintlaqgħu 
sa nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) tal-Erbgħa, 13 ta’ 
Ottubru, 2010 fil-kaxxa tal-offerti li tinsab f’Gattard House, 
Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda.
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An electronic copy of the document can be downloaded 
free of charge from MITA website on http://www.mita.gov.
mt/tenders. 

A hard copy of the same document may be obtained by 
an e-mail request to T05310.mita@gov.mt for a fee of €35.

For further information, contact the Sourcing and Vendor 
Management Department on telephone number 21234710 or 
the above-mentioned email. 

7th September, 2010

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titniżżel minn fuq 
is-sit tal-MITA: http://www.mita.gov.mt/tenders.

Kopja stampata tal-istess dokument tista’ tinkiseb 
permezz ta’ talba bl-email mibgħuta lil T05310.mita@gov.
mt fuq ħlas ta’ €35.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tas-
Sourcing and Vendor Management permezz tat-telefon 
21234710, jew b’email mibgħuta kif diġà msemmi.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

L-AĠENZIJA TAT- TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Il-Kap Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

MITA tinħtieġ Reporting Data Warehouse għall-Aġenzija 
għall-Pagamenti tal-Ministeru għar-Riżorsi u Affarjiet 
Rurali.

Offerti magħluqin għall-provvista ta’ Reporting Data 
Warehouse jintlaqgħu sa nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) 
tal-Erbgħa, is-6 ta’ Ottubru, 2010 fil-Kaxxa tal-Offerti li 
tinsab f’Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titniżżel bla ħlas 
minn fuq is-sit tal-MITA, http://www.mita.gov.mt/tenders

Kopja stampata tal-istess dokument tista’ tinkiseb fuq talba 
b’email mibgħuta lil T05210.mita@gov.mt għall-ħlas ta’ €35.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tas- 
Sourcing and Vendor Management permezz tat-telefon 2123 
4710, jew b’email mibgħuta kif diġà msemmi.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:

MITA needs to procure a Reporting Data Warehouse for 
the Paying Agency within the Ministry for Resources and 
Rural Affairs.

Sealed tenders for the Provision of a Reporting Data 
Warehouse will be received in the tender box at Gattard 
House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda, up till noon (Central 
European Time) of Wednesday, 6th October, 2010.

An electronic copy of the document can be downloaded 
free of charge from MITA website on http://www.mita.gov.
mt/tenders 

A hard copy of the same document may be obtained by an 
e-mail request to T05210.mita@gov.mt  for a fee of €35.

For further information, contact the Sourcing and Vendor 
Management Department on telephone number 2123 4710 
or the above-mentioned email. 

7th September, 2010

Programm ta’ Żvilupp Rurali għal Malta (2007-2013)
Din l-offerta qed tiġi kkunsidrata għal finanzjament parzjali mill-Unjoni Ewropea

taħt l-assistenza teknika tal-Programm ta’ Żvilupp Rurali 2007-2013
Rata ta’ ko-finanzjament: 75% Fondi UE; 25% Fondi Nazzjonali

Il-Fond Agrikolu Ewropew għal Żvilupp Rurali:
L-Ewropa tinvesti f’Inħawi Rurali

Rural Development Programme for Malta (2007-2013)
This tender is being considered for European Union part-financing

under the technical assistance of the Rural Development Programme 2007-2013
Co-Financing rate: 75% EU Funds; 25% National Funds
The European Agricultural Fund for Rural Development:

Europe investing in Rural Areas
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L-AĠENZIJA TAT- TEKNOLOĠIJA TAL-INFORMATIKA 
TA’ MALTA

Il-Kap Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

MITA għandha bżonn tixtri soluzzjoni għat-tieni parti 
għas-Sistema Integrata tas-Saħħa.

Offerti magħluqin għat-tieni parti tas-Sistema Integrata 
tas-Saħħa jintlaqgħu sa nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) 
tat-Tlieta, 16, ta’ Novembru, 2010 fil-Kaxxa tal-Offerti li 
tinsab f’Gattard House, Triq Nazzjonali, il-Blata l-Bajda.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titniżżel bla ħlas 
minn fuq is-sit tal-MITA, http://www.mita.gov.mt/tenders

Kopja stampata tal-istess dokument tista’ tinkiseb 
permezz ta’ talba b’email mibgħuta lil T09110.mita@gov.
mt għall-ħlas ta’ €35.

Se ssir laqgħa ta’ tagħrif f’Gattard House, Triq Nazzjonali, 
il-Blata l-Bajda fl-10.00 a.m.(Ħin Ċentrali Ewropew), nhar 
il-Ħamis, 23 ta’ Settembru, 2010.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tas-
Sourcing and Vendor Management permezz tat-telefon 2123 
4710, jew b’email mibgħuta kif diġà msemmi.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:

MITA needs to procure a solution for the provision of 
Integrated Health Information System Phase 2 (IHIS 2)

Sealed tenders for Integrated Health Information System 
Phase 2 will be received in the tender box at Gattard House, 
National Road, Blata l-Bajda, up till noon (Central European 
Time) of Tuesday, 16th November, 2010.

An electronic copy of the document can be downloaded 
free of charge from MITA website on http://www.mita.gov.
mt/tenders

A hard copy of the same document may be obtained by an 
e-mail request to T09110.mita@gov.mt  for a fee of €35.

A briefing/clarification meeting to be held at MITA Gattard 
House, National Road, Blata l-Bajda at 10.00 a.m. (Central 
European Time) on Thursday, 23rd September, 2010.

For further information, contact the Sourcing and Vendor 
Management Department on telephone number 2123 4710 
or the above-mentioned email. 

7th September, 2010

KULLEĠĠ SANTA TEREŻA

Grupp tal-Kulleġġ Santa Tereża u l-Kunsill Lokali 
ta’ Birkirkara, Ħal Balzan, l-Iklin, Ħal Lija, l-Imsida, 

Santa Venera u Ta’ Xbiex

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Settembru 2010, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:

Kwot. Nru. KST 04/2010. Recycling bins - 22 sett ta’ 
kombinazzjoni ta’ 3 reċipjenti għal użu fl-uffiċċju.

Kwot. Nru. KST 05/2010. Roll up banners - 3 settijiet ta’ 
14-il roll up banner u roll up banner addizzjonali.

Kwot. Nru. KST 06/2010. Disinn u hosting ta’ website (8 
paġni) tal-proġett tal-Konsorzju.

Il-kwotazzjonijiet għandhom ikunu magħluqin f’envelopps 
immarkati b’mod ċar KST 04/2010, KST 05/2010 u KST 
06/2010 u depożitati fil-kaxxa tal-kwotazzjonijiet li tinsab 
fl-Uffiċċju tal-Prinċipal, Kulleġġ Santa Tereża, Triq l-Isqof 
Labini, Birkirkara BKR 1255 bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

SAINT THERESA COLLEGE 

Consortium of St Theresa College and the 
Local Councils of Birkirkara, Balzan, Iklin, Lija, 

Msida, St Venera and Ta’ Xbiex

Sealed quotations will be received up to noon of 
Tuesday, 28th September 2010, for:

Quot. No. KST 04/2010. Recycling bins - 22 sets of a 
combination of 3 containers suitable for office use.

Quot. No. KST 05/2010. Roll up banners - 3 sets of 14 roll 
up banners and an additional roll up banner.

Quot. No. KST 06/2010. Design and hosting of the website 
(8 pages) of the Consortium’s project.

Quotations should be enclosed in sealed envelopes clearly 
marked KST 04/2010, KST 05/2010 and KST 06/2010 and 
deposited in the quotation box located at the Office of the Principal, 
St Theresa College, Triq l-Isqof Labini, Birkirkara BKR 1255 
from Monday to Friday between 8.30 a.m. and noon.

7th September, 2010
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MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Il-Ministeru għal Għawdex jgħarraf illi:–

 Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-1 ta’ Ottubru, 
2010, fi-Taqsima tal-Accounts, Dipartiment tas-Servizzi 
Korporattivi, Ministeru għal Għawdex, ir-Rabat, 
Għawdex, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

Avviż Nru. 14/2010. Strateġija dwar ir-riżorsi umani 
f’Għawdex.

Għandu jitħallas dritt ta’ €30 għal kull kopja tad-doku-
ment tal-offerta.

L-offerti għandhom isiru fuq il-formoli preskritti li, 
flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti oħra  
jistgħu jinkisbu mit-Taqsima tal-Accounts, Dipartiment għas-
Servizzi Korporattivi, Ministeru għal Għawdex, ir-Rabat, 
f’kull ġurnata tax-xogħol waqt il-ħinijiet tal-uffiċċju.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

MINISTRY FOR GOZO

The Ministry for Gozo notifies that:-

Sealed tenders will be received in the tender box at 
the Accounts Section, Department of Corporate Services, 
Ministry for Gozo, Victoria, Gozo, by not later than 10.00 
a.m. of Friday, 1st October 2010, for:- 

Advt. No. 14/2010. A human resources strategy for 
Gozo.

A fee of €30 is to be paid for each copy of tender docu-
ment.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms which, 
together with the relative conditions and other documents 
can be obtained from the Accounts Section, Department of 
Corporate Services, Ministry for Gozo, Victoria Gozo, on any 
working day during office hours.

7th September, 2010

MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Id-Direttur Proġetti u Żvilupp, fil-Ministeru għal Għawdex, 
jgħarraf illi:–

 Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, is-16 ta’ Settembru, 
2010 fil-Ministeru għal Għawdex, Taqsima tal-Accounts, 
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

Avviż Nru. WB 33/2010. Provvista, konsenja, installazzjoni 
u kummissjunar ta’ serra fl-Experimental Farm tal-Gvern ix-
Xewkija, Għawdex, kif mitlub mid-Dipartiment tal-Proġetti 
u Żvilupp, ir-Rabat, Għawdex.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviż Nru. WB 34/2010. Provvista, konsenja, installazzjoni 
u kummissjunar ta’ serra double inflated (insulated) fl-
Experimental Farm tal-Gvern, ix-Xewkija, Ghawdex.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviż Nru. WB 35/2010. Xiri ta’ tractors u għodda għall-
Fergħa tal-Agrikoltura, Direttorat tal-Proġetti u l-Iżvilupp, 
Ministeru għal Għawdex.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

MINISTRY FOR GOZO

The Director Projects and Development, Ministry for 
Gozo, notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo, 
Accounts Section, Department of Corporate Services by 
not later than 10.00 a.m. of Thursday, 16th September 
2010, for:- 

Advt. No. WB 33/2010. Supply, delivery, installation 
and commissioning of greenhouse at the Government 
Experimental Farm, Xewkija, Gozo as directed by the 
Department of Projects and Development, Victoria, Gozo.

A fee of €50.00 is to be paid for every copy of tender 
document.

Advt. No. WB 34/2010. Supply, delivery, installation and 
commissioning of a double inflated (insulated) greenhouse at 
the Government Experimental Farm, Xewkija, Gozo.

A fee of €50.00 is to be paid for every copy of tender 
document.

Advt. No. WB 35/2010. Purchase of tractors and 
implements for the Agricultural Branch at the Directorate for 
Projects and Development, Ministry for Gozo.

A fee of €50.00 is to be paid for every copy of tender 
document.
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Tenders should be drawn out on the prescribed forms 
which, together with the relative conditions can be obtained 
from the Works Branch, By the Bastion Road, Victoria, Gozo, 
on any working day during office hours.

7th September, 2010

L-offerti għandhom isiru fuq il-formoli preskritti li, 
flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi, jistgħu jinkisbu mit-
Taqsima tax-Xogħlijiet, ir-Rabat, Għawdex, f’kull ġurnata 
tax-xogħol waqt il-ħinijiet tal-uffiċċju.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Dipartiment għal Eko-Għawdex u Żvilupp Reġjonali

Il-Ministeru għal Għawdex jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, l-10 ta’ Settembru, 2010, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:

Kwot. No. ICER 2/2010. Provvediment ta’ servizzi 
ta’ Verifika relatati mal-Proġett ‘ICER’ ffinanzjat taħt il-
programm Interreg għall-Ministeru għal Għawdex IVC, (Bi-
annual reporting period January-June 2010).

L-offerti għandhom jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti 
tad-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru għal 
Għawdex, ir-Rabat, Għawdex. L-ispiża tal-proġett f’dan il-
perjodu hija stmata għal inqas minn €6,300.

Il-kwotazzjonijiet jibqgħu validi għal perjodu ta’ sitt xhur, 
għandhom jinkludu t-Taxxa fuq il-Valur Miżjud, u ħlasijiet 
oħra jekk applikabbli. 

Il-Ministeru għal Għawdex iżomm id-dritt li jirrifjuta anke 
l-iżjed offerta vantaġġuża.

Aktar tagħrif u speċifikazzjonijiet jistgħu jinkisbu mill-
email joseph.a.theuma@gov.mt 

Is-7 ta’ Settembru, 2010

MINISTRY FOR GOZO

Eco-Gozo Regional Development Department

The Ministry for Gozo notifies that:

Quotations will be received up to 10.00 a.m. of Friday  
10th September, 2010, for:

Quot. No. ICER 2/2010. Provision of audit services to the 
Ministry for Gozo in connection with the Interreg IVC ‘ICER’ 
Project (Bi-annual reporting period January-June 2010).

Offers are to be dropped in the Tender Box at the 
Department of Corporate Services, Ministry for Gozo, 
Victoria, Gozo. The project expenditure during the relevant 
time period is estimated at less than €6,300.

Quotations shall be valid for a period of six months, 
inclusive of Value Added Tax, and any other charges if 
applicable. 

The Ministry for Gozo reserves the right to refuse even 
the most advantageous offer.

Further details and specifications may be obtained from 
joseph.a.theuma@gov.mt

7th September, 2010

Programm INTERREG IVC – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar
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Fond Ewropew għal Żvilupp Reġjonali (FEŻR)

Rata ta’ ko-finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
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MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Dipartiment għal Eko-Għawdex u Żvilupp Reġjonali

Il-Ministeru għal Għawdex jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, l-10 ta’ Settembru, 2010, 
jintlaqgħu espressjonijiet ta’ interess għal:

Espressjoni ta’ Interess Nru. ICER 3/2010. Provvediment 
ta’ ikliet waqt iż-żjara f’Għawdex relatata mal-Proġett ‘ICER’ 
iffinanzjat taħt il-programm Interreg IVC.

L-offerti għandhom jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti 
tad-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru għal 
Għawdex, ir-Rabat, Għawdex. Il-kwotazzjonijiet sottomessi 
m’għandhomx jaqbżu l-valur ta’ €30.

L-espressjonijiet ta’ interess jibqgħu validi għal perjodu 
ta’ sitt xhur, għandhom jinkludu t-Taxxa fuq il-Valur Miżjud, 
u ħlasijiet oħra jekk applikabbli. 

Il-Ministeru għal Għawdex iżomm id-dritt li jirrifjuta anke 
l-iżjed offerta vantaġġuża.

Aktar tagħrif u speċifikazzjonijiet jistgħu jinkisbu mill-
email joseph.a.theuma@gov.mt 

Is-7 ta’ Settembru, 2010

MINISTRY FOR GOZO

Eco-Gozo Regional Development Department

The Ministry for Gozo notifies that:

Expressions of interest will be received up to 10.00 a.m. 
of Friday, 10th September, 2010, for:

Expression of Interest No. ICER 3/2010. Provision of 
meals during the Gozo visit in connection with the Interreg 
IVC ‘ICER’ Project.

Offers are to be dropped in the Tender Box at the 
Department of Corporate Services, Ministry for Gozo, 
Victoria, Gozo. Quotations submitted should not exceed the 
amount of €30 per person.

Expression of interest shall be valid for a period of six 
months, inclusive of Value Added Tax, and any other charges 
if applicable. 

The Ministry for Gozo reserves the right to refuse even 
the most advantageous offer.

Further details and specifications may be obtained from 
joseph.a.theuma@gov.mt

7th September, 2010

Programm INTERREG IVC – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Proġett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għal Żvilupp Reġjonali (FEŻR)

Rata ta’ ko-finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-Futur Tiegħek

INTERREG IVC Programme - Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Project part financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
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MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Dipartiment għal Eko-Għawdex u Żvilupp Reġjonali

Il-Ministeru għal Għawdex jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, l-10 ta’ Settembru, 2010, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:

Kwot. No. ICER 4/2010. Provvediment ta’ trasport għal 
15-il persuna waqt iż-żjara f’Għawdex relatata mal-Proġett 
‘ICER’ iffinanzjat taħt il-programm Interreg IVC.

L-offerti għandhom jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti 
tad-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru għal 
Għawdex, ir-Rabat, Għawdex.

Il-kwotazzjonijiet jibqgħu validi għal perjodu ta’ sitt xhur, 
għandhom jinkludu t-Taxxa fuq il-Valur Miżjud, u ħlasijiet 
oħra jekk applikabbli. 

Il-Ministeru għal Għawdex iżomm id-dritt li jirrifjuta anke 
l-iżjed offerta vantaġġuża.

Aktar tagħrif u speċifikazzjonijiet jistgħu jinkisbu mill-
email joseph.a.theuma@gov.mt 

Is-7 ta’ Settembru, 2010

MINISTRY FOR GOZO

Eco-Gozo Regional Development Department 

The Ministry for Gozo notifies that:

Quotations will be received up to 10.00 a.m. of Friday  
10th September, 2010, for:

Quot. No. ICER 4/2010. Provision of transport for 15 
persons during the Gozo visit in connection with the Interreg 
IVC ‘ICER’ Project.

Offers are to be dropped in the Tender Box at the 
Department of Corporate Services, Ministry for Gozo, 
Victoria, Gozo.

Quotations shall be valid for a period of six months, 
inclusive of Value Added Tax, and any other charges if 
applicable. 

The Ministry for Gozo reserves the right to refuse even 
the most advantageous offer.

Further details and specifications may be obtained from 
joseph.a.theuma@gov.mt

7th September, 2010

Programm INTERREG IVC – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Proġett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għal Żvilupp Reġjonali (FEŻR)

Rata ta’ ko-finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-Futur Tiegħek

INTERREG IVC Programme - Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Project part financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
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MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Dipartiment għal Eko-Għawdex u Żvilupp Reġjonali

Il-Ministeru għal Għawdex jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, l-10 ta’ Settembru, 2010, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:

Kwot. No. ICER 5/2010. Provvista ta’ pakett għall-
parteċipanti għal 35 persuna biex jintuża waqt iż-żjara 
f’Għawdex relatata mal-Proġett ‘ICER’ iffinanzjat taħt il-
programm Interreg IVC.

L-offerti għandhom jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti 
tad-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru għal 
Għawdex, ir-Rabat, Għawdex.

Il-kwotazzjonijiet jibqgħu validi għal perjodu ta’ sitt xhur, 
għandhom jinkludu t-Taxxa fuq il-Valur Miżjud, u ħlasijiet 
oħra jekk applikabbli. 

Il-Ministeru għal Għawdex iżomm id-dritt li jirrifjuta anke 
l-iżjed offerta vantaġġuża.

Aktar tagħrif u speċifikazzjonijiet jistgħu jinkisbu mill-
email joseph.a.theuma@gov.mt 

Is-7 ta’ Settembru, 2010

MINISTRY FOR GOZO

Eco-Gozo Regional Development Department

The Ministry for Gozo notifies that:

Quotations will be received up to 10.00 a.m. of Friday  
10th September, 2010, for:

Quot. No. ICER 5/2010. Provision of a participant’s pack 
for 35 persons to be used during the Gozo visit in connection 
with the Interreg IVC ‘ICER’ Project.

Offers are to be dropped in the Tender Box at the 
Department of Corporate Services, Ministry for Gozo, 
Victoria, Gozo.

Quotations shall be valid for a period of six months, 
inclusive of Value Added Tax, and any other charges if 
applicable. 

The Ministry for Gozo reserves the right to refuse even 
the most advantageous offer.

Further details and specifications may be obtained from 
joseph.a.theuma@gov.mt

7th September, 2010

Programm INTERREG IVC – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Proġett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għal Żvilupp Reġjonali (FEŻR)

Rata ta’ ko-finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-Futur Tiegħek

INTERREG IVC Programme - Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Project part financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
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Government Health 
Procurement Services

The Director, Government Health Procurement Services, 
Gwardamangia, notifies that:-

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box 
at the reception area of the Government Pharmaceutical 
Services, Gwardamangia, Msida, Malta, by 11.00 a.m. of  
Tuesday, 14th September, 2010, for:-

Quot. PFI No. 1356. Sterile soln for CRRT machine.
Quot. PFI No. 1357. Microporous dressings, Size 15 - 20 

x 8 - 10cms.
Quot. PFI No. 1358. Mycophenolate 250mg capsules.
Quot. PFI No. 1359. ECG patient cable.
Quot. PFI No. 1360. ECG lead wire.
Quot. PFI No. 1361. Winged infusion set guage 20 Ga.
Quot. PFI No. 1362. Leuprorelin acetate 3.75mg 

inejctions.
Quot. PFI No. 1363. Denture modelling wax.
Quot. PFI No. 1364. Ortho resin powder.
Quot. PFI No. 1365. Punice powder.
Quot. PFI No. 1366. Morphine Sulphate 10mg/5ml 

solution.
Quot. PFI No. 1367. Check- flo introducer sets
Quot. PFI No. 1368. SOLOIST -temporary pacing leads 

with cables - specifically used in TAVI sessions.
Quot. PFI No. 1369. Prostar XL 10.

All the above PFI’s can be downloaded from http://www.
sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240

Further information may be obtained from the Government 
Pharmaceutical Services on any working day between 8.30 
a.m. and noon.

7th September, 2010

Servizzi ta’ Procurement 
tal-Gvern (Taqsima tas-Saħħa)

Id-Direttur tas-Servizzi ta’ Procurement tal-Gvern 
(Taqsima tas-Saħħa), Gwardamangia, jgħarraf illi:-

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-14 ta’ Settembru, 
2010, fil-Kaxxa l-Ħadra fir-reception area tas-Servizzi 
Farmaċewtiċi tal-Gvern, Gwardamangia, l-Imsida, Malta, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. PFI Nru. 1356. Sterile soln for CRRT machine.
Kwot. PFI Nru. 1357. Microporous dressings, Size 15 - 20 

x 8 - 10cms.
Kwot. PFI Nru. 1358. Mycophenolate 250mg capsules.
Kwot. PFI Nru. 1359. ECG patient cable.
Kwot. PFI Nru. 1360. ECG lead wire.
Kwot. PFI Nru. 1361. Winged infusion set guage 20 Ga.
Kwot. PFI Nru. 1362. Leuprorelin acetate 3.75mg 

inejctions.
Kwot. PFI Nru. 1363. Denture modelling wax.
Kwot. PFI Nru. 1364. Ortho resin powder.
Kwot. PFI Nru. 1365. Punice powder.
Kwot. PFI Nru. 1366. Morphine sulphate 10mg/5ml 

solution.
Kwot. PFI Nru. 1367. Check- flo introducer sets.
Kwot. PFI Nru. 1368. SOLOIST -temporary pacing leads 

with cables - specifically used in TAVI sessions.
Kwot. PFI Nru. 1369. Prostar XL 10.

Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistgħu jinkisbu minn fuq  
http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-Servizzi Farmaċewtiċi 
tal-Gvern f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

kunsill malti għall-kultura 
u l-arti

Il-Kunsill Malti għall-Kultura u l-Arti jgħarraf illi sa l-
10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-14 ta’ Settembru, 2010, jilqa’ 
kwotazzjonijiet separati magħluqin fil-kaxxa tal-offerti tal-
Kunsill f’‘Casa Gaspe’, 230, Triq ir-Repubblika, Valletta, 
għal:-

Stampar tal-kalendarju kulturali r-raba’ edizzjoni għas-
sena kurrenti.

Il-formoli tal-kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu mill-Kunsill 
Malti għall-Kultura u l-Arti, ‘Casa Gaspe’, 230, Triq ir-
Repubblika, Valletta, waqt il-ħinijiet normali tal-uffiċċju.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

The Malta Council for Culture 
and the Arts

The Malta Council for Culture and the Arts notifies that up 
to 10.00 a.m. of Tuesday, 14th September, 2010, separate sealed 
quotations will be received in the tender box of the Council at 
‘Casa Gaspe’, 230, Triq ir-Repubblika, Valletta, for:-

Printing of the cultural calendar fourth edition for the current 
year.

Quotation forms may be obtained from the Malta Council 
for Culture and the Arts,  ‘Casa Gaspe’, 230, Triq ir-Repubblika, 
Valletta, during normal office hours.

  
7th September, 2010
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Malta Government Technology 
Investments Limited (MGTIL) 

Iċ-Chairman, Malta Government Technology Investments 
Limited (MGTIL) jgħarraf illi:

 Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, 5 ta’ Novembru 
2010, fil-Ministeru għall-Infrastruttura, Trasport u 
Komunikazzjoni, Palazzo Verdelin, 111, Triq l-Arcisqof, 
VLT 1444, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–  

Avviż MGTIL Nru. 1/2010. Servizz ta’ konsulenza biex 
jiġu identifikati kumpanniji barranin li għandhom interess 
jinvestu f’Malta u zvilupp ta’ offerti ta’ inċentivi u benefiċċji 
oħra għal investiment fis-settur tal-ICT immirat lejn Malta. 

Id-dokument tal-offerta jista’ jitniżżel minn www.mitc.
gov.mt 

L-MGTIL iżżomm id-dritt li taċċetta jew tirrifjuta l-offerti 
kollha li jiġu mitfugħa, anke dawk l-aktar vantaġġużi.  

Is-7 ta’ Settembru, 2010

Malta Government Technology 
Investments Limited (MGTIL) 

Iċ-Chairman, Malta Government Technology Investments 
Limited (MGTIL) jgħarraf illi:

 Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, 5 ta’ Novembru 
2010, fil-Ministeru għall-Infrastruttura, Trasport u 
Komunikazzjoni, Palazzo Verdelin, 111, Triq l-Arcisqof, 
VLT 1444, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–  

Avviż MGTIL Nru. 2/2010. Servizz ta’ konsulenza dwar 
is-Settur tal-Media, is-suq tal-Afrika ta’ Fuq u n-negozju ta’ 
l-Outsourcing u Nearshoring.  

Id-dokument tal-offerta jista’ jitniżżel minn www.mitc.
gov.mt 

L-MGTIL iżżomm id-dritt li taċċetta jew tirrifjuta l-offerti 
kollha li jiġu mitfugħa, anke dawk l-aktar vantaġġużi.  

Is-7 ta’ Settembru, 2010

Malta Government Technology 
Investments Limited (MGTIL) 

The Chairman, Malta Government Technology 
Investments Limited (MGTIL) notifies that:

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on Friday, 
5th November, 2010, at the Ministry for Infrastructure, 
Transport and Communications, Palazzo Verdelin, 111, Triq 
l-Arċisqof, Valletta, VLT 1444, Malta, for:- 

Advt. MGTIL No. 1/2010. Consultancy services for 
the Identification of Foreign Direct Investment Potential to 
Malta in the Information and Communication Technology 
Sector and the development of related Value Propositions.   

Tender document is available on www.mitc.gov.mt.  

MGTIL reserves the right to accept or reject all tenders 
received, even the most advantageous.

7th September, 2010

Malta Government Technology 
Investments Limited (MGTIL) 

The Chairman, Malta Government Technology 
Investments Limited (MGTIL) notifies that:

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on Friday, 
5th November, 2010, at the Ministry for Infrastructure, 
Transport and Communications, Palazzo Verdelin, 111, Triq 
l-Arċisqof, Valletta, VLT 1444, Malta, for:- 

Advt. MGTIL No. 2/2010. Consultancy Services on the 
Media Sector, the North African Market and the Outsourcing 
and Nearshoring business.  

Tender document is available on www.mitc.gov.mt 

MGTIL reserves the right to accept or reject all tenders 
received, even the most advantageous.

7th September, 2010
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ELECTORAL OFFICE

The Chief Electoral Commissioner notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Electoral Office, 
Evans Building, St Elmo Place, Valletta, by not later than 
noon on Wednesday, 22nd September, 2010, for:-

Design and drawings, supply, installation, testing and 
servicing of a fire suppression system at the Archives of the 
Electoral Office.

Full details of requisites must be obtained from the 
Electoral Office and site inspection may be made by 
appointment on Tel. No. 2558 3138.

7th September, 2010

UFFIĊĊJU ELETTORALI

Il-Kummissjonarju Elettorali Prinċipali jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar l-Erbgħa, it-22 ta’ Settembru, 
2010, fl-Uffiċċju Elettorali, Evans Building, Misraħ 
Sant’Iermu, Valletta, se jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:-

Disinn, ippjantar, provvista, installazzjoni, ittestjar u 
manutenzjoni ta’ sistema ta’ tifi ta’ nar fl-Arkivji tal-Uffiċċju 
Elettorali.

Dettalji tar-rekwiżiti għandhom jinkisbu mill-Uffiċċju 
Elettorali u spezzjonijiet tal-post jistgħu jsiru b’appuntament 
fuq Tel. Nru. 2558 3138.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

AWTORITà TA’ MALTA DWAR 
IL-KOMUNIKAZZJONI

L-Awtorità ta’ Malta dwar il-Komunikazzjoni tgħarraf 
illi:

Sa nofsinhar tat-Tlieta, l-14 ta’ Settembru, 2010, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet bl-email għal:

General Practioner approvat jew kumpanniji rilevanti 
biex jagħmlu visti fid-djar/fuq il-post lill-impjegati tal-MCA 
skont il-ħtieġa.

Il-kwotazzjonijiet jibqgħu validi għal perjodu ta’ sitt xhur, 
għandhom jinkludu t-Taxxa fuq il-Valur Miżjud, Eco-Tax u 
ħlasijiet oħra jekk applikabbli.

L-MCA iżżomm id-dritt li tirrifjuta anke l-iżjed offerta 
vantaġġuża.

Aktar tagħrif u speċifikazzjonijiet jistgħu jinkisbu mill-
Procurement Officer. Numru tat-Telefon 2133 6840, E-mail: 
miguel.scerri@mca.org.mt

Is-7 ta’ Settembru, 2010

MALTA COMMUNICATIONS 
AUTHORITY

The Malta Communications Authority notifies that:

Quotations will be received by email up to noon on 
Tuesday, 14th September, 2010, for:

Approved General Practioner or relevant companies to 
perform house/on-site visits to MCA employees as the need 
arises.

Quotes shall be valid for a period of six months, inclusive 
of Value Added Tax, Eco-Tax and any other charges if 
applicable.

The MCA reserves the right to refuse even the most 
advantageous offer.

Further details and specifications may be obtained from the 
Procurement Officer. Contact Info: Telephone number 2133 
6840, E-mail: miguel.scerri@mca.org.mt

7th September, 2010

KUNSILL LOKALI ĦAL QORMI

Il-Kunsill Lokali Qormi jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, 24 ta’ Settembru 2010, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-Uffiċċju Amministrattiv 
tal-Kunsill għal:

Avviż Nru. QLC/CCPL/21/10. Tindif tal-bini tal-Kunsill 
u libreriji.

QORMI LOCAL COUNCIL

The Qormi Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Council’s 
Administrative Office by not later than noon of Friday,  
24th September 2010 for:

Advt No. QLC/CCPL/21/10.Cleaning services for the 
Council premises and library.
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Tender documents may be collected from the Council’s 
Administrative Offices at 392, Triq il-Vitorja, Qormi QRM 
2507, during office hours, against payment of €25.

Tenders will be opened in public at the same office 
immediately after closing time.

The Council reserves the right to reject any offer, even 
the most advantageous.

7th September, 2010

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu mill-Uffiċċju 
Amministrattiv tal-Kunsill, 392, Triq il-Vitorja, Qormi QMR 
2507, fuq ħlas ta’ €25, matul il-ħin tal-Uffiċċju. 

L-offerti jinfetħu minnufih fid-data u l-ħin tal-għeluq fil-
preżenza tal-pubbliku.  

Il-Kunsill jirriżerva d-dritt li jirrifjuta kull offerta anke 
l-aktar offerta vantaġġuża.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

KUNSILL LOKALI pembroke

Il-Kunsill Lokali Pembroke jgħarraf illi:-

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-4 ta’ Settembru 2010, 
fl-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. 03/2010. Żamma u manutenzjoni ta’ sinajli 
tat-toroq.

L-offerti għandhom jiġu sottomessi u jittieħdu bl-idejn 
f’envelop magħluq. Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-Uffiċċju 
Amministrattiv tal-Kunsill Lokali Pembroke, Triq Alamein, 
Pembroke, waqt il-ħinijiet tal-uffiċċju.

L-offerti jinfetħu fil-pubbliku wara l-ħin stipulat tal-
għeluq.

Il-Kunsill Lokali Pembroke jirriżerva d-dritt li jirrifjuta kull 
offerta jew parti minnha, anke l-aktar waħda vantaġġuża.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

PEMBROKE LOCAL COUNCIL

The Pembroke Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Council’s 
Administrative Office up to 11.00 a.m. of Monday, 4th 
October 2010, for:-

Advt. No. 03/2010. Upkeep and maintenance of road 
markings.

All tenders are to be submitted and deposited by hand in 
sealed envelopes. Further information may be obtained from 
the Administrative Office of Pembroke Local Council, Triq 
Alamein, Pembroke, during office hours.

Tenders will be opened in public after the closing time 
stipulated.

The Pembroke Local Council reserves the right to reject 
any tender or part there of, even the most advantageous.

7th September, 2010

KUNSILL LOKALI GUDJA

Il-Kunsill Lokali Gudja jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar l-Erbgħa, is-6 ta’ Ottubru, 2010, 
fl-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. GLC05/2010. Knis u tindif ta’ toroq urbani.

Għandu jitħallas dritt ta’ €69.88 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta GLC05/2010.

Avviż Nru. GLC06/2010. Żamma ta’ latrina pubblika.

Avviż Nru. GLC08/2010. Servizz ta’ open skip.

Għandu jitħallas dritt ta’ €46.59 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta GLC 06/2010, GLC 08/2010.

GUDJA LOCAL COUNCIL

The Gudja Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Council’s 
Administrative Offices by not later than noon of 
Wednesday, 6th October, 2010, for:-

Advt. No. GLC 05/2010. Street sweeping and cleaning 
of urban roads.

A fee of €69.88 is to be paid for each copy of tender 
document GLC 05/2010.

Advt. No. GLC 06/2010. Upkeep of public convenience.

Advt. No. GLC 08/2010. Open skip service.

A fee of €46.59 is to be paid for each copy of tender 
document GLC 06/2010, GLC 08/2010.
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Advt. No. GLC 07/2010. Bulky refuse collection.

A fee of €46.69 is to be paid for each copy of tender 
document GLC 07/2010..

Documents and the relative information may be obtained 
from the Council’s Administrative Offices against the fees 
indicated above.

Tenders will be opened in public after the closing time and no 
other documents or tenders will be accepted after the stipulated 
time. Sealed tenders marked with the relative reference number 
should be deposited in the appropriate tender box, provided at 
the Council’s Offices, before closing time.

The Local Council is not bound to accept the lowest or 
any tender received.

7th September, 2010

Avviż Nru. GLC07/2010. Ġbir ta’ skart goff.

Għandu jitħallas dritt ta’ €46.69 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta GLC 07/2010.

Dokumenti u informazzjoni relattiva jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill għall-ħlas indikat 
hawn fuq.

L-offerti jinfetħu fil-pubbliku wara l-ħin tal-għeluq u l-
ebda dokument jew offerti oħra ma jiġu aċċettati wara l-ħin 
stipulat. Offerti magħluqinimmarkati bin-numru ta’ riferenza 
relattiv għandhom jiġu depożitati fil-kaxxa tal-offerti apposta, 
fl-uffiċċju tal-Kunsill, qabel il-ħin tal-għeluq.

Il-Kunsill Lokali jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta 
anke l-aktar waħda vantaġġuża.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

KUNSILL LOKALI SIĠĠIEWI

Il-Kunsill Lokali Siġgiewi jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-8 ta’ Ottubru 2010, 
fil-kaxxa tal-offerti fl-Uffiċċji Amministrattivi tal-Kunsill 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. LCS25/10. Kisi mill-ġdid ta’ toroq.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. LCS23/10. Tindif u żgumbrar ta’ nħawi asfaltati 
urbani u mhux urbani.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. LCS24/10. Servizz ta’ perit.
Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 

tal-offerta.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda vantaġġjuża. Offerti kkonsenjati wara l-ħin 
stipulat ma jiġux ikkunsidrati.

Is-7 ta’ Settembru, 2010

SIĠĠIEWI LOCAL COUNCIL

The Siġgiewi Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received in the Council’s 
Administrative Offices tender box up to noon of Friday, 
8th October 2010, for:-

Advt. No. LCS25/10. Resurfacing of roads.

A fee of €50 is to be paid for each copy of tender 
document.

Advt. No. LCS23/10. Cleaning and clearing of surfaced 
and non-surfaced non urban areas.

A fee of €50 is to be paid for each copy of tender 
document.

Advt. No. LCS24/10. Service of architect.
A fee of €50 is to be paid for each copy of tender 

document.

The Council reserves the right to refuse even the most 
advantageous tender. Late tenders will not be accepted.

7th September, 2010

VERŻJONI ONLINE



	 7630	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 18,642   

Lista ta’ persuni kkwalifikati biex joqogħdu u li għandhom 
iservu bħala Primi Ġurati u Ġurati Ordinarji fil-Qorti 
Kriminali matul ix-xahar ta’ Ottubru, 2010, skont l-artikolu 
606 tal-Kodiċi Kriminali (Kap. 9 Ediz. Riv.)

List of persons duly qualified and subject to serve as 
Foreman and Jurors in the Criminal Court during the month 
of October, 2010, in terms of section 606 of the Criminal 
Code (Cap. 9, Rev. Ed.)

AvviŻi tal-Qorti – Court Notices

PRIMI ĠURATI
Abela Roderick, Signatory BOV, Birkirkara
Bajada Lawrence, B.Accty (Hons), Xagħra (Għawdex)
Baldacchino Maria, Skrivana, Żejtun
Calleja Eddie, Impjegat Ċivili, Mosta
Carbone Edward, Bank Executive, Sliema
Carter Carmel, Impjegat Ċivili, Isla
Caruana Joseph, Dep. Nursing Officer, Pembroke
Cassar David, Manager, San Pawl il-Baħar
Cassar Albert, Skrivan, Paola
Casha John Mary, Skrivan, Birkirkara
Cauchi Edwin, Impjegat Ċivili, il-GΩira
Cutajar Michael, Impjegat Ċivili, il-Birgu
Decesare George, Bank Manager, San Ġwann
Deguara neè Mercieca Lucienne, Lab. Technician, Ħal Qormi
Diacono Martin, Penzjonant, l-Iklin
Farrugia Astrid, B.Com (Hons), is-Swieqi
Farrugia Clive, B.Accty (Hons), Birżebbuġa
Fitz Gordon, Officer, in-Naxxar
Mercieca Albert, BA (Gen), l-Imsida
Micallef Joseph, Snr. Tech. Officer, Paola
Muscat Carmelo, Skrivan, il-Mosta
Muscat Stephen John, Duty Management Officer, l-Imqabba
Saliba Robert, Student, Ħal Għargħur
Scerri Emanuel, Impjegat Ċivili, Paola
Scicluna Anthony, Duty Management Officer, Balzan
Scicluna Joseph, B.Sc (Elec. Eng), Ħal Tarxien
Sciortino Mario, B.Elec. (Hons), Ħal Balzan
Tanti Anthony, Impjegat Ċivili, Marsaxlokk
Xerri Raymond Christian, BA (Hons), il-Qala (Għawdex)
Zammit Vincent, Manager BOV, iż-Żurrieq

ĠURATI Ordinarji
Abdilla Joanne, B.Ed (Hons), iż-Żurrieq
Abela Patrick, B.Sc., Santa Venera
Agius Albert, B.Sc (Hons), Għajnsielem (Għawdex)
Agius Joseph, Impjegat Ċivili, Birkirkara
Agius Joseph Anthony, Electrical Engineer, Tal-Pietà
Aquilina neé Desira Ayfer Rita, Clerk, San Pawl il-Baħar
Attard Kathleen, Clerk, Birkirkara
Azzopardi Joseph, BA (Hons) Accountancy, is-Swieqi
Azzopardi Joseph, Dip. Mangt., il-Fgura
Azzopardi Josianne, BA Social Work, Santa Venera
Baldacchino Marlene, Skrivana, Birkirkara
Bezzina Lawrence Mark, B.Sc Comm. Therapy, ir-Rabat
Bonanno Alexandra, Mara tad-dar, Birkirkara
Bonello neé Stellato Antoinette, Impjegat Ċivili, Ħ’Attard
Bonnici Carmel, Operator, iż-Żejtun

Bonnici Christopher, Electrical Engineer, ir-Rabat
Bonnici Mary, Mara tad-dar, Ħal Għaxaq
Bonnici neé Micallef Nathalia, Skrivana, iż-Żurrieq
Bonnici Randolph, Mechanical Engineer, Birkirkara
Bonnici Raymond, Head, Birkirkara
Bonnici Rita, Clerk, il-Mosta
Bonnici Ronald, Student, Birżebbuġa
Bonnici Stephen, MA, il-Mosta
Bonnici Walter, Direttur ta’ Kumpannija, Ħaż-Żebbuġ
Borg Aaron, B.Ed (Hons), il-Mosta
Borg Adrian, Salesman, Marsaskala
Borg Albert, Assistant Technical Officer, Ħal Għargħur
Borg Albert Silvio, Clerk BOV, in-Naxxar
Borg Alexander, Clerk, Santa  Venera
Borg Andrew, Direttur ta’ Kumpannija, is-Siġġiewi
Borg George, BA (Hons) Accty, ir-Rabat (Għawdex)
Borg Ian, Direttur ta’ Kumpannija, is-Swieqi
Borg Jacqueline, Clerk, il-Gżira
Borg Salvina, Mara tad-dar, il-Mosta
Brincat Alan Joseph, Clerk BOV, Marsaskala
Brincat Audrey, Clerk, Ħal Qormi
Brincat Charles John, Electrical Engineer, Santa  Luċija
Brincat James, Clerk, Pembroke
Bugeja Charles Andrew Philip, Snr. Physiotherapist, il-
Mellieħa
Cachia Alexandra, Dip. Management, il-Gżira
Cachia Alfred, Education Officer, San Ġwann
Cachia Christian, Auditor, l-Imsida
Caiola Marcelle, Secretary, il-Gżira
Calleja Francis, Nursing Officer, Ħaż-Żabbar
Calleja Josef, Clerk, l-Imsida
Calleja Ornaro Eugenio, Impjegat Ċivili, il-Ħamrun
Calleja Roger, Restaurant Manager, Tas-Sliema
Calleja Tonio, Direttur ta’ Kumpannija, Birkirkara
Callus Andrea, Impjegat Ċivili, Ħal Safi
Callus Francis, Impjegat Ċivili, Ħal Tarxien
Callus Joseph, Salesman, is-Siġġiewi
Camenzuli Charmark, Electrical Engineer, Ħaż-Żabbar
Camilleri Carmelo, Direttur ta’ Kumpannija, Valletta
Camilleri Corinne, Direttur ta’ Kumpannija, San Ġwann
Camilleri Enna Marie, Clerk, il-Qala (Għawdex)
Camilleri Joseph Manuel, Signatory BOV, in-Naxxar
Camilleri Ruth, Clerk, San Pawl il-Baħar
Camilleri Tracy, B.Pharm (Hons), in-Nadur (Għawdex)
Carbonaro Lorraine Rita, Self Employed, San Pawl il-Baħar
Caruana David, Snr. Technician, l-Imsida
Cassar Alfred, Spray Painter, is-Siġġiewi
Cassar Mignone, Clerk, il-Mosta
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Castillo neé Catania Angela, Radiographer, il-Fgura
Cauchi Alfred, Clerk, Għarb (Għawdex)
Cauchi Bernard David, Impjegat Ċivili, Birkirkara
Cini Serah, Clerk, Ta’ Kerċem (Għawdex)
Clark Laura, BA (Hons), San Pawl il-Baħar
Cohen Francis, Production Planner, Ħaż-Żabbar
Cordina Jeanne Michele, BE & A (Hons), il-Mosta
D’Amato Sylvana, Mara tad-dar, Marsaskala
D’Anastasi Lorna, Segretarja, il-Mosta
Darmanin Michael, Self Employed, il-Birgu
Debattista Kurt, B.Sc., is-Swieqi
Debattista Maria Antonia, Direttur ta’ Kumpannija, San 
Ġwann
Debono neé Muscat Angela, Clerk, iż-Żurrieq
Deguara Jean, Tabib, is-Swieqi
Deguara Mary Teresa, Direttur ta’ Kumpannija, il-Mġarr
Deguara neé Cauchi Manuelita, Impjegat Ċivili, in-Naxxar
Deguara Stefan, B.Com., in-Naxxar
Deguara Victor, Self Employed, Ħal Għargħur
Delezio Robert, Credit Manager, Ħal Safi
Delia Alfred, Impjegat Ċivili, is-Swieqi
Demajo Patrick, Impjegat Ċivili, il-Gżira
Demanuele Montebello Theresa, Snr. Accountant, 
Marsaskala
Demanuele Salvatore, Asst. Tech. Officer, Ħaż-Żabbar
Demarco Mario, Impjegat Ċivili, il-Birgu
Dimech Carmelo,  Telemalta Employee, Ħal Lija
Dimech John F., Impjegat Ċivili, Pembroke
Dimech Llanaj Entela, Assistant Lecturer, San Pawl il-
Baħar
Dimech Raymond, Registered Social Worker I, Ħal Balzan
Ebejer Salvina, Impjegat Ċivili, Ħal Lija
Ebejer Stephen, Technical Officer, il-Mosta
Ellis Anthony, Technical Officer, ir-Rabat (Għawdex)
Ellul Andrew, B.Com., Birkirkara
Falzon Andrew, B.Ed (Hons)., il-Mosta
Falzon Michael, Assistant Technical Officer, l-Imġarr
Falzon Rita,  Executive Officer, Ħ’Attard
Falzon Roderick, Direttur ta’ Kumpannija, Santa  Venera
Falzon Saviour, Impjegat Ċivili, San Ġwann
Falzon Sergio, Signatory BOV, Ħal Tarxien
Falzon Shawn, B.Com., l-Imtarfa
Falzon Theresa, Unemployed, Ħal Qormi
Falzon Vincent, Direttur ta’ Kumpannija, Paola
Farrugia Alfred, Impjegat Ċivili, Birkirkara
Farrugia Francis, Snr. Technical Officer, il-Gżira
Farrugia Francis, Engineer, ir-Rabat
Farrugia Gatt neé Gatt Helen, Impjegat Ċivili, Ħaż-Żebbuġ
Farrugia Gejtan, Snr. Technical Officer, Ħal Għaxaq
Farrugia Georgette, B.Com., is-Swieqi
Farrugia Gillian, Clerk, is-Siġġiewi
Farrugia Hector, Information Officer, Ħal Luqa
Farrugia Ivan, Signatory BOV, il-Kalkara
Farrugia Joseph, Impjegat Ċivili, Birżebbuġa
Farrugia Mario, Clerk BOV, Marsaskala
Farrugia Stephania, Clerk, l-Imqabba

Fava Lewis, Principal Technical Officer, Ħaż-Żabbar
Fenech Alexander P., Impjegat Ċivili, Tas-Sliema
Fenech Carmel, Impjegat Ċivili, Marsaskala
Fleri Soler Stephen, Clerk, Tas-Sliema
Formosa Alexandra, Clerk, il-Mosta
Formosa Anthony, Impjegat Ċivili, Ħ’Attard
Formosa Carmel, Impjegat Ċivili, Ħal Tarxien
Formosa Edgar, Subject Coordinator, Paola
Formosa John, Porter, iż-Żejtun
Formosa Louis P., Impjegat Ċivili, San Lawrenz (Għawdex)
Frendo Robert, Chef, iż-Żurrieq
Friggieri Clifton, Clerk, in-Naxxar
Friggieri Lawrence, Impjegat Ċivili, Tal-Pietà
Friggieri Vincent, Self Employed, San Ġwann
Fsadni Oliver, Engineer, Marsaskala
Galea George, Assistant Foreman, Birkirkara
Galea Natasha, LL.D., Birkirkara
Gatt Susan, B.Psy., Marsaskala
Grech George, Self Employed, San Pawl il-Baħar
Grech neé Micallef Maria, Clerk, l-Iklin
Grech Raimondo, Direttur ta’ Kumpannija, in-Nadur 
(Għawdex)
Grech Robert, Physiotherapist, Għajnsielem (Għawdex)
Grixti Carmen, Clerk, il-Gudja
Harrison Eleanor, BA (Hons), Ħ’Attard
Hidayathullah, Clerk, Ħal Tarxien
Inguanez Carine, Clerk, Ħaż-Żabbar
Mallia Joseph M., Carpenter, il-Fgura
Mallia Sandro, Direttur ta’ Kumpannija, San Pawl il-Baħar
Mallia Sharon, Supervisor APS Bank, il-Gżira
Meli Anthony John, Principal Scientific Officer, Birkirkara
Mercieca Paul, Direttur ta’ Kumpanija, is-Swieqi
Micallef Alison, Clerk 1, APS Bank, il-Furjana
Montanaro nee’ Sammut Sonia,  Clerk, Ħal Balzan
Naudi Joseph M., Impjegat Ċivili, il-Mosta
Pace Michelle, Manager BOV, Gżira
Pullicino Francis, Impjegat Ċivili, Birkirkara
Refalo Sarah, B.Com., Valletta
Sacco David, Engineer, Ħal Balzan
Said Marisa, Clerk BOV, Pembroke
Saliba Philip, Clerk, San Pawl il-Baħar
Samut Gordon, Clerk, San Pawl il-Baħar
Sammut Joseph, Clerk, il-Mosta
Schembri Mariella, B.Psy (Hons)., il-Mosta
Schembri neé Buttigieg Maria, Impjegat Ċivili, ir-Rabat
Schembri Vincent, Agricultural Foreman, il-Fgura
Schembri Wismayer Sandra, B.Psy (Hons)., l-Imsida
Schiavone Mario, Dip. Mangt., Birkirkara
Sciberras Joanne, Clerk, Ħal Qormi
Sciberras Possidio, Clerk BOV, il-Qrendi
Sciberras Reginald, Snr. Printer, San Ġwann
Sciberras Rueben, Student, il-Qrendi
Sciberras Susan, LL.D., Ħaż-Żabbar
Sciberras Theresa, BA (Hons)., in-Naxxar
Sciberras Valerie, Dip. EA & M., Ħaż-Żebbuġ
Sciberras Victoria, PGCE, iż-Żejtun
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Spiteri Rita, Charwoman APS Bank., Għajnsielem (Għawdex)
Stivala Adrian, Direttur ta’ Kumpannija, in-Naxxar
Stivala Grace, Impjegat Ċivili, iż-Żurrieq
Strickland Roger, B.Com (Hons)., is-Swieqi
Thewma Mariosa, B.Ed (Hons)., ix-Xewkija (Għawdex)
Turner Miriam, Mara tad-dar, Birżebbuġa
Vella Doris, Mara tad-dar, il-Mosta
Vella Joseph Charles, MA., Ħal Luqa
Vella Karmenu, Signatory BOV, is-Siġġiewi
Vella Ludgardo, Impjegat Ċivili, in-Naxxar
Vella Maria, Impjegat Ċivili, il-Ħamrun
Vella Marilena, Clerk, Santa Venera
Vella Marina, Clerk, in-Naxxar
Vella Mario, Direttur ta’ Kumpannija, il-Mellieħa
Vella Mark Joseph, B.Sc IT (Hons)., San Pawl il-Baħar

Vella Mary Doris, Mara tad-dar, Ħ’Attard
Vella Muscat George, Impjegat Ċivili, ir-Rabat (Għawdex)
Vella Nadia, M.Sc., ix-Xewkija (Għawdex)
Vella neé Bugeja Maria Assunta, Impjegat Ċivili,  Santa 
Venera
Vella neé Farrugia Josephine, Imp. Ċivili, iż-Żebbuġ 
(Għawdex)
Vella neé Pizzuto Mary Anne, Impjegat Ċivili, in-Naxxar
Vella neé Scerri Deborah, Impjegat Ċivili, ir-Rabat
Vella Orland, Self Employed, Ħal Qormi
Zammit Claire, Clerk, in-Naxxar
Zammit Cutajar Roberta, Mara tad-dar, in-Naxxar
Zammit Emmanuele, Assistant Technical Officer, in-Naxxar
Zammit Tatiana, LL.D., Birkirkara
Zarb Elizabeth, Mara tad-dar, Ħaż-Żabbar 

Reġistru tal-Qrati Superjuri, Valletta, illum l-Erbgħa, l-1 
ta’ Settembru, 2010.

(Ft) Christopher Camilleri
      Għar-Reġistratur Qrati u Tribunali Kriminali

Registry of the Superior Courts, Valletta, today, Wednesday, 
1st September, 2010.

(Sgd) Christopher Camilleri
          Registrar Courts and Criminal Tribunals

B’digriet mogħti  fis-17  ta’ Ġunju 2010, fl-Atti tar-Rikors 
Ġuramentat, fl-ismijiet Cachia Frank vs Lanzon Fuzhen 
Wang et, Rikors Numru 446/10 JZM, il-Prim’Awla  tal-
Qorti Ċivili, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront tal-konvenuti, a tenur tal-Artikolu 
187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili, fl-ismijiet Frank Cachia (KI 415770 (M)) eżercitanti 
l-kummerċ bl-isem AGV Group vs Fuzhen Wang Lanzon 
(Numru tal-Passaport Ċiniż G 17355688) u Tarak Rezeg 
(Numru tal-Passaport Tuneżin V 853285) fit-3 ta’ Mejju 
2010, ir-rikorrenti Frank Cachia (KI 415770 (M)) talab l-
konvenuti għaliex din l-Onorabbli Qorti m’għandhiex:

1. Tipproċedi għas-sentenza skont it-talba bid-dispensa 
tas-smigħ a tenur tal-Artikoli 167 sa 170 tal-Kap. 12, 
tikkundanna lill-konvenuti jħallsu s-somma ta’ tmintax-il elf 
sitt mija u tnejn u ħamsin Ewro (€18,652) rappreżentanti 
bilanċ dovut lir-rikorrent, bħala ħlas għal merkanzija li ġiet 
mibgħuta barra minn Malta, u liema ammont ġie riċevut 
mis-sekwestrati, bl-imgħax, mid-data ta’ meta dan l-ammont 
ġie rċevut sad-data tal-pagament effettiv, u tilqa’ t-talbiet l-
oħra fir-rikors. 

Bl-ispejjeż, kontra l-konvenuti, ...omissis... u bl-imgħax 
mid-data tar-riċevuta tal-flus, sad-data tal-ħlas effettiv, li 
huma minn issa inġunti in subizzjoni.

Lista ta’ Xhieda.

By means of a decree given on the 17th June 2010, in 
the Records of the Sworn Application, in the names Cachia 
Frank vs Lanzon Fuzhen Wang et, Application Number 
446/10 JZM, the First Hall Civil Court, ordered the following 
publication for the purpose of service of the defendants, in 
terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an Application filed in the First Hall Civil 
Court , in the names Frank Cachia (ID 415770 (M)) carrying 
on trade by the name AGV Group vs Fuzhen Wang Lanzon 
(Chinese Passpart Number G 17355688) and Tarak Rezeg 
(Tunisian Passaport Number V 853285) on the 3rd May 
2010, the applicant Frank Cachia (ID 415770 (M)) asked the 
defendants, why this Honourable Court should not:

1. Proceed to give judgement according to the demand 
without proceeding to a hearing in terms of Articles 167 to 
170 of Cap. 12, condemn the defendants to pay the sum of 
eighteen thousand six hundred fifty two Euro (€18,652) 
representing balance due to the applicant as payment for 
merchandise, which was sent abroad, and which amount was 
recieved by the debtors, with interest, from the date when 
this amount was recieved, till the date of effective payment 
and uphold the other demands in the application.

With costs against the defendants ...omissis... and 
interest, from the date of receipt of the monies, till the date 
of effective payment, who are from now summoned so that a 
reference to their evidence be made.

List of Witnesses.

1478
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List of Documents.

Applicant: Flat 1, Block B, Entrance 2, Tas-Swatar, 
Msida.

Defendants: K132, Sundown Court, Trir ir-Russett, 
Kappara (two services).

The Sworn Application, in the names Cachia Frank vs 
Lanzon Wang et, application number 446/10 JZM, has been 
put off to the 14th October 2010, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 3rd September 
2010.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Lista ta’ Dokumenti.

Rikorrenti: Flat 1, Block B, Entrance 2, Tas-Swatar, 
Msida.

Konvenuti: K132, Sundown Court, Triq ir-Russett, 
Kappara (żewg notifiki).

Ir-Rikors Ġuramentat, fl-ismijiet Cachia Frank vs Lanzon 
Fuzhen Wang et, rikors numru 446/10 JZM,  jinsab differit 
għal-nhar il-Hamis, 14 ta’ Ottubru 2010, fid-9.00 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 3 ta’ Settembru 2010.

AVV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

1479

B’digriet mogħti fit-30 ta’ Lulju 2010, fl-atti tal-ittra 
uffiċjali numru 1486/10, fl-ismijiet Il-Kummissarju tat-
Taxxa fuq il-Valur Miżjud vs Ray Galea (KI 221858 (M)) 
personalment u għan-nom u in rappreżentanza ta’ Phone 
Direct Ltd C 27107, il-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, ordnat 
is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika favur l-
intimat, a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Illum 19 ta’ Mejju 2010  

Lil: Ray Galea (KI 221858 (M)) personalment u in 
rappreżentanza ta’ Phone Direct Ltd,  li għandha n-numru 
tar-reġistrazzjoni C 27107.

Bil-preżenti, il-Kummissarju tat-Taxxa fuq il-Valur 
Miżjud, jinterpellak sabiex fi żmien jumejn  min-notifika 
ta’ dan l-att, tħallsu l-ammont ta’ mitejn u disgħa u erbgħin 
elf, sitt mija u erbgħa u sebgħin Ewro u erbgħa u erbgħin 
ċenteżmu (€249,674.44) dovuta lilu bħala taxxa fuq il-Valur 
Miżjud.

Iwissik illi kien tak Avviż ai termini tal-Att nru. XX111 
tal-1998 (Dwar it-Taxxa fuq il-Valur Miżjud) biex tħallas 
l-ammont fuq imsemmi fi żmien ħamest ijiem, però bqajt 
inadempjenti.

Għaldaqstant kun informat illi jekk tonqos tħallsu l-
ammont minnek dovut fiż-żmien lilek mogħti, jgħaddi biex 
ai termini tal-Artikolu 59 tal-Att XX111 tal-1998, b’atti 
eżekuttivi jeżegwixxi l-kreditu skont il-liġi.

Tant biex tagħraf timxi u tirregola ruħek.

By means of a decree given on the 30 th July 2010, in 
the records of the judicial letter number 1486/10, in the 
names Commissioner for Value Added Tax vs Ray Galea (ID 
221858 (M)) personally and in the name and representation 
of Phone Direct Ltd C 27107, the First Hall Civil Court, 
ordered the following publication for the purpose of service 
of the respondent, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court

Today 19th May 2010

To: Ray Galea (ID 221858 (M)) personally and in 
representation of Phone Direct Ltd, which has registration 
number C 27107. 

                                                                     
By means of the present, the Commissioner for Value 

Added Tax, calls upon you, so that within two (2) days from 
the service of this act, you pay the amount of two hundred 
forty nine thousand, six hundred seventy four Euro and forty 
four cents (€249,674.44) due to him as Value Added Tax.

 

He warns you that he had given you Notice in terms of 
Act no XX 111 of 1998 (Regarding Value Added Tax ) to 
pay the amount above mentioned within five days but you 
remained in default.

Thus be informed that if you fail to pay the amount due 
within the time given to you, he shall pass so that in terms 
of Article 59 of Act XX111 of 1998, by means of executive 
acts, he executes the credit according to law. 

So much so that you may know how to proceed and 
regulate yourselves.
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Bl-ispejjeż u bl-imgħax relattiv sal-effettiv pagament.

Mittenti: Centre Point Building, Ta’ Paris, Birkirkara.

Notifika: Ray Galea pro et noe, 53, ‘Violetta’, Triq 
Giacinto Tua,  Gżira. 

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 3 ta’ Settembru 2010.

AVV. FRANK PORTELI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

With costs and the relative interest till the effective 
payment.

Interpellant: Centre Point Building, Ta’ Paris, 
Birkirkara. 

Notify: Ray Galea pro et noe, 53, ‘Violetta’, Triq Giacinto 
Tua, Gżira.

Registry of the Superior Courts, today 3rd September 
2010.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1480

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fil-25 ta’ Awwissu 
2010, il-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġurisdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt riprodott hawn taħt sabiex għal kull fini u effett tal-
liġi jservi ta’ notifika skont l-Artikoli 187(3) u  931(3)  tal-
Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili.

Billi b’digriet mogħti minn din il-Qorti fil-25 ta’ Awwissu 
2010 fuq talba ta’ Carmen Grech (karta tal-identità numru 
53945 (G)) u oħrajn ġie ordnat li jintgħażlu  kuraturi deputati 
skont il-liġi biex jirrappreżentaw lill-persuni mhux magħrufa 
intitolati sabiex jirċievu ċ-ċens hawn taħt indikat u dan fl-atti 
taċ-ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ ċens li ġġib in-
numru 179/2010 fl-ismijiet “Carmen Grech et vs … kuraturi 
deputati sabiex jirrappreżentaw lill-persuni mhux magħrufa 
intitolati sabiex jirċievu ċ-ċens hawn indikat” ippreżentata 
fil-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) Ġurisdizzjoni Superjuri, 
Sezzjoni Ġenerali, u fl-attijiet l-oħrajn kollha relattivi u 
sussegwenti. 

Din iċ-ċedola tirrigwarda l-fidi ta’ ċens ta’ biċċa art 
fil-limiti ta’ Kerċem, Għawdex, fil-kuntrada Ta’ Qasam 
San Pawl, imsejħa Tat-Tafal sive Tal-Ħelu, tal-kejl ta’ 
ċirka tomnejn, erba’ sigħan u seba’ kejliet, konfinanti 
mit-Tramuntana ma’ beni ta’ Carmelo Brincat u ma’ beni 
tal-werrieta ta’ Michelangelo Mizzi, Lvant ma’ beni ta’ 
Francesco Grech u ma’ beni tal-Knisja Parrokkjali tax-
Xewkija, Punent ma’ beni ta’ Mons. Emmanuele Grech u 
nofsinhar ma’ beni ta’ Carmelo Debrincat, ma’ beni ta’ Anna 
armla Vella, u ma’ beni tal-werrieta ta’ Pietru Borg, soġġetta 
għar-rata ta’ ċens perpetwu ta’ ħames xelini, tmien soldi u 
sitt ħabbiet ekwivalenti llum għal ċirka sitta u sttin Ewro 
ċenteżmi (€0.66), kif murija fuq pjanta annessa mal-istess 
ċedola.

Min għandu xi interess u jrid jidħol bħala kuratur huwa 
b’din imsejjaħ biex jidher fi żmien sitt (6) ijiem f’dan ir-
Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa jidħol 

It is herby notified that by a decree dated the 25th August 
2010, the Court of Magistrates (Gozo) Superior Jurisdiction, 
General Section, ordered the publication of the extract 
reproduced hereunder for the purpose of service in terms of 
Sections 187(3) and 931(3) of the Code of Organization and 
Civil Procedure.

Whereas by a decree dated the 25th August 2010 by 
this Court upon a request of Carmen Grech (identity card 
number 53945 (G)) and others whereby it was ordered that 
deputy curators be nominated in terms of law to represent 
the unknown persons who are entitled to receive the herein 
mentioned ground rent, and this in the records of schedule 
of deposit and concurrent redemption of ground rent bearing 
number 179/2010 in names “Carmen Grech et versus … 
deputy curators to represent the unknown persons who are 
entitled to receive the herein mentioned ground rent,” filed 
in the Court of Magistrates (Gozo) Superior Jurisdiction, 
General Section, as well as in all the other related and 
subsequent acts. 

This schedule of deposit relates to a piece of land in the 
limits of Kerċem, Gozo, in the area known as Ta’ Qasam San 
Pawl, denominated as Tat-Tafal namely Tal-Ħelu, having an 
area of circa two tumoli, four mondelli and seven misure, 
bounded on the North by property of Carmelo Brincat and 
by property of the heirs of Michelangelo Mizzi, East by 
property of Francesco Grech and by property of the Xewkija 
parochial church, West by property of Mons. Emmanuele 
Grech and South by property of Carmelo Debrincat, by 
property of Anna Vella, a widow, and by property of the 
heirs of Pietru Borg, subject to the rate of perpetual ground 
rent of five shillings, eight and a half pence, now equivalent 
to circa sixty-six Euro cents (€0.66), as shown on a plan 
annexed to the said schedule of deposit.

Whoever is interested to be nominated as a curator is 
hereby called upon to call at this Registry within six (6) days 
and make known their interest through a declaratory note to 
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għal dan u jekk ma jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien 
hawn mogħti, din il-Qorti tgħaddi biex tagħżel kuratur ta’ 
l-uffiċċju.

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) Ġurisdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, hawn fuq imsemmija, bix-
xhieda ta’ Dott. Paul Coppini, Maġistrat tal-Qorti hawn fuq 
imsemmija.

Illum 25 ta’ Awwissu 2010.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex),
Ġuridizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali.

Illum 3 ta’ Settembru 2010.

ANTHONY MIZZI
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali (Għawdex)

accept such an assignment and if such declaration is not filed 
within the stipulated time frame, this court will proceed to 
nominate an official curator.

Issued by the aforementioned Court of Magistrates (Gozo) 
Superior Jurisdiction, General Section under the signature of 
Dr Paul Coppini, a Magistrate of the said Court.

This 25th August 2010.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), 
Superior Jurisdiction, General Section.

This 3rd September 2010.

ANTHONY MIZZI
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals

1481

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-2 ta’ Settembru, 2010, 
mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’ Awla, din il-Qorti ordnat il-
pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ 
notifika skont l-Artikolu 338(1) tal-Kodiċi ta’ Proċedura u 
Organizzazzjoni Ċivili (Kap. 12).

Illi b’Rikors u Ċedola ta’ Kompensazzjoni kontestwalment 
ippreżentati minn Joseph Vancell, fl-1 ta’ Settembru 2010, 
qed tintalab tpaċija tal-ammont ta’ €240,500.00 prezz 
minnhom offert fil-bejgħ bl-irkant 23/2010 fl-ismijiet Wilma 
Vancell vs Joseph Vancell, miżmum taħt l-Awtorità ta’ din 
il-Qorti fl-24 ta’ Awwissu 2010.

Skont Artikolu 338 (2) tal-Kap. 12: Kull min jista’ jkollu 
interess u l-persuni hekk notifikati għandhom żmien għoxrin 
ġurnata biex jippreżentaw tweġiba li fiha jiddikjaraw bid-
dettall ir-raġunijiet għall-oppożizzjoni tagħhom u s-somom 
kontestati; u meta dik l-oppożizzjoni tkun imsejsa fuq talba 
li tolqot ir-rikavat tal-bejgħ u allegata kawża ta’ preferenza, 
huma għandhom jiddikjaraw l-ammont ta’ dik it-talba u l-
bażi għal dik il-preferenza. Dawn il-persuni għandhom 
flimkien mar-risposta jippreżentaw kull prova rilevanti 
sabiex jissostanzjaw l-oppożizzjoni tagħhom.

Reġistru tal-Qorti Superjuri, illum is-6 ta’ Settembru 
2010.

SAVIOUR AQUILINAM, B.A. (HONS.), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the 2nd September 
2010, given by the First Hall Civil Court, the Court ordered 
that the extract hereunder mentioned be published for the 
purpose of service according to Article 338(1) of the Code 
of Organization and Civil Procedure (Cap. 12).

That by application and a Schedule of set-off filed 
contemporaneously by Joseph Vancell on the 1st September 
2010, the approval of the said judicial acts is being demanded 
for the amount of €240,500.00 following judicial sale by 
auction 23/2010 in the names Wilma Vancell vs Joseph 
Vancell, held under the Authority of the said Court on the 
24th August 2010.

According to Article 338 (2) of Cap. 12: Any person 
who may have an interest and the persons so served shall 
be allowed the time of twenty days to file an answer stating 
in detail the reasons for their opposition and the amounts in 
contestation; and where such opposition is based on a claim 
against the proceeds of sale and alleged cause of preference, 
they are to state the amount of such claim and the basis for 
the preference. Such persons shall with the answer file all 
relevant evidence to substantiate their opposition.

Registry of the Superior Courts, today the 6th September 
2010.

SAVIOUR AQUILINA, B.A. (HONS.), M.A.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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1482

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-2 ta’ Settembru 2010, 
mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’ Awla, din il-Qorti ordnat il-
pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ 
notifika skont l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Proċedura u 
Organizzazzjoni Ċivili (Kap. 12).

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA 
fil-21 ta’ Ġunju, 2010 fuq rikors ta’ Tony Grixti ġie ffissat 
il-jum tat-Tlieta, 14 ta’ Settembru, 2010 fil-11.00 a.m. 
għall-BEJGĦ BL-IRKANT li għandu jsir FIL-KURITURI 
TAL-QRATI TAL-ĠUSTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA, 
VALLETTA tal-fondi hawn taħt deskritti.

 (1) L-arja u l-benefikati li jistgħu jkunu mibnija fuqha, 
liema arja hija sitwata fit-tielet sular (second floor) ta’ blokk 
mingħajr numru uffiċjali u bl-isem ‘Evergreen’ liema blokk 
jikkonsisti f’garage fl-ewwel sular (groundfloor level) u 
appartament fit-tieni sular (first floor), sitwat fit-Triq Ħadd 
in-Nies f’Ħaż-Żabbar, liema blokk huwa mibni fuq żewġ 
(2) porzjonijiet ta’ art formanti parti mill-art magħrufa bħala 
‘Ta’ San Ġużepp’ sive ‘Ta’ Xolja’ indikati bħala plots ‘E’ 
u ‘B’ fi pjanta annessa ma’ att pubblikat min-Nutar Dott.
George Cassar fl-ewwel (1) ta’ Awwissu tas-sena elf disa’ 
mija ħamsa u disgħin (1995), liema plot ‘E’ fiha l-kejl ta’ 
ċirka wieħed u sittin punt ħamsa metri kwadri (61.5m.k.) u 
plot ‘B’ il-kejl ta’ ċirka mija disgħa u tletin punt ħamsa metri 
kwadri (139.5m.k). Plot ‘E’ hija libera u franka bid-drittijiet 
u pertinenzi kollha tagħha u plot ‘B’ hija soġġetta għal ċens 
annwu u perpetwu riveddibbli ta’ żewġ Ewro u tlieta u tletin 
ċenteżmu (€2.33) parti minn ċens akbar, altrimenti libera u 
franka bid-drittijiet u pertinenzi kollha taghha.

(2) L-arja benefikati li jistgħu jkunu mibnija fuqha, liema 
arja se tkun eventwalment sitwata fir-raba’ sular (third floor) 
tal-kejl ta’ ċirka tmienja u sebgħin metri kwadri (78m.k) 
sovrastanti l-arja imsemmi f’paragrafu numru (1) u liema 
arja hi sitwata fuq il-bini mibni fuq plot ‘E’ u parti żgħira 
min-naħa ta’ wara ta’ plot ‘B’. 

(3) Nofs indiviż tal-piena proprjetà tal-parti komuni 
tal-imsemmi blokk, inkluż il-front garden. Din il-proprjetà 
flimkien ġiet stmata €158,000. 

L-imsemmija proprjetà tappartjeni lil Lawrence Mifsud 
(KI 414071 (M)).

N.B. L-imsemmija proprjetà tinbiegħ bħal ma ġiet 
deskritta fl-atti tas-subbasta numru 67/09.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 3 ta’ Awwissu 2010.

SAVIOUR AQUILINA, B.A. (HONS.), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the 2nd September 
2010 given by the First Hall Civil Court, the Court ordered 
that the extract hereunder mentioned be published for the 
purpose of service according to Article 187(3) of the Code 
of Organization and Civil Procedure (Cap. 12).

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on 
21st June, 2010 on the application of Tony Grixti, Tuesday, 
14th September, 2010 at 11.00 a.m., has been fixed for the 
SALE BY AUCTION to be held IN THE CORRIDORS OF 
THESE LAW COURTS, REPUBLIC STREET, VALLETTA 
of the following property.

(1) The airspace which is located on the second floor 
which overlies an unnumbered block, named ‘Evergreen’ 
consisting of a ground floor garage and an apartment on the 
first floor, in Ħadd in-Nies Street, Żabbar, built on two (2) 
divided portions of land forming part of the land known as 
‘Ta’ Ġużepp sive Ta’ Xolja’ indicated as plots ‘E’ and ‘B’ 
on a plan attached to a deed in the records of Notary Dr 
George Cassar of the first day of August of the year one 
thousand nine hundred and ninety five (1995) measuring 
approximately plot E sixty one point five square metres 
(61.5 sqm) and plot B one hundred and thirty nine point five 
square metres (139.5 sqm) respectively. The said plot E is 
free and unencumbered, with all its rights and appurtenances 
whilst plot B is subject to the annual and perpetual revisable 
ground rent of two Euros thirty three cents (€2.33) which is 
a proportionate share of a larger ground rent, otherwise free 
and unencumbered, with all its rights and appurtenances. 

(2) The airspace which will eventually be located on the 
third floor measuring approximately seventy eight square 
metres (78 sqm) overlying the airspace described in the 
preceding paragraph and which overlies the said plot E and 
a small portion of the rear part of plot B.

(3) An undivided one half (1/2) share in the ownership of 
the common parts of the said block including the front garden. 
Together these properties where valued at €158,000.

The said property belongs to Lawrence Mifsud (ID 
414071 (M)).

N.B The said tenements will be sold as described in the 
acts of file number 67/09.

Registry of the Superior Courts, this 3rd August  2010. 

SAVIOUR AQUILINA, B.A. (HONS.), M.A. 
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA 
fit-3 ta’ Settembru 2010, fuq rikors ta’ GRIMA JOHN (KI 
144745 (M)) ġie ffissat il-jum tal-Erbgħa 6 ta’ Ottubru, 
2010 fl-10.00 a.m. għall-BEJGĦ BL-IRKANT li għandu jsir 
f’44, ‘Josette’, Triq San Franġisk, Balzan tal-oġġetti hawn 
taħt deskritti maqbudin mingħand BORG VICTOR ET (KI 
187554 (M)).

Mejda u siġġijiet, television, wall unit, DVD player, 
kamra tas-sodda, gradenza, washing machine u ħafna 
affarijiet oħra. 

L-imsemmija oġġetti jinbiegħu bħalma ġew deskritti fl-
atti tas-subbasta numru 59/2009.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum, it-Tnejn 6 ta’ 
Settembru 2010.

DOTT. NADYA FIOTT
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on the 3rd of September 2010, on the application of GRIMA 
JOHN (ID 144745M), Wednesday, 6th October, 2010 at 
10.00 a.m., has been fixed for the SALE BY AUCTION to 
be held at 44, ‘Josette’, Saint Francis Street Balzan of the 
following items seized from the property of BORG VICTOR 
ET (ID 187554 (M)).

Table and chairs, television, wall unit, DVD player, 
bedroom suite, chest of drawers, washing machine and many 
other items. 

The said objects will be sold as described in the acts of 
the judicial sale by auction number 59/2009.

Registry of the Superior Courts, this Monday 6th 
September 2010.

DR NADYA FIOTT
For the Registrar of Civil Courts and Tribunals

1484

B’digriet mogħti fid-19 ta’April 2010, fl-Atti tar-Rikors 
Ġuramentat, fl-ismijiet Attard Chris Dott. noe vs Gold 
Victory Limited, rikors numru 733/09 GCD, il-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tas-soċjetà konvenuta, a tenur 
tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Prim’ Awla 
tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet Dott. Chris Attard  bħala mandatarju 
speċjali tal-assenti Christian Rogl ta’ Unterhaselback 1, 
84066, Mallersdorf, Pfaffenberg, Ġermanja vs Gold Victory 
Limited (C 40908), fl-24 ta’ Lulju 2009, ir-rikorrenti Dott. 
Chris Attard noe, talab is-soċjetà konvenuta, tgħid għaliex 
għar-raġunjijiet premessi u dispensat is-smigħ tal-kawża a 
tenur tal-Artikoli 167 et. tal-Kap. 12:

1. Tiddikjara lis-soċjetà intimata debitriċi favur ir-
rikorrent nomine, għas-somma ta’ ħmistax-il elf  seba’ mija 
u tliett Ewro (€15,703), u tikkundanna lis-soċjetà intimata 
tħallas lir-rikorrent nomine, is-somma ta’ ħmistax-il elf, 
seba’ mija u tliett Ewro (€15,703).

Bl-ispejjeż...omissis...bl-imgħax legali, sad-data tal-
pagament effettiv, kontra soċjetà intimata, li hija minn issa 
nġunta in subizzjoni.

Lista ta’ xhieda.

Rikorrent nomine: 3, Independence Square, Valletta, 
VLT 1520.

Intimat: Sol-y-Aire, Triq Antonio Schembri, Kappara, 
San Ġwann, SGN 4234.

By means of a decree given on the 19th April 2010, in the 
Records of the Sworn Application, in the names Attard Chris 
Dr noe vs Gold Victory Limited, Application number 733/09 
GCD, the First Hall Civil Court, ordered the following 
publication for the purpose of service of the defendant 
company, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a Sworn Application filed in the First 
Hall Civil Court, in the names Dr Chris Attard, as special 
mandatary of the absent Christian Rogl of Unterhaselback 1, 
84066, Mallersdorf, Pfaffenberg, Germany vs Gold Victory 
Limited (C 40908), on the 24th July 2009, the applicant Dr 
Chris Attard noe, asked the defendant company, to state for 
the reasons premised and without proceeding to a hearing of 
the cause, in terms of Article 167 et. of Cap. 12:

1. Declare the respondent company a debtor in favour 
of the applicant nomine, for the sum of fifteen thousand 
seven hundred and three Euro (€15,703) and condemn the 
respondent company to pay the applicant nomine, the sum of 
fifteen thousand seven hundred and three Euro (€15,703).

With costs...omissis...and legal interest, till the date of 
effective payment, against the  respondent company, who is from 
now summoned so that a reference to her evidence be made.

List of witnesses.

Applicant nomine: 3, Independence Square, Valletta, 
VLT 1520.

Respondent: Sol-y-Aire, Triq Antonio Schembri, 
Kappara, San Gwann, SGN 4234.
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B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA 
fit-3 ta’ Settembru 2010 fuq rikors ta’ LOMBARD BANK 
MALTA PLC ġie ffissat il-jum tat-Tnejn 10 ta’ Jannar 2011, 
fl-10.00 a.m. għall-BEJGĦ BL-IRKANT li kien ġie ordnat 
b’digriet tat-3 ta’ Settembru 2010 li għandu jsir f’AWLA L-
QORTI TRIQ IR-REPUBBLIKA, VALLETTA tal-oġġett 
hawn taħt deskritt maqbud mingħand ARRIGO PETER.

Arloġġ tal-idejn.

L-imsemmi oġġett jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta numru 15/2010.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn 6 ta’ 
Settembru 2010.

DOTT. NADYA FIOTT 
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on 
the 3rd of September 2010 on the application of LOMBARD 
BANK MALTA PLC, Monday 10th January 2011 at 10.00 
a.m., has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered 
by a decree given on the 3rd of September 2010 to be held 
in a HALL AT THE LAW COURTS, REPUBLIC STREET, 
VALLETTA of the following item seized from the property 
of ARRIGO PETER.

Wrist watch.

The said object will be sold as described in the acts of the 
judicial sale by auction number 15/2010.

Registry of the Superior Courts, this Monday 6th of 
September 2010.

DR NADYA FIOTT
For the Registrar of Civil Courts and Tribunals

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet Attard Chris Dr. noe vs  
Gold Victory Limited, rikors numru 733/09 GCD, jinsab 
differit għall-14 ta’ Ottubru 2010, fid-9.00 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ Settembru 2010.

AVV. FRANK PORTELLI, LLD.    
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

The Sworn Application in the names Attard Chris Dr noe 
vs Gold Victory Limited,  Application number 733/09 GCD, 
has been put off to the 14th October 2010, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 6th September 
2010.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1485
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B’digriet mogħti, fis-26 ta’ Awwissu 2010, fl-Atti tar-
Rikors Ġuramentat, fl-ismijiet Lay Lay Company Limited 
vs Alsons Enterprises Company Limited et, rikors numru 
1214/10 GC, il-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
tas-soċjetà konvenuta Modern Design Properties Limited, a 
tenur tal-Artikolu 187(3) et. tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili, fl-ismijiet Lay Lay Co. Limited (C 4534) vs Alsan 
Enterprises Company Limited, B.D. Limited u Modern 
Design Properties Limited u Golden Panther Limited u 
d-Direttur Reġistru Pubbliku, għal kull interess li jistgħu 
jkollhom, fid-9 ta’ Frar 2010, is-soċjetà rikorrenti, għar-
raġunijiet spjegati fir-rikors umilment talbet lil din il-Qorti:

1. Tiddikjara illi r-riduzzjoni minn ipoteka ġenerali, għal 
ipoteka speċjali magħmula mill-intimati jew minn minnhom 
indikata fir rikors, saret b’mod abbużiv u mhux skont il-liġi, 
tordna t-taħsir ta’ tali ipoteka speċjali, indikata fir-rikors mir-
Reġistru Pubbliku u tiddikjara li din m’għandha l-ebda effett 
ai fini u effetti kollha tal-liġi u tordna d-Direttur tar-Reġistru 
Pubbliku, sabiex jagħmel l-emendi u t-tħassir meħtieġ għall-
fini tat-talbiet hawn fuq indikati.

By means of a decree given on the 26th August  2010, in 
the Records of the Sworn Application in the names Lay Lay 
Company Limited vs Alsons Enterprises Company Limited 
et, application number 1214/10 GC, the the First Hall Civil 
Court, ordered the following publication for the purpose of 
service of the defendant company Modern Design Properties 
Limited, in terms of Article  187(3) et. of Cap. 12.

By means of an Application filed in the First Hall Civil 
Court, in the names Lay Lay Co. Limited (C 4534) vs Alsan 
Enterprises Company Limited, B.D. Limited and Modern 
Design Properties Limited and Golden Panther Limited 
and the Director Public Registry, for any interest they may 
have, on the 9th February 2010, the applicant company, for 
the reasons explained in the application, humbly prays this 
Honourable Court:

1. To declare that the reduction from a general hypothec 
to a special hypothec, made by respondents or either of whom 
in the application, was made abusively and not according 
to law, order the cancellation of the said special hypothec, 
indicated in the application, from the Public Registry and 
declare that this has no effect for all intents and purposes 
of law and order the Director Public Registry, to make the 
necessary amendments and necessary cancellation for the 
purpose of the demands above indicated.
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With costs and the representatives, directors and 
employees of the respondent companies, from now 
summoned so  that a reference to their evidence be made.

Applicant company: ‘Lay Lay’, Triq Pace Grasso, Fgura.

Respondents: Modern Design Properties Limited, 13, St 
Catherine Street, Attard.

The Sworn Application in the names Lay Lay Co. Ltd 
vs Alsan Enterprises Ltd et, application number 124/10 GC, 
has been put off for hearing to the 11th October at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 6th September 
2010.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Bl-ispejjeż u rappreżentanti, diretturi u impjegati tas-
soċjetajiet intimati minn issa inġunti għas-subizzjoni.

Soċjetà rikorrenti; ‘Lay Lay’, Triq Pace Grasso, Fgura.

Intimati: Modern Design Properties Limited, 13, St 
Catherine Street, Attard.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet Lay Lay Co. Ltd vs 
Alsan Enterprises Ltd et, rikors numru 124/10 GC, jinsab 
differit għas-smigħ għall-11 ta’ Ottubru 2010, fid-9.00 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ Settembru 2010.

AVV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

1487

Permezz ta’ digriet mogħti fis-26 ta’ Lulju 2010, il-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher 
hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(3) tal-
Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ Rikors Numru 198/10JAB ippreżentat minn 
Charmaine Grima Chenzen ai termini tal-Artikolu 836 tal-
Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta fit-28 ta’ Mejju 2010 fl-atti 
tal-mandat ta’ Sekwestru Numru 1457/10 fl-ismijiet Paul 
Fenech (KI 136858 (M)) vs Charmaine Grima Chenzen  (KI 
0453601 (L)) premettiet:

Illi s-sekwestrant Paul Fenech talab illi din l-Onorabbli 
Qorti takkorda mandat ta’ sekwestru kontra r-rikorrenti 
u dan sabiex jiġi kkawtelat allegat kreditu ta’ €1,707.10 
rappreżentanti ħlas li allegatament effettwa s-sekwestrant 
lil korporazzjonijiet konċernanti in konnessjoni ma’ konsum 
ta’ dawl u ilma magħmul mis-sekwestrata fid-durat ta’ 
lokazzjoni li hi allegatament kellha ta’ fond li ġie mikri lilha 
mis-sekwestant (ara dokument anness);

Illi permezz ta’ digriet tagħha datat 29 ta’ Mejju 2010, din 
l-Onorabbli Qorti laqgħet ir-rikors ta’ Paul Fenech u ħarġet 
mandat ta’ sekwestru bin-numru 1457/10 (ara dokument 
anness u mmarkat bħala Dokument A);

Illi iżda s-sekwestrant ma intavolax il-kawża għall-jedd 
imsemmi fil-mandat fit-terminu stipulat mill-Kap. 12 tal-
Liġijiet ta’ Malta;

Illi ġaladarba l-kawża għall-jedd imsemmi fil-mandat 
ma ġietx intavolata minn Paul Fenech fit-terminu u sad-data 
prefissa, l-effetti tal-mandat waqfu u l-istess Paul Fenech 
huwa responsabbli għad-danni u l-imgħaxijiet kollha, u 
dana ai termini tal-Artikolu 843(2) li huwa applikabbli għal 
mandat ta’ sekwestru permezz tal-Artikolu 849 tal-Kap. 12;

Illi ġaladarba li l-effetti tal-mandat odjern waqfu kif 
stipulat fil-paragrafu preċedenti Charmaine Grima Chenzen 
għandha d-dritt li titlob li l-mandat odjern jiġi revokat għal 

By means of a decree of the 26th July 2010, the Court of 
Magistrates (Malta) ordered the publication of the following 
extract for the purpose of service in terms of Article 187(3) 
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an Application Number 198/10JAB presented 
on the 28th May 2010 by Charmaine Grima Chenzen in terms 
of Article 836 Cap. 12 of the Laws of Malta in the acts of  the 
Garnishee Order number 1457/10 in the names Paul Fenech 
(ID 136858 (M)) vs Charmaine Grima Chenzen (ID 0453601 
(L)) by means of which it was premised: 

That the creditor Paul Fenech prayed this Honorable 
Court to uphold this Garnishee Order against the interpellant 
and thus in order that the credit of €1,707.10 representing 
payments that the creditor made to the concerned corporations 
in connection with the consumption of water and electricity 
made by the debtor during the lease which she allegedly had 
of the  premises leased to her by the creditor  (see document 
attached); 

By means of  a decree of the 29th May 2010 this 
Honorable Court  upheld the application of Paul Fenech and 
a garnishee order number 1457/10 was issued (see document 
annexed and marked Document A);

But the creditor did not file the cause for the right 
mentioned in the warrant within the time stipulated by Cap. 
12 of the Laws of Malta;

That as the lawsuit regarding the right mentioned in the 
warrant wasn’t presented by Paul Fenech in the time and date 
stipulated, the effects of the warrant stopped and the same Paul 
Fenech is responsible for the damages and all the interests, 
and this in terms of Article 843(2) that is applicable for the 
garnishee orders by means of Article 849 of Cap. 12;

So once  the effects of the warrant stopped as mentioned 
in the above paragraph Charmaine Grima Chenzen has the 
right to ask that the present warrant be revoked  and this in 
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kollox u dana ai termini tal-Artikolu 836(1) (a) tal-Kap. 12 
tal-Liġijiet ta’ Malta;

Illi finalment jiġi rilevat illi ai termini tal-Artikolu 836 
(8) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta dina l-Onorabbli Qorti 
tista tikkundanna lil Paul Fenech sabiex iħallas penali u 
mhux inqas minn €1,164.69 u mhux iżjed minn €6988.12 
li jmorru għand l-esponenti u ċioè l-persuna li kontriha jkun 
inħareġ l-att kawtelatorju, jekk jikkonkorru wieħed jew aktar 
miċ-ċirkostanzi msemmija fl-imsemmi subartikolu;

Illi fil-proċeduri odjerni huwa evidenti li kemm dak 
kontemplat fil-paragrafu (a) jikkonkorri u għaldaqstant 
jistħoqq li Paul Fenech jigi kkundannat iħallas l-penali 
massimi kkontemplat fl-imsemmi Artikolu 836 (8) tal-Kap. 
12 tal-Ligijiet ta’ Malta;

Għaldaqstant l-esponenti umilment titlob lil din l-
Onorabbli Qorti jogħġobha:

1. Tordna li l-Mandat ta’ Sekwestru Kawtelatorju Numru 
1457/10 jiġi revokat għal kollox u dana ai termini tal-
Artikolu 836(1)(a) tal-Kap. 12 tal-Ligijiet ta’ Malta;

2. Tordna li konsegwentement għandu jinħareġ l-opportun 
kontro mandat għall-Mandat ta’ Sekwestru Kawtelatorju 
Numru 1457/10;

3. Tikkundanna lil Paul Fenech iħallas lill-esponenti 
penali ta’ mhux inqas minn €1,164.69 u mhux iżjed minn 
€6,988.12 u dana ai termini tal-Artikolu 836(8) tal-Kap. 12 
tal-Liġijiet ta’ Malta;

4. Tordna li Paul Fenech huwa responsabbli għad-danni 
u l-imgħaxijiet kollha u dana ai termini tal-Artikolu 843(2) 
li huwa applikabbli għal mandat ta’ sekwestru permezz tal-
Artikolu 849 tal-Kap. 12.

Bl-ispejjeż ta’ dawn il-proċeduri u tal-Mandat ta’ 
Sekwestru Kawtelatorju Numru 1457/10 kontra Paul Fenech 
u b’riżerva għal kull azzjoni ulterjuri ai termini tal-Artikolu 
836(9) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Notifika Paul Fenech: 8, Casa Redentur, Triq il-Pruna, Attard.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Maġistrati Dott. J Apap Bologna, B.A. LL.D.

Il-Qorti,

Rat ir-rikors,

Tordna n-notifika tal-istess rikors lill-intimat bi żmien 
erbat ijiem għar-risposta u tappunta r-rikors għas-smigħ 
għas-seduta tad-9 ta’ Ġunju 2010 fil-11.30 a.m. li ġie differit 
għat-13 ta’ Settembru 2010 fid-9.00 a.m.

Illum 4 ta’ Ġunju 2010.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum 6 ta’ 
Settembru 2010.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

terms of Article 836(1) (a) of Cap. 12 of the Laws of Malta;

And finally it is pointed out that in terms of Article 836(8) 
of Cap. 12 of the Laws of Malta this Honorable Court can 
condemn Paul Fenech to pay  the penalty of not less than 
€1,164.69 and not more than €6,988.12, to the interpellant 
and namely the person against whom the precautionary act 
is issued if there occurred one or more of the circumstances 
mentioned in the said subarticle,

                                                        
That in these procedures it is clear that what is 

contemplated in paragraph (a) exists thus  Paul Fenech should 
be condemned to pay the maximum penalty as mentioned in 
Article 836(8) of Cap. 12 of the Laws of Malta;

Thus the applicant asks with respects  this Honorable 
Court:

1. orders that the precautionary garnishee order number 
1457/10 be revoked  and this in terms of Article 836(1)(a) of 
Cap. 12 of the Laws of Malta;

2.  orders that consequently there should be issued the 
opportune counter warrant to the garnishee order number 
1457/10;

3.  condemns Paul Fenech to pay the interpellant the 
penalty of not less than €1164.69 and not more than 
€6988.12 and this in terms of Article 836(8) of Cap. 12 of 
the Laws of Malta;

4.  Orders that Paul Fenech  is responsible for the damages 
and all the interests and this in terms of Article 843(2) which 
is applicable for the garnishee orders in terms of Article 849 
of Cap. 12.

With costs of these procedures and of the precautionary 
Garnishee Order Number 1457/10 against Paul Fenech and 
saving any further action  in terms of Article 836(9) of Cap. 
12 of the Laws of Malta.

Service Paul Fenech: 8 Casa Redentur, Triq il-Pruna, Attard.

In the Courts of Magistrates (Malta)

Magistrate Dr J Apap Bologna B.A. LL.D. 

The Court, 

Saw the application,

Orders that the defendant company  be notified and has 
to file a reply within four days and the application was put 
off for 9th June 2010 at 11.30 a.m. and was again put off for 
13th September 2010 at 9.00 a.m.

Today 4th June 2010 

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today  6th 
September 2010.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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